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I 

 

ÖZET 

 

Tezin Adı: Edirneli Ahmed Rüşdi Divanı 

 

Hazırlayan: Melike TUNADURUR 

 

Edebiyatta bir şairin şiirlerini belli bir düzene göre toplayan mecmuaya divan 

denmektedir. Edebiyatımızda pek çok divan bulunmaktadır. Söz konusu divanlardan 

biri de tezimizde ele aldığımız 76 yapraktan oluşan Edirneli Ahmed Rüşdi Divanıdır. 

Eserin başında şairin hayatı hakkında bilgiler verilmiştir. Ardından Divan metnini 

oluşturan nazım şekilleri transkripsiyonlu olarak Divan’da yer almaktadır. Son olarak 

da kaynakça kısmı bulunmaktadır. 

 

Anahtar kelimeler: Divan, Ahmed Rüşdi. 
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ABSTRACT 

Name of the thesis: Divan of Ahmed Rüşdi of Edirne 

Prepared by:  Melike TUNADURUR 

 

In literature, it is called divan to the journal which combines the poems of a 

poet in a certain order. There are numerous divans in our literature. One of the divans 

in question is 76-page Divan of Ahmed Rüşdi of Edirne which we have discussed in 

our thesis. Information about the poet’s life has been given at the beginning of the 

work. After that, the verse forms composing divan text take place in divan in 

transcription. In conclusion, there is a bibliography part. 

Key Words: Divan,Ahmed Rüşdi  
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ÖNSÖZ 

Edebiyatta bir şairin şiirlerinin belli bir düzene göre toplandığı mecmuaya 

divan denmektedir. Eskiden herhangi bir konu ile ilgili olarak yazılmış eserlere de bu 

ad verilirdi. Kelimenin bu anlamı zamanla daralmış ve içinde seçme şiirler olan 

kitaplar divan adını almıştır. Daha sonraları belli bir yazarın şiirlerinden oluşan 

kitaplara da divan denilmiştir. Klasik Edebiyatımızda pek çok divan bulunmaktadır. 

Söz konusu divanlardan biri de tezimizde ele aldığımız 76 yapraktan oluşan Edirneli 

Ahmed Rüşdī Divanıdır. Üzerinde çalıştığımız divanın müellif hattı olan tek nüshası 

Edirne Selimiye Kütüphanesi Elyazmaları Bölümü’nde 2198 numarada kayıtlı 

bulunmaktadır. 

Eserin başında şairin hayatı hakkında bilgiler verilmiştir. Hemen ardından 

Divan metnini teşkil eden Türkçe kasideler, gazeller, tarihler, kıt´alar, müfredler ve 

matlá  lar transkripsiyonlu olarak tespit edilmiştir. 

Eserin muhtevasında dikkati çeken en önemli noktalar; Rüşdī’ nin döneminin 

önemli siyasi olaylarına yer vermesi, aşıkane gazellerin yanı sıra tasavvufi gazeller 

yazması yer yer halk söyleyişine yakın ifadeler olan deyimleri şiirlerinde ustaca 

kullanmasıdır. Ayrıca şair tarih düşürmede ustadır. Tezkirelerde de özellikle bu vasfı 

sebebiyle anılmıştır. 

Divanda 8 kaside, 184 gazel, 13 kıt´a, 79 tarih, 4 na-tamam gazel, 19  müfred 

ve 360 matlá bulunmaktadır. 

Divanda ilk olarak kasidelere yer verilmiştir. Bunu takiben “İbtida-i 

gazeliyāt-ı fi harf-i elif ” başlığı ile başlayan gazeller, kıt´alar, tarihler, müfredler 

bulunmaktadır. 

Rüşdi, oluşturduğu divanının arkasına hemen hemen her harf ile kafiye 

yaptığı matla´lardan oluşan ikinci bir bölüm eklemiştir. Divanın 2. Bölümünde 

mevcud olan matla´larının cihanda yadigar kalacağını söylemektedir. 



IV 

 

Rüşdī’ nin, dönemin siyasi olaylarından olan 4.Mehmet Han’ın Kamaniçe 

Kalesi’ nin fethine ve Kara Mustafa Paşa’ nın Çehrin Kalesi’ nin fethine dair tarihler 

düşürmesi ve şairin yaşadığı dönemdeki olaylara kayıtsız kalmaması, siyasi olaylarla 

yakından ilgilendiğinin bir göstergesidir. 

 Rüşdī´nin divanının tamamlanmasına düşürdüğü tarihten, eserin hicri 1074 

tarihinde tamamlandığını öğrenmekteyiz. 

Çalışmamızla, Edirne’de doğan ve yetişen 17. yüzyıl şairi Ahmed Rüşdī’ yi 

tanıtmayı amaçladık. 

Bu çalışmada yardımlarını esirgemeyen danışman hocam Doç. Dr. Müberra 

GÜRGENDERELİ’ ye ve bazı okunamayan kelimelerin hallinde danıştığımız 

hocamız Prof. Dr. Süreyya BEYZADEOĞLU’ na teşekkürü borç bilirim. 

 

Edirne, 2012 
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EDİRNELİ AHMED RÜŞDİ 

HAYATI 

Şairin hayatı hakkında çeşitli kaynaklarda farklı farklı bilgilere 

rastlamaktayız. Yaptığımız araştırmalarda Rüşdi’ nin hayatı ve eserleri hakkında 

kesin bilgilere ulaşamadık. Elde edilen kaynaklardaki  bilgiler ise şöyledir. 

 

Rıdvan Canım, Edirne Şairleri’ nde şairin asıl adının Ahmed olduğunu, 

Edirne’nin Kıncı Firuz Mahallesi’nde dünyaya geldiğini orada öğrenim gördüğünü, 

halk arasında Hacı Ahmed Efendi adıyla tanındığını ve Ceride Nazırlığında 

bulunduktan sonra son görev yeri olan Eyüp mollalığına gidemeden Edirne’de vefat 

ettiğini ve Uzunkaldırım’da şair Dānişī’ nin mezarı yanına defnedildiğini söyler.1 

Salim Efendi’nin Tezkiretü’ş-şu´arā adlı eserinde ise şairden; Rüşdī Ahmed 

Efendi şeklinde söz edilmektedir. Şair, Sultan 4. Mehmed Han zamanında 

Saraybosna’dan Kostantiniyye şehrinde bulunan Sultan Selim Ulu Camii ve saray 

hocalığı yapan Şeyh Osman Efendi yerine tayin edilmiştir. Tezkirede şairin ömrünün 

son dönemlerini sohbetlerle geçirdiği ve 1111 (1699) tarihinde dünyadan ahrete göç 

ettiği söylenir.2 

Ayrıca Rıdvan Canım, eserinde 19. yy şairi olduğunu söylediği  Rüşdī 

Ahmed Efendi’nin, 17. yy ’ da yaşamış olan Edirneli şair Mehmed Rüşdī Efendi ile 

karıştırıldığını söyler ki bu durum pek çok kaynakta karşımıza çıkmaktadır. 

Kaynaktaki bilgiye göre; Rüşdī Mehmed Efendi 17. yy şairlerindendir. Edirnelidir. 

Ammeci Çelebi adıyla tanınan şairin öğrenim görerek, Edirne’ de Kazasker Camii’ 

ne hatip olduğu ve 1105 (1693) tarihinde vefat ettiği ifade edilmektedir.3 

 
                                                           
1
 Rıdvan Canım, Başlangıçtan Günümüze Edirne Şairleri , Ankara, 1995,  Akçağ Yayınları, sayfa  437 

2
 Adnan İnce, Salim Efendi Tezkiretü’ş-Şu´arā, Ankara, 2005, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı 

Yayınları, sayfa  354-358 

3
  Rıdvan Canım, Başlangıçtan Günümüze Edirne Şairleri , Ankara, 1995, Akçağ Yayınları, sayfa  337 
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Edirneli Ahmed Bādī’ nin “ Riyāz-ı Belde-i Edirne” adlı eserinde yukarıdaki 

bilgilerin tekrarı olarak asıl adının Ahmed olduğu, Ammeci Çelebi adıyla anıldığı, 

Edirne’ de Kazasker Camii’ nin hatibi olduğu, imamlık yaptığı ve 1108 (1696) 

tarihinde tarihinde vefat ettiği ifade edilir.4 

Kaynaklardan elde ettiğimiz bilgiler ışığında esas adı Ahmed olan, Ammeci 

Çelebi adıyla anılan Edirne’ de yaşayıp öldüğü söylenen şairin 17. yüzyılda yaşamış 

olduğunu söylemek yanlış olmaz. Hatta verilen bilgiler doğrultusunda Rıdvan 

Canım’ ın kaynağında yer alan Rüşdī Mehmed Efendi ile Edirneli Ahmed Bādī’ nin “ 

Riyāz-ı Belde-i Edirne” adlı eserindeki Rüşdī ile aynı kişi olabileceği ihtimali 

üzerinde bile durulabilir. Belirtilen iki kaynakta sadece şairin asıl ismi konusunda 

ayrılık vardır.  

Osman Nuri Peremeci de Edirne Tarihi adlı eserinde şairin 17. yüzyılda 

yaşadığını ve 1105 (1694) tarihinde Edirne’ de öldüğünü söyler.5 

Şairin asıl isminin ne olduğu konusundaki ayrılık ile birlikte ölüm tarihi 

hakkında da kesin bir bilgi yoktur. 17. Yüzyılın sonlarında dünyadan göç ettiğini 

söylememiz çok da yanlış olmaz. 

Asıl ismi konusunda yaşanan karışıklık ise divanının başına almış olduğu iki 

mısra ile çözülmektedir. 

 Divān-ı Ahmed Rüşdī Edirnevī  

 Bi ´ Ammeci Çelebī 

 

 

                                                           
4
 Niyazi Adıgüzel, Edirneli Ahmed Bādî’nin “Riyāz-ı Belde-i Edirne” adlı eserinin tezkire kısmı, 

(Edirne Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2008, sayfa 172 

5
 Osman Nuri Peremeci, Edirne Tarihi, İstanbul, 1939, Resimli Ay Matbaası, sayfa 263 
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Sonuç olarak kaynaklarda karşımıza çıkan bu karışıklıklar neticesinde Rıdvan 

Canım’ ın Rüşdī Ahmed Efendi ismiyle bahsettiği şairin tezimizdeki şair ile aynı kişi 

olmadığı kanısındayız. Çünkü Rıdvan Canım şairin 19. yüzyılda yaşadığını söylüyor. 

Ancak Ahmed Rüşdī’ nin yazmış olduğu tarih beyitlerinden, kitabın tamamlanma 

tarihine düşürmüş olduğu bir beytinden ve çağdaşı olduğunu düşündüğümüz 

şairlerden Mezākī ve Neşātī için yazdığı şiirlerden şairin 17. yüzyılda yaşadığını 

söylemek çok da zor değildir. Şairin Köprülü-zāde Mustafa Paşa’ nın şehitliği 

üzerine düşürmüş olduğu tarih beyti bunu desteklemektedir.  

Bazı Divan şairlerinin dönemlerinin padişahları veya paşalarının yapmış 

oldukları savaşları yazdıkları tarih beyitleriyle divanlarına alması geleneği Rüşdī’de 

de karşımıza çıkmaktadır. Şairin, Köprülü Mehmed Paşa’ nın ve onun oğlu Köprülü 

Fazıl Ahmed Paşa’ nın yaşadığı dönemde hayatını geçirmesi, Köprülü Mehmed 

Paşa’ nın şehit olmasına ve Sultan 4. Mehmed’ in Kamaniçe Kalesi fethine tarih 

düşürmesi verilen bilgileri desteklemektedir. Dönemin önemli siyasi olaylarından 

biri olan Kamaniçe Kalesi 4. Mehmed zamanında Osmanlı Devleti ve Lehistan 

arasında yapılan çetin bir savaş sonunda alınmıştır. 

 
         Şehīd olduķta fevtin gūş edip Rüşdī dedi tārīħ 

         ´Adem cisrini geçti rāh-ı Ĥaķda Köprülü-zāde 

         (1097 / 1685) 

     T. 79 / 7 

 

 

Sulŧān-ı mülk-i baĥr u ber Ġāzī Meĥmed Ħān kim 

´ Azm-i cihād etme olur fetĥ ü žaferle hem-rikāb 
 
 
Ķaśd-ı ġazāyla Leh edüp ĥıśn-ı Ķamaniçe fetĥine 
´ Azm etti çün śad şevķile mānend-i seyr-i āfitāb 
 
            (1083 / 1672) 
          T. 79 / 1 
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Yine bu dönemde 4. Mehmed zamanında Kara Mustafa Paşa önderliğinde 

yapılan Osmanlı Rus savaşı sonunda alınan Çehrin Kalesi’ nin fethi üzerine de tarih 

düşürmüş olması şairin bu çağda yaşadığının bir başka kanıtıdır. 

 

´Āleme tebşīr edip Rüşdī dedi tāriħini 

Aldı mihri Muśŧafa Pāşā cihān oldu sa´īd 

         (1087 / 1676) 

       T. 79 / 6 

 

 

Sultan Mustafa Hanın döneminde dağıtılmış olan culüslere dahi tarih 

düşürmesi şairin siyasi hayatla olan bağının ne kadar kuvvetli olduğunu 

göstermektedir. 

 

Taħtına geçtikte tebrīķ eyleyüp tážīmle 

Ķaddini etti felek ħamm etmek içün pāy u būs 

 

´ Āleme tebşīr edip Rüşdī dedi tārīħini 
Müjde ki ́  izz ile sulŧān Muśŧafa etti cülūs 
 
              (1106 / 1694) 
                    T. 79 / 3 
 

 

 

Sultan 2. Ahmed’ in şehzadeleri olan Selim ve İbrahim’ in doğumlarına da 

tarih düşürmüştür. 

 

İki şehzāde geldi dünyāya 

İkisiniñ daħī nažarı ´adīm 
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´ Āleme luŧf-ı ĥaķķıla nā-gāh 

Geldi Sulŧān Selīm ü İbrāhīm 

    (1104 / 1692) 

     T. 79 / 5 

Kamaniçe Kalesi’ nin fethine katılan Giray Mehmed Han için de tarih 

düşürmüştür. 

 

Ebú l fetĥ Ġāzī Meĥmed Girāy 

Fenādan beķāya edip ́azm-i rāh 

 

Biri ķalķıp anıñ dedi tārīħin 

Meĥmed Girāya behişt ola cāh 

    T. 79 / 8 

 

 

Ahmed adlı oğlunun doğumuna, sakalının gelmesine tarih düşürmesinin yanı 

sıra torununun sünnetine dahi tarih düşürmüştür. 

 

 

Ħaŧŧ-ı ruħsārıñ dedim tārīħini 

Baśtı mülk-i Rūmı hep ceyş-i Ĥabeş 

         T. 79 / 40 

 

 

Cihāna geldi bir maħdūm-ı ekrem 

Aña Ĥaķķ ŧūl-i ´ömr ede müyesser 

            (1081 / 1670) 

         T. 79 / 44 
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Bu dú ā ile dedi Rüşdī anıñ tārīħin 

Sünnetin Allah Muĥammed ́izz ile ķıla sáīd 

       (1089 / 1678) 

        T. 79 / 58 

 

 

Rüşdi’ nin gerek özel yaşamı gerekse siyasi hayata ilişkin düşürmüş olduğu 

tarihler yaşadığı dönemin 17. yüzyıl olduğu hakkındaki bilgileri doğruluyor. Buna 

dayanarak Rıdvan Canım ve Ahmed Badi’ nin belirttiği üzere şairin Kuŕ anı 17 çeşit 

okuyabildiği ve Kazasker Camii’ ne hatip olduğunu da bilgilerimize eklememiz 

gerekir. 

Salim Tezkiresi’ nde, ölen oğlunun ardından perişan olduğu ve bir rivayete 

göre de kendisine Edirnekapı dışında bir mezar edinip Yenikapı Mevlevihanesine 

gidip geldikçe mezarın yanından geçerken Fatiha okuyarak dua ettiği 

söylenmektedir.6 Çalışmamızda manevi oğlu olan Mustafa’ nın ölümü üzerine 

düşürdüğü tarih beyti ile Salim Tezkiresi’ nde sözü edilen oğlunun aynı kişi 

olabileceği ihtimali yüksektir. 

 

 

Rüşdī-i bīçāre dedi fevtiniñ tārīħini 

Bülbül-i gülzār-ı cennet ola kūçek Muśŧafa 

              (1096 / 1684) 

     T. 79 / 33 

 

 

                                                           
6
  Adnan İnce, Salim Efendi Tezkiretü’ş-Şu´arā, Ankara, 2005, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı 

Yayınları, sayfa 356 
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Rüşdi’ nin ölüm tarihi hakkında elimizde kesin bir bilgi bulunmamaktadır. 

Salim Efendi Tezkiresi’ nde 1111 (1699) tarihinde, Rıdvan Canım’ ın Edirne Şairleri 

kitabında 1105 (1693) tarihinde, Edirneli Ahmed Bādī’ nin “ Riyāz-ı Belde-i Edirne” 

adlı eserinde 1108 (1696) tarihinde, Osman Nuri Peremeci de Edirne Tarihi adlı 

eserinde de şairin 1105 (1694) tarihinde öldüğü ifede edilmiştir. Kaynaklarda 

bulunan bu bilgilere dayanarak şairin 17. yüzyılın sonlarında vefat etmiş 

olabileceğini söyleyebiliriz. 
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EDEBİ ŞAHSİYETİ 

 

17. yüzyıl Osmanlı devleti’ nin siyasi, askeri ve sosyal bakımdan en bozuk ve 

en karışık; sanat ve edebiyat yönünden de gelişmesini devam ettirdiği bir dönem 

olmuştur. Bu yüzyılda Divan Edebiyatı, biraz daha ilerlemiş ve mahallileşmiştir. 

Dönem şairlerinden Nef́ ī Türk kasideciliğine bir canlılık ve heybet getirmiş, 

aşıkane gazelleriyle Şeyhülislam Yahya, Mezakī, Neşātī, Nā´ ilī-i Kadīm bu yüzyılın 

önde gelen şairleridir. 

17. yüzyılda yaşamış olan Ahmed Rüşdī de yukarıda adı geçen birkaç önemli 

şairin çağdaşıdır. Şairin, divanımızda yer alan Edirne Mevlevihanesinde şeyhlik 

yapan Neşātī için düşürülen beyitlerle birlikte Mezākī’ nin vefatı üzerine düşürdüğü 

tarih beytinden bu iki şairin çağdaşı olduğu anlaşılmaktadır. 

 

Gūş edip erbāb-ı dil böyle dedi tārīħini 

Oldu yemīnle Neşātī mevlevīye rāhber 

       (1081 / 1670) 

                                                                         T.79 / 39 

 

 

Fevtini gūş edicek Rüşdī dedi tārīħini 

Bezm-i gülzār-ı ná īm ola Neşātīye maķām 

(1086 / 1675) 

                 T. 79/ 34 

 

Fevtiniñ Rüşdī dedi tārīħini 

Bir nigāh ola Meźāķīye cinān 

     T. 79 / 50 
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Şairin, Neşati’ den feyz aldığını gerek Neşātī’ nin şeyhliğine ve vefatına 

düşürmüş olduğu beyitler gerekse Mevlevihanenin vasıflarını anlattığı beyitlere 

bakarak anlayabiliriz. Bütün bu bilgilere dayanarak şairin Mevlevi olabileceğini 

düşünebiliriz. 

 

Zihi zibā maķām-ı ĥālet-efzā 

Zihi cā-yı laŧīf u cennet-āsā 

 

Ĥaķ bu ķaśrı dā’imā má mūr edip 

Vire şāh-ı ́ ālemde ́ömr-i ŧavīl 

              T. 79 / 77 

 

                        Śanma kim devr eyleriz şevķ-i küdūm ü nāy ile 
                        Olmuşuz āvāre feyz-i ´aşķ-ı Mevlānā ile 
 
      M. 360 / 257 
 
 

 

 Şairin mevlevi olduğunu tahmin etmekle birlikte Esrar Dede’nin Tezkire-i 

Şu´ara-yı Mevleviye tezkiresinde şairin adına rastlamak mümkün olmadı. 

Şair hakkında bilgilerin yer aldığı Salim Efendi Tezkiresinde şairin sanatı 

hakkında şu ifadeleri görmekteyiz. 

 “ Bu güftār müretteb Divān-ı müsteŧābından bu mecelle-i celīleye 

taĥrīr içün iħtiyār olunan āŝār-ı celilü’l-miķdārlarındandır. Mütercem-i bī-hem-tānıñ 

ķaśā´id ü ġazelliyyāt ü meŧāli´ ü müfredātından mā-´adā tārīħ-gūyālıķda daħı hümā-
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yı ŧab´ ı bülend-pervāz bir şā´ir-i müsellem ü mümtāz olup çekīde-i ħāme-i dil-

peźīrleri olan maķāli elbette bir nükte-i şā´iriyyetten ħāli degil idi.”7 

 

Görüldüğü gibi tezkiredeki bilgi doğrultusunda şairin yazmış olduğu kaside 

ve gazellerinin yanında göz ardı edilemeyecek kadar güzel olan tarih beyitlerine de 

sahip olduğu belirtilmektedir. Tarih söylemedeki başarısı sebebiyle herkesten 

yükseklerde uçan bir hüma kuşu olarak vasıflandırılmıştır. 

 

Ahmed Bādī ise, şairin dönemin ünlü şairlerinden, hattatlarından ve 

hafızlarından olduğunu söyler. 

 “ Aśrıñ şu´arāsından şā´ir-i bālā-rütbe ħaŧŧ-ı ŝülüŝ ü nesiħde śāĥib-i 

ketebe ve ĥamele-i ķur’ān-ı ´ažīmü’ş-şān seb´a vü aşere ķırāātine ķādir ve ĥüsn-i 

śavtı žāhir bir şā´ir-i māhirdir.”8 

 

Rüşdī’ nin sanatı hakkında verilen bilgilere baktığımızda asrın şairleri 

arasında yüksek rütbeli bir şair olma özelliğine sahip olmanın yanı sıra kaside, gazel 

ve tarih söylemekte oldukça başarılı bir şair olduğunu görürüz. 

 

Ahmed Bādī, şairin şiirdeki en önemli üstadının Edirne Mevlevihanesi şeyhi 

Neşātī Ahmed Dede Efendi olduğunu şu ifadesi ile belirtir. 

                                                           
7
 Adnan İnce, Salim Efendi Tezkiretü’ş-Şu´arā, Ankara, 2005, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı 

Yayınları, sayfa  356-357 

 
8
 Niyazi Adıgüzel, Edirneli Ahmed Bādî’nin “Riyāz-ı Belde-i Edirne” adlı eserinin tezkire kısmı, 

(Edirne Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2008, sayfa 172 
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 “ Şi´rde üstadları Edirne mevleviħānesi Şeyħī Neşāŧī Aĥmed Dede 

Efendi’ dir.” 

Rüşdī, divanına 8 kaside, 184 gazel, 13 kıt´a, 79 tarih, 4 na-tamam gazel, 19 

müfred almıştır. Divan bittikten sonra “Kitāb-ı Digerāt u Ġayrıdır” başlığı ile sadece 

matla´lardan meydana gelen 360 beyit yazmıştır. 

 

17. yüzyıl şairlerinin divanlarındaki şiirlerinin konuları genellikle övgü, 

tasavvuf, aşk, tabiat gibi konulardır. 

Şairin, divanının başında yazmış olduğu 8 tane kasidesi bulunmaktadır. Övgü 

şiirleri olarak bilinen bu nazım şeklinin en güzel örneklerine Rüşdī divanında da 

rastlamaktayız. Rüşdī, Hz. Muhammed için yazdığı na´tında şairlik hünerini aşağıda 

örneğini aldığımız beyitlerle ortaya koymaktadır. 

 

Rūz-ı maĥşerde bize raĥm eyleyüp 

Yā şefī´ u müznibīn eşfei lenā 

      K. 8 / 5 

 

 

Muĥammed kim şeh-i ħayl-i rüsüldür 

Muĥammed kim ĥabīb-i kibriyādır 

        K. 8 / 4 

 

 Aşağıda örnek beyitler aldığımız bahariye kasidesinde baharın gelişi canlı 

hayal ve tasvirlerle müjdelenmektedir. 

 

Ġonca ŧomarıñ açıp dest-i nesīm-i nevbahār 

Gülşene şāh-ı gülüñ teşrīfiñ itti āşikār              
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Birbirine merĥabā etti ki gūyā ´ıyd edüp 

Cāme-i sebzin giyüp her bir dıraħt sāye vār 

        K. 8 / 3 

 

 

Divanında 184 tane gazeli bulunan şairin ağırlıklı olarak işlediği konu aşktır. 

Sevgilinin güzelliğinden, cefalarından söz edip yer yer usta şairleri aratmayacak 

söyleyişlere yer vermiştir. Divan şiirinin vazgeçilmez mazmunları olan “Mecnun, 

Rüstem, Cem” gibi mazmunları şiirinde ustaca kullanmıştır. 

 

Öyle Mecnūn olmuşum sevdā-yı zülf-i yār ile 

Keh-keşān zencīrim olsa pāy-bend olmaz bana 

                       G. 184 / 2 

 

Lebün fikr eyledikçe dilde lál-i nāb olur peydā 

Ruħuñ vaśf eyledikçe śad gül-i sīrāb olur peydā 

               G. 184 / 6 

 

Rüstem olsañ yine ġālib olamazsın ey dil 

Eyleme pençe-i müjgān-ı dil-ārāyla baĥŝ 

               G. 184 / 17 

 

Ne cām-ı çerħe ne bezm-i Ceme reşk eylerüm sāķī 

Benim de bezm-i ´ālemde elimde bir ayaġım var 

       G. 184 / 26 

 

Rüşdī, rind-meşreb bir şairdir. Dünyanın nimet ve zevklerinden mutlu olma 

düşüncesine sahiptir. 
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Her bir gülüñ destiñde cām ́ ıyş itmede źevķ eylerüm 

Sāķī bu dem ķalmaz müdām ķanı şarāb-ı ħoşgüvār 

          G. 184 / 28 

 

Destiñe sāġar alup vir bezme sāķī āb u tāb 

Tāb-ı meyden rūyuñı ķıl reşk-i cām-ı āfitāb 

          G. 184 / 9 

 

Şair, divanında beşeri aşkı anlattığı gazellerinin yanında tasavvufi gazellere 

de yer vermiştir. Bu şiirlerden ve Mevlevilikle ilgili tarih beyitlerinden şairin 

Mevlevi olduğunu düşünebiliriz. 

 

Ħalķa-i tevĥīd içinde sañki ol rūĥ-ı revān 

Bir mücevher ħātem içre faśś-ı ħātemdir hemān 

          G. 184 / 118 

 

Gir semā´a sen daħī devr eyle ol māhı eger 

Hāle-veş āgūşuña almaķ dilerseñ rāygān 

           G. 184 / 118 

 

Divanında kullandığı Arapça ayet, hadis ve söyleyişlerden şairin devrin 

ilimlerine vakıf olduğunu anlamaktayız. 

 

 

Dilimde daġ-ı pür sūzum gibi çünküm çerāġım var 

Cihānıñ mihr ü māhından bi-ĥamdillāh ferāġım var 

         G. 184 / 26 
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Sū-be-sū gülşende cūlar aķtıġın seyr eyle kim 

Nükte-i “ Min taĥteĥe’l enhār ” oldu āşikār 

           K. 8 / 3 

 

Onun şiirlerinde zaman zaman bir sohbet havası sezilir. Duygularını samimi 

bir şekilde dile getirmektedir. Söyleyişinde cevap beklemeyen soru cümlelerine yer 

vermesi şairin adeta kendi kendine sohbet ettiğini göstermektedir. 

 

 

Ķalur mu böyle bu eyyām-ı firķat ey ħūnī 

Seniñ viśāliñe hiç yoķ mu bir mesāġ baña 

                 G. 184 / 7 

 

 

Dilleri mümkün mü ́uşşāķıñ perīşān olmaya 

Eyledi dest-i śabā zülfün o şūħuñ tār u mār 

         G. 184 / 31 

 

Şair kaderinden ve sevgilisinden şikayet etmemekte, aksine kendisini perişan 

edenin kendi gönlü olduğunu söylemektedir. 

 

Ben ne baħtımdan ne yārımdan şikāyet eylerüm 

Hep beni āşüfte iden bu dil-i āvāredir 

    G. 184 / 34 
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Şair, şiirlerinde samimi bir dil kullanmıştır. Gazellerin redifleri çoğunlukla 

Türkçe kelimelerden meydana gelmiştir. 

 

Gelürse mihr-i felekten nola ferāġ baña 

Yeter ruħuñ gibi bir māh-ı şeb-çerāġ baña 

        G. 184 / 7 

 

 

La´liniñ ħayrānıyım kim ġamda dem-sāzım budur 

Çeşminiñ meftūnuyum kim sözde hem-rāzım budur 

          G. 184 / 32 

 

Şairin şiirlerinde yer yer atasözleri ve deyimlere rastlamaktayız. 

Zorla güzellik olmaz: 

 

                        Pençeleşmek da´va-yı ĥüsn eyleyüp ol ĥūrile  
Olmaz ey mihr-i felek çünküm güzellik zūrile 

         M. 360 / 260 

 

Tüyünce hayrın görmek: 

 

Dedim ħaŧŧıñ görünce śafĥa-i ruħsār u dildārın 

Tüyünce ħayrını gör ey raķīb-i ruħ-siyeh yārın 

         M. 360 / 148 

 

Rüşdī, tarih düşürmede ustadır. Divanında dönemin siyasi olaylarına tarih 

düşürdüğü beyitlerin yanı sıra bir caminin, bir çeşmenin, bir hanenin yapılışlarına da 

tarih düşürmüştür. 
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Ħāŧıra geldi o dem bir tārīħ 

Ebedī ola bu ħāne ma´mūr 

          (1080 / 1669) 

   G. 184 / 28 

 

 

 

Āb geldikte dedim tārīħini 

Çeşme ´ ayn-ı ĥayāt āb-ı śāf 

               G. 184 / 32 

 

Divan bittikten sonra hemen hemen her harf ile oluşturduğu matla´lardan 

oluşan bir bölüm meydana getirmiştir. Yazmış olduğu bir beytinde matla´larının 

cihanda güneş gibi yadigar kalacağını ifade etmiştir. 

 

Maşrıķ-ı dilden ŧulū´ edip bu nažm-ı tāb-dār 

Mihr-veş maŧla´larım ķaldı cihānda yādgār 

        M. 360 / 125 

 

Şair, yaza yaza takatinin bittiğini ve kitabının tamamlama tarihinin 1074 

(1663) olduğunu söyler. 

 

                         Eyledim ĥaddim ķadar ey ħāme gūşiş nažma ben 
                         Ķalmadı çün bende ŧaķat işte ķaġıt işte ben  
           

        M. 360 / 357 
 

 

Dedi hātif ħaŧŧımıñ tārīħini 

Aĥmedā ħaŧŧıñ mübārek ede Ĥaķ 

          (1074 / 1663) 
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Dīvān-ı Aĥmed Rüşdī Edirnevī  

Bi ´Ammeci Çelebī 

 

KASĪDELER 

Bismillāĥirraĥmānirraĥīm 

-1- 

Nev´-i Śaf Ārā-yı Sipāhī-i Ķadīm Der Tevĥīd-i Bārī Celle Şānihī 
 

Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilün 

 
1. Ey cemāliñ pertevinden mihr-i enver bir nefes 

Vey kemāl-i ķudretiñden śubĥ-ı śādıķ bir nefes 
 

2. Mihr ile meh śofra-ı cūduñda bir nān pāredir 
Ħān-ı luŧf-ı nimetiñde nesr-i ŧāir ber ķafes 
 

3. Rāh-ı ´aşķıñda seniñ bir laĥža ārām etmesin 
Ķalbim efġān eylesin mānend-i feryād-ı ceres 
 

4. Kesret-i iśyānıma nisbetle o bir ķaŧredir 
Eşk-i çeşmim olsa farŧ-ı giryeden cūy-ı Ares 
 

5. Cūybār-ı feyż-ı luŧfuñla anı ser-sebz idüp 
Eyle Yārab ser-be-ser naħl-i ümīdim meyve-res 
 

6. ´Aşķıñıñ teŝīridir deryāyı pür-cūş eyleyen 
Źerreyi raķśān eder ħurşīd-i gerdān bu heves 
 

7. Bir kerīme arż-ı ĥāl ettiñ ki reddetmez 
Rüşdiyā bestir niyāzıñ ĥażret-i Allah bes 
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-2-Der  Na´t-ı Şerīf Şeref-i Kāināt ve Mihr-i Mevcūdat Aleyhi Efzālü’s-
ŚalavātuEkmelü Teĥiyyat 

 

Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilün 

 

1. Ey şehinşāh-ı gerde rüsl u mu´ciz-i dīn 
Vey şeref-baħş-ı beni Adem ü eflāk-i zemīn 
 

2. Sensin ol māye-i fıŧrat ki seniñ źātıñla 
Faħr ider Adem ü Ĥavvāda olan mā ile tīn 
 

3. Sensin ol mažĥar-ı teşrīf-i ħitāb-ı “levlāk” 
Ki vücūduñdur olan ´illet-i ħalķ u tekvīn 
 

4. Sensin ol rūh-ı dü ´ālem ki eder ta´žīm emīn 
Ĥaķ seniñ ´ömr-i şerīfiñ ile bi´z-źāt yemīn 
 

5. Sensin ol faħr-ı cihān kim ħam ider ķametini 
Ħāk-pāyıña yüzin sürmek için çerħ-i berīn 
 

6. Sensin ol rāhber u menzīl-i Ķab-ı ķavseyn 
Ki bu yolda saña hem-rāh ola Cibrīl-i emīn 
 

7. Sensin ol şāh-ı risālet ki seni Ĥaķ ķılmış 
Mesned-ārā-yı serīr-i ĥarem-i aleyhīn 
 

8. Sensin ol baĥr-ı muħīt-i kerem ü şefķat kim 
Ser-i engüştüñi Ĥaķ eyledi bir mā-i muīn 
 

9. Sensin ol pādşeh-i menār-ı felek-i ma´na 
Ki seni ķıldı Ħudā śāĥib-i ´izz ü temkīn 
 

10. Sensin ol zīhibde bezm-i cihān kim itti 
Şeref-i muķaddem-i źātıñ felegi ħuld-āyīn 
 

11. Sensin ol kān-ı şefā´at ki Ħudā ´izzetle 
Rūz-ı maĥşerde seni ķıldı şefiü’l-´asīn 
 

12. Sen o ħūrşīd-i felek-mend-i ´izzetsin kim 
Eylediñ nūr-ı cemāliñle cihānı tezyīn 
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13. Sen o memdūĥ-ı cihānsın ki seni medĥ edeniñ 
Bū-yı na´tıñla eder Ĥaķ deheniñ müşk ekīn 
 

14. Bārek Allah zihi rütbe vü nām-ı sāmī 
Ki Ħudā ķıldı seniñ ismiñi ismine ķarīn 
 

15. Muttaśıf olduġuña ĥalķ-ı ´azīm ile seniñ 
Hüccet-i ķaŧı´asıdır bize Ķur´ān-ı mübīn 
 

16. Oldı gerçi saña her mu´cize şāhid amma 
Ķıldıñ i´cāzıña şaķķu’l-ķameri faśś-ı nigīn 

17. Leźźet-i nuŧķ-ı güher-barıñı ta´bīr edemem 
Olsa ķıymette eger kim süħānım dürr-i ŝemīn 
 

18. Ħatem-i ħayl-i rüsl olduġuña şāhiddir 
Cism-i pākıñda olan mihr-i sa´ādet āyīn 
 

19. Ħalķ olaldan berü bu maħzen-i pür-gevher-i ħāk 
Görmedi sencileyin Ĥaķ bu ki bir genc-i defīn 
 

20. Zīb-i ser-tāc-ı felek olmaġa tercīh eyler 
Ħāk-ı pāyıña niŝār olmaġı ´uķd-ı pervīn 
 

21. Çeşm-i ħūrşīd-i cihān-tābına kuĥl etmek içün 
Ħāk-ı dergāhıñı gözler felek-i nādīr berīn 

22. Ħāk-rūb-ı ĥaremiñ olsa sezādır Ĥaķķa 
Zülf-i ġılmān-ı behişt ü müje-i ĥūr-ı ´īn 
 

23. Nice dilbeste olur ġayrıya dilbeste olan 
Var iken şer´-i şerīfiñ gibi bir ħayl-i menīn 
 

24. Sünnet-i vāfiriñi ŧutmaķta ķuśūr eyledim āh 
Bu-yı ruħsārımla edersem yeridir āh u enīn 
 

25. Śūd-mend etmez iseñ sen bizi luŧfuñla eger 
Şüphe yoķ kim oluruz lāyıķ-ı ħüsrān-ı mübīn 
 

26. Sen ŧururken kime ´arż-ı niyāz eyleyelim 
Vey eger olmaz iseñ sen bize maĥşerde mu´īn 
 

27. Kime ey kān-ı şefā´at varayım yalvarayım 
Var iken źāt-ı şerīfiñ gibi bir faĥr-ı güzīn 
 

28. Āteş-i ķahr-ı İlāhī olıcaķ pür tef ü tāb 
Baĥr-ı luŧfuñladır anı eyleyen el-ĥaķ teskīn 

29. Āsitān-ı keremiñdir ki luŧfuñ var iken 
Bir nice ġayrı yere vara gürūh-ı ´āśīn 



20 

 

 
30. Ne ´acep olsam eger bende-i dergāhıñ kim 

Dāimā źerre olur mihr-i cihān-tāba ķarīn 
 

31. Baķma ettiklerime ĥālime baķ sulŧānım 
Rüşdi-yi zārı ķoma kūşe-i mihnette ĥazīn 
 

32. Bende-i dergehiñ olmaķ gibi devlet olmaz 
Ĥaśśa-i luŧfuñ eger baña olunsa ta´yīn 
 

33. Feyż-i na´tıñla mu´aŧŧar o ķadar oldum kim 
Nükhet-i vaśfıñla oldu dilim nāfe-i çīn 
 

34. Dilerüm vaśf-ı na´tıñ ola tamam 
Ġāyet ´ömr-i ´azīz u nefes-bāz-ı pesīn 
 

35. Seniñ ey şāh-ı rüsl medĥiñ ederken ise 
Nice mümkün ki ide vaśfını bu ´abd-ı kemīn 
 

36. ´Arżım ĥażretiñe ´arż-ı ´ubūdiyettir 
Ki bu taķrīb ile şāyed ki olam saña yaķīn 
 

37. Yoħsa sen ķande vü ben ķande vü na´tıñ ķande 
Ķande sulŧān-ı cihān ķande bir ednā miskīn  
 

38. Eyledi çünkü seniñ vaśf-ı şerīfiñ ķuśūr 
Olsa bu şarŧa ŧab´ım yeridir perde-nişīn 
 

39. İdelim ´arż-ı salāt ile hemān ħatm-ı kelām 
Çünki mümkin değil evśāfıñı şerĥ-i tebyīn 
 

40. Śad teĥiyyat u selām ola cenāb-ı Ĥaķdan 
Ravża-ı pākıña her dem seniñ ey faħr-ı güzīn 
 

41. Āl ü aśĥābıña hem ola vürūd-ı bī-ĥadd 
´İzz ile taĥt-ı livāda olalar sāye-nişīn 
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-3----    

 

Ķaśīde-i Bahariyye Der Na´t-ı Sulŧān-ı Enbiyā vü Resūl ü Kibriyā Aleyhi’s-Selātü’s-

Selām 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ġonca ŧomarıñ açıp dest-i nesīm-i nevbahār 
Gülşene şāh-ı gülüñ teşrīfiñ itti āşikār 
 

2. Gülleri açtı gelip gülzāra bād-ı nevbahār 
Vaķtidir olsa eger şevķi hezārıñ śad hezār 
 

3. Birbirine merĥabā etti ki güyā ‘ıyd edüp 
Cāme-i sebzin giyüp her bir dıraħt sāye-var 
 

4. Sū-be-sū gülşende cūlar aķtıġın seyr eyle kim 
Nükte-i “ Min tahtehe’l-enhār ” oldu āşikār 
 

5. Ebr-i raĥmet ālemi sīrāb edince şevķile 
Şükr edip sürdü yüzin ferş-i zemīne cūy-bār 
 

6. Muķaddem nevrūz ile buldu ĥayāt-ı nev yine 
Eylemişken ĥasret-i gül bülbülü zār u nizār 
 

7. Haclegāh-ı gülşene gördükte teşrīf itdügin 
Oldu şebnem nev-‘arūs-ı ġonca-i lülü-niŝār 
 

8. Śubĥ-dem bülbül yine bir kār-ı naķşa başladı 
Gūş idüp bī-iħtiyār etti derūn-ı gülde kār 
 

9. Baş açdı bīd-i mecnūn yerlere sürdü yüzin 
Ta olunca leşker-i sermā cihāndan tārūmār 
 

10. Ġoncayı açdı gülü şermende etdi ‘andelīb 
Eyledi te´ŝīr aħīr etdügi feryād u zār 
 

11. Hem-ser-i mihr-i felek eylerdi feyż-i nāmiye 
Olmasaydı gūşe-i dāmān-ı gülde dest-i ħār 
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12. Gülşeniñ luŧfun görüp seyr u temāşa etmege 
Bī-ķarār oldu aķıp gülzāra geldi cūy-bār 
 

13. Yaķmaġa ħār u ħasın ceyş-i şitāyı gūyiyā 
Mevc-i baĥr-ı āteşīn olmuş çemende lālezār 
 

14. Tārūmār etti hele ceyş-i şitāyı āķıbet 
Ķaldırıp dest-i du´āyı çoķ niyāz etti çenār 
 

15. Şāħ-ı gülde ol ķadar bülbül şeŧāret etti kim 
Oldu her bir ŧıfl-ı ġoncā ħande-zen bī-iħtiyār 
 

16. Āfet-i ´ayn-ı felek ta kim iśābet etmege 
Oldu ŧıfl-ı ġoncāya ebr-i bahārı perde-vār 
 

17. Birbirine reşk eder oldu bu demde rūz u şeb 
Āb u tābın oldu rūy u ŧurre-i leyl-ü nehār 
 

18. Māye-i feyż-i bahārın luŧfunu seyr eyle kim 
Kīsesin pür zer idüp her ġoncā oldı gül-i mekkār 

19. Ol ķadar cūş etti baĥr-ı luŧf-ı bī-pāyān-ı Ĥaķ 
Her giyeh oldu yem-i feyż-i keremden hiśśedār 
 

20. Ĥabbeźā śun´-ı ilāhi feyż-i ħoş āŝār kim 
Her neye baķsa ķalur ĥayrette çeşm-i i´tibār 
 

21. İtti rūşen ol ķadar baġa çerāġı lāle kim 
Bezm-i şer´-i Aĥmed-i muħtāra döndü lālezār 
 

22. Bā´iŝ-i īcād-ı ´ālem faħr-ı ādem kim odur 
Şāħ-ı taħt-ı bī ma´allah ü ĥabīb-i Gird-gār 

23. Pādişāh-ı mesned-i dār-ı cihānkim ´izz ile 
Efser-i levlākıla olmuş ezelden ta cidār 
 

24. Kuĥl-i  “mā-zāga´l-baśar” ķılmış mukaĥĥal çeşmini 
Ķābe ķavseyn eylemiş ebrūsı vaśfın āşikār 
 

25. Bīm-i ķahrından anıñ bir źerre āŝār-ı ħazān 
Baġ-ı luŧfundan anıñ bir şemme feyż-i nevbahār 
 

26. ´İzzile reftāra gelse bir yere baśśa ķadem 
Ĥāk-pāyıñdan olur her źerre bir kūh-ı vaķār 
 

27. Bū-yı ħulķı ol ķadar dünyāyı ta´ŧīr eyledi 
Kim anıñ bir şemmesidir nāfe-i müşk-i Tātār 

28. Hep görürdü niydügin esrār-ı pinhān-ı cihān 
Ħāk-i pāyın tūtiya itse idi çeşm-i rūzigār 
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29. Eylese ārāyiş-i dünyāya ŧab´ı meyl eger 

Pāyına eylerdi gerdūn ´uķd-ı pervīni niŝār 
 

30. Ħākile yeksān olurdı āsiyāb nüh felek 
Olmasaydı ta ezelden devrine luŧfı medār 
 

31. Āteş-i ķahrın gören erbāb-ı küfr ü ehl-i şirk 
Gittiler dār-ı cahīme itdiler terk-i diyār 
 

32. Ħūr u ġılmān-ı behişt eyler ´abīr-i ĥabīb eger 
Ħāk-pāyundan anıñ çıķsa havaya bir ġubār 
 

33. Çarħ-ı aŧlas ķāmet-i iķbāline küteh libās 
Cāme-i iclāli ´arşıñ dergehinden müste´ār 
 

34. Nūr-ı şer´ī gün gibi ķıldı münevver ´ālemi 
Berķ-i śayfı eyledi tārīk-i şirki tārūmār 

35. Śāĥib-i mevvāc urur kim ol şeb-i pür-nūrda 
Oldu śad şevķ ile Cibrīl aña bir ħıdmet-güźār 
 

36. Mu´cizātı vaśf olunsa bedr-i şaķķu´l-ķamer 
Ġayrısın bundan var eyle ķıyās u i´tibār 
 

37. Şerm ile ħāmem aceb mi ser-necīb olsa eger 
Nice taĥrīr eylesin evśāf-ı źātıñ bī-şümār 
 

38. Vaśfıñı Ĥaķ üzre çünküm eylemek mümkün degil 
Eyleyim śad ´acz ile bari kelāmım iĥtiśār 
 

39. Ĥaśretiñden Yā-Resūllullah budur me’mūl olan 
Mažhar-ı luŧfuñ ola Rüşdī-yi zār u dilfigār 
 

40. Ettigim cürm ü günāhım bā´iŝ-i ĥaclet yeter 
Cürmüme baķma beni luŧfuñla eyle şermsār 
 

41. Bir meded ķıl śun baña āb-ı ĥayāt-ı luŧfuñu 
Bende yoķ źerre ķadar nār-ı cahīme iķtidār 
 

42. Bir nažar ķılsañ baña ey kān-ı luŧf u merhāmet 
İki ´ālemde olur sermāye baħş-ı iftiĥār 
 

43. Dest-gīrim ol benim luŧf et ayaķda ķalmasun 
Źerre-veş bu bende-i pür cürm ü ´abd-i ħāk-sār 
 

44. Merĥamet ķıl ma´den-i luŧf u şefā´at-ı kānısın 
      Eyledim çün ettigüm iśyāna senden i´tizār 
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45. Źerre gelmez çeşmime mihr-i cihāntāb olsa ger 

Eyleyelden aşķıñı sīnem içinde yār-ı ġār 
 

46. Āsitānıñdır seniñ ġayrı penāhım yoķ benim 
Nā-murādım ber murād et ey kerem kānı ne var 
 

47. Śabra ŧāķat ķalmadı ´arż-ı tecellī eyle kim 
Źerre-veş etti beni mihr-i cemāliñ bī-ķarār 
 

48. Rūĥ-ı pür envārıña hem āl ü hem aśĥābıña 
Śad śalāt u śad necāt ola her leyl ü nehār 
 

 

 

-4- 

Der Na´t-ı Şerīf-i Eşrefü´l-Ħalķ Muĥammed Sallāllahu Aleyh 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fe´ūlün 

 

1. Muĥammed melce-i ehl-i recādır 
Muĥammed menba´-ı luŧf u ´aŧadır 
 

2. Ŧabīb-i ´illet-i cürm ü günehdir 
Deri derd ehline dār-üş-şifādır 
 

3. Ķudūmı āleme ´izz ü şereftir 
Vücūdı raĥmet-i her dü serādır 
 

4. Anı Ĥaķ eylemiş rūĥ-ı muśavver 
Anuñçün sözleri rūĥ-āşinādır 
 

5. Cebīni maŧla´-ı mihr-i hidāyet 
Cemāli maşrıķ-ı nūr-ı Ħüdādır 
 

6. Żamīri maĥrem-i sırr-ı ilāhi 
Velī āyīne-i ālem-nümādır 
 

7. Dehānı menba´-ı ´ayn-ı keremdir 
Kelāmı mevc-i deryā-yı saħādır 
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8. Zebānı cūybār-ı āb-ı raĥmet 

Dili śanduķa-yı śıdķ-ı vefādır 
 

9. Rūĥı gülberg-ı gülzār-ı leŧāfet 
Dehānı ġonca-i bāġ-ı ĥayādır 
 

10. Nola rūyın gören ĥayrān olursa 
Ki mir´at-ı rūĥı ĥayret-fezādır 
 

11. Mu´aŧŧar ol ķadar ħalk ile ´ālem 
Ki onu şemmesi müşg-i ħıŧādır 
 

12. Münevver ol ķadar nūruyla eflāk 
Ki źerre-i pertev-i şems-i ñuĥādır 
 

13. Ulüvv-i şānına nisbet felek pest 
Anuñçün şermile ķaddi dütādır 
 

14. Muŧī´-i emridir i´lā lā ednā 
Anıñ fermān-beri arż u semādır  
 

15. Żiyā-yı şem´-i māh-ı ālem-ārā 
Çerāġ-ı bezmine nisbet sühādır 
 

16. Ĥarīm-i ravża-ı gülzār-ı cennet 
Ġubārdır güher-i kuhl-i cilādır 
 

17. Muĥammed kim şeh-i ħayl-i rüsüldür 
Muĥammed kim ĥabīb-i kibriyādır 
 

18. Nice inkār eder inkār edenler 
Beni ĥayrān eden bu müdde´ādır 
 

19. Yeri taĥtü´l-serā olsun anıñ kim 
Der-i rif´at-me´abından cüdādır 
 

20. Ulüvv-i şanını bundan ķıyās et 
Ki źāt-ı pakı faħr-ı enbiyādır 
 

21. Anıñ ĥaķķında envā´-ı şereften 
Ne dinse Rüşdiyā Ĥaķķa sezādır 
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-5- 

 

Der Na´t-ı Seyyidü’l Kevneyn ü Rüsülü´s-Saķaleyn Aleyh Efdālü’t-Teĥiyyāt 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ey resūl-ı Ĥaķ Muĥammed Muśŧafa 
Luŧf edüp feyżiñ bize ķıl reh-nümā 
 

2. Saña ķalmıştır bizim aĥvālimiz 
Etmeziz biz ġayra aśla ilticā 
 

3. El bizim dāmen seniñdir ĥāśılı 
‘Arż edip aĥvālimiz geldik saña 
 

4. Sen gerek reddet gerekse ķıl ķabūl 
Olmazız dergāh-ı luŧfuñdan cüdā 
 

5. Biz kime ´arż eyleyelim ĥalimiz 
Sen dururken ey şeh-i luŧf u ´aŧā 
 

6. Rūz-ı mahşerde bize raĥm eyleyüp 
Yā şefī´ u müznibīn eşfei lenā 
 

7. Derd-mendiz çaresiz ķaldıķ bize 
Merhem-i luŧfuñla eyle bir devā 
 

8. Sensin ey kān-ı mürüvvet kim seniñ 
Ĥāşirullāh kim cevābıñ ola lā 
 

9. Luŧf-ı iĥsān saña ķalmıştır saña 
Ey şehinşāh-ı gürūh-ı enbiyā 
 

10. Rāh-ı Ĥaķķa sen bize olduñ delīl 
Cān u diller yoluña olsun fedā 
 

11. Ķıl şefā´at Rüşdī-yi bīçāreye 
Her kelāmıñ oldu maķbūl-i Ħudā 
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-6- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

1. Böyle devr eyler ise vefķ-i murād üzre eger 
Ber devām olsun İlāhī felegiñ devvārı 
 

2. Ĥamdillāh ki şeref virdi yine fetvāya 
Böyle bir źāt-ı kerem pīşe fażīlet kānı 
 

3. Bilmezem tā bu ķadar bā´iŝ-i te’ħīr nedir 
Aña fetvā ezeli olmuşiken erzānī 
 

4. Bu da bir sırr-ı ħafīdir ki bilinmez zīrā 
Bunca varınca Ħüdānıñ hükm-i pinhānı 
 

5. Bārek Allāh zihi pādişāh-ı dāniş-ver 
Ki ide ħāce-i müftī o kerīmü´ş-şānı 
 

6. Şimdi görsün ne imiş ´izzet-i ´ilm-i ´ulemā 
Görmeyen devr-i Ebu´l-fetĥ-i Meĥmet Ħānı 
 

7. İşte meydān-ı fażīlet ne ŧururlar bilsem 
´Ulemā-ı selefiñ var ise gelsin cānı 
 

8. Böyle bir müftī-i ´allāme ola her fende 
Kim ķıyās eyler aña ekmel ü ķāñıħānı 
 

9. Bezmine dāħil olup fažlını görseydi eger 
Reşk ederdi aña allāme-i teftāzānī 
 

10. O seleftir bu ħalef farķı budur žāhirde 
Ġayrı yoķdur aña śāhib dürür ki rücĥānı 
 

11. Yā siyādet şerefin neylesün olmuş ŧutalım 
´İlm u fażlıyla anıñ İbn-i Kemāl aķrānı 
 

12. Ġayrısın encüm anı mihr-i fażīlet bilmesün 
Her kimiñ kim ola bir źerre ķadar iź´ānı 
 

13. Śubĥ-ı śādıķ śıfat-ı endīşesi śāf revīş 
Mihr-i enver gibi mirāt-ı dili nūrānī 
 

14. Gelse ahdinde eger olsa ebedī hem-śoĥbet 
Ĥüsn-i ta´bīr ile eylerdi cemāl-i Sübĥānī 
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15. Buldu ´ilmiyle anıñ mesned-i fetvā revnāķ 
Buldu źātıyla şeref memleket-i ´Oŝmānī 
 

16. Her ne emr eyler ise ´āleme ĥükm-i cārī 
Ne murād ile eylese şāhāne geçer fermānı 
 

17. Edhem-i ħāmesi aheng-i ħırām ettikçe 
Olamaz ´arżā-i behnā-yı felek meydānı 
 

18. Nām-ı nāmīsi nola olsa eger Feyżullāh 
Çün vücūdudur anıñ ´āŧıfet-i Sübhānī 
 

19. Nice vaśf etmem ol źāt-ı sütūde-şiyemī 
Nice medĥ etmem ol ehl-i dil u ´irfānı 
 

20. Dā’imā ´ālem ola mažhar-ı luŧf u keremi 
Ola mebźūl-i cihān mekremet-i iĥsānı 
 

21. Pāye-i cevrine nisbet ne ķadar sa´y etse 
Olamaz ħātem anıñ dergehiniñ derbānı 
 

22. Kilk-i….??? cihān ħalķına zerrīn ħarāb 
Keffe-i kef……………..(???) kerem mīzānı 
 

23. Ŧab´ı bir baĥr-ı keremdir ki ne dem cūş etse 
Luŧfu şermende eder kān-ı dil-i ´ummānı 
 

24. Nice śāĥib keremiñ şöhret-i ´ālemgīre 
Ŧāķ-ı nisyāna ķodu debdebe-i iĥsānı 
 

25. Bezm-i reşk-i irem ü mahşeri feyż-i cāvīd 
Gülistān-ı hüneriñ ŧab´ı gül ü ħandānı 
 

26. Ĥüsn bir mertebe kim ceźb-i ķulüb etmekte 
Şāhid-i ħalķız kim görse olur ħayrānı 
 

27. Şöyle ħōş-būdur o kim naķś-ı şemīm ettikçe 
Ĥācil eyler gül-i gülzār-ı dili rıñvānı 
 

28. Yoķ zamānında anıñ nāle vü feryād ile 
´Andelībiñ ola gülşende meger efġānı 
 

29. Devri ol devr-i feraĥdır ki anıñ ´ahdinde 
Oldu hep leşker-i ġam ceyş-i sitem-i rīzānī 
 

30. Nice Rüşdī seni vaśf eylesün olmuşiken 
Gülşen-i ma´rifetüñ bülbül-i ħōş elĥānı 
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31. Nice ħāmūş oldum vaśf-ı cemīlinde seniñ 

Gülistān-ı keremin bülbül eder insānı 
 

32. Luŧfla bir nažar etseñ anı tekmīl eyler 
Olsa her ne ķadar sözlerimiñ noķśānı 
 

33. Ber-murād eyle kerem eyle çerāġa ile ben 
İmtinā´ eyleme anıñ var iken imkānı 
 

34. Bizi bir ķaŧre-i luŧfuñla nevvār-ı sīrāb et 
Ey olan gevher-i luŧf u keremiñ ´ummānı 
 

35. Merĥamet eyle ki derd ü ġam ile rencūrum 
Sendedir ħasta-i miĥnet olanıñ dermānı 
 

36. Ħayli demdir gezerim rāh-ı ŧalebde ammā 
Saña varmaķ imiş ancaķ bu yoluñ āsānı 
 

37. İrdi hengām-ı du´ā ħatm-ı kelām eyleyelim 
Çünkü yoķ medĥiniñ luŧfu gibi pāyānı 
 

38. Ola ta emr-i İlāhi ile ŝevābit-i ŝābit 
Ola ta dā’im ü ķāim felegiñ bünyānı 
 

39. Devlet ü ´izzetle ola maķāmında muķīm 
Dā’imā beraber ola rif´atiniñ eyvānı 

 

 

-7- 

 

Ġazel-i Der Medĥ-i Vezīr-i Rūşen-Żamīr-i Muśāĥib Muśŧafa Pāşā 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Der-miyān etti senüñçün ħançer-i azārı gül 
Bī-´arż yanında ey bülbül ŧutar mı ħarı gül 
 

2. Bir ŧolu cām mı nūş eyleyince şevķile 
Der-miyān etti elinde var olan dinārı gül 
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3. Ŧable-i ´aŧŧāra döndü śaĥn-ı gülşen her ŧaraf 

Şöyle ħōş-bū etti her bir gūşe-i gülzārı gül 
 

4. Nāzīrin āŝārını gösterdi ħalķa çāk edip 
Dīde-i dehrde olan perde-i inkārı gül 
 

5. Manŧıķu´t-ŧayrı neden ta´līm eder dil ´aceb 
Ħānkāh-ı gülistānıñ olmasa ´Aŧŧārı gül 
 

6. ´Arż-ı dīdār etmege nāz eyler iken bülbüle 
´Ālemiñ olmaķta şimdi şāhid-i bāzārı gül 
 

7. Germ olup arturmasun cevrin hezār zārına 
Vaķt olur kim bulmaya bu rū-yı āteş-bārı gül 
 

8. Sīnesin çāk eyler āħir tir-i āh-ı ´andelīb 
Ger siper etse hezārān āhenīn dīvārı gül 
 

9. Žulmet-i ġam içre Rüşdī ķalma gül-i gülzāra ki 
Lālelerdir şem´-i meclis maŧla´-ı envārı gül 
 

10. Bū-yı cennetle dilerse feyż-āb olmaķ eger 
Dergeh-i pāşāya gelsin görsün ol āŝārı gül  
                                                    

11. Ol muśāĥib Muśŧafa Pāşā-yı zī-şān kim anıñ 
Baġ-ı luŧfundan alır hep devlet-i bīdārı gül 
 

12. Ravża-ı feyżinden bir dem perverīş bulsa eger 
Mest ederdi nükhetinden merdüm-i hūşyārı gül 
 

13. Bū-yı ħalķın pür nefes şetm etse eyler lāle-veş 
Ĥacletinden pür-´araķ ruħsār-ı şebnemdārı gül 
 

14. Ħurrem ü ħandān eyle Ĥaķ şāhid iķbālini 
´Ālemiñ ta kim ola rāyiş-i destārı gül 
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-8- 

 

Der Medĥ-i Cenāb-ı Ma´ārif Neśeb-i Reisü’l-Küttāb Rāmī Meĥmet Efendi 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ol ķadar ġonca-yı maķśūd-ı dilim oldu besīm 
Reşk eder şimdi aña gülbin-i gülzār-ı na´īm 
 

2. Devr edip çarħ-ı felek şimdi ħilāf-ı mu´tād 
İmdi vefķ-i murād üzre baña luŧf-ı ´āžīm 
 

3. Beni bir źāt-ı kerem-pīşeye hemdem etti 
Ki eder görse anıñ luŧfunu ħātem-i teslīm 
 

4. Görmedi çeşm-i cihān-bīn-i felek devr edeli 
Böyle bir źāt-ı mükerrem ki ola miŝli ´adīm 
 

5. Faħr-ı erbāb-ı ķalem Rāmī efendi kim anıñ 
Görse āŝārını eyler dil-i ´aŧŧār  ta´līm 
 

6. Gelmedi devlete bir böyle reisü’l-küttāb 
İşte āŝār-ı selef işte tevārīħ-i ķadīm 
 

7. Reşeĥāt-ı ķalemi āb-ı ĥayāt u tesnīm 
Śafaĥāt-ı keremi nāme-yi ħūbān-ı ĥalīm 
 

8. O eder ġayra bu ehl-i dile luŧf etmededir 
Var bunuñ ħātem ile baķsañ eger farķ-ı ´ažīm 
 

9. Ĥāşe-lillāh ki ġalata baħş ola ol źāt-ı kerīm 
Ĥabbeźā śāĥib temiz ü ħōş ŧab´-ı selīm 
 

10. Buldu şöhret o ķadar śafĥa-yı ´ālemde o kim 
Şöhreti etti selef-i nāmını köhne taķvīm 
 

11. Ŝebt-i āŝār u dürer-bārını gördükçe aña 
Serfürū etmekle ħāmesi eyler ta´žīm 
 

12. Neŝr ü inşāsı pesendīde-i erbāb-ı kemāl 
Nažm-ı pākīzesi reşk āver-i Selmān ü Selīm 
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13. Bārek Allah zihi nažm-ı bedīü’l-üslūb 
Oldu her saŧrı anıñ rişte-i lü’lü-i nažīm 
 

14. Bū-yı ħulķından eger ´āleme bir şemme disem 
Müşg-i muħayyer gibi dünyāyı ŧutar bir şemīm 
 

15. Va´de-i luŧfu ne dem gūşuma erse śanurum 
Gülşen-i cennet-i ´alādan eŝer bād-ı nesīm 
 

16. Şāhid-i ŧab´ı anıñ gül gibi her demde besīm 
´Alem-i ´izzetle cām ile iķbāli vesīm 
 

17. Rūĥ-ı nef´i daħi ta´bīrine meftūn olsun 
Eyleyem şöyle seniñ vaśfını bir bir terkīm 
 

18. Baĥr-ı ŧab´ım yine cūş götürüp şevķiñle 
Bir ġazel tarĥ edeyim eyleye ´ālem teslīm 
 

19. Eyleyip tīġ-i Cem cevri cefāsıyla ķahr-ı nīm 
Śadef-i sīnemi çāk eyledi bir dürr-i yetīm 
 

20. Cevri ķo āşıķıña etme teġāfül luŧf et 
Geçer ey şūħ-ı cihān-ı vaķt ola bu nāz u na´īm 
 

21. Baña tīr-i nigehin ĥaśśa düşer elbette 
Ol cefā-pīşe ne dem cevrini etse taķsīm 
 

22. Şöyle mest olmuş o kim raŧl-ı girān sāķī 
Ķaldırıp ŧutsa olur kendüye bir renc-i elīm 
 

23. Ŧıfl iken pür ġażab……..(???)nigāh etmiş idiñ 
Gitmedi cān u dilden daħi ey şūħ ol bīm 
 

24. Āferīn luŧf-ı śafā-baħşına kim mecliste 
Eyledi la´l-i lebin bādeye sāķī taķdīm 
 

25. Mübtelā eylerdi bir derde beni aşķıñ kim 
Edemez çāre aña olsa Aristo-yı ĥakīm 
 

26. Yoķ seniñ śafĥa-yı şi´rinde ġalaŧ ey Rüşdī 
Nüsħa-i nažm-ı ´adūdur var ise yine saķīm 
 

27. Benim ol şā´ir-i pākīze edā kim eyler 
Şevķile sözlerimi zühre felekte taķsīm 
 

28. Buldu şöhret o ķadar nažm-ı cihāngīrim ki 
Görücek derd-i ĥadle çekilüp gitti Selīm 
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29. Olmadı redd-i cevāp etmege çünküm ķādir 

Gūş edip nažmım ol demde ħāmūş oldu kelīm 
 

30. Tīr-i aŧnāb-ı sühana erdi du´ā hengāmı 
Bir du´ā kim ola maķbūl-i Ħudāvend-i ´alīm 
 

31. Çeşm-i ħūrşīd-i felek ĥālimi seyr ettikçe 
Görmeye źerre ķadar dīde-i baħşı ġam u bīm 
 

32. Źevķ ü şevķıyle olup mesned-i ´izzetle müdām 
´İzz ile devletle ola maķāmında muķīm 

 

 

 

GAZELLER 

 

İbtidā-ı Ġazeliyāt-ı Fi Ĥarf-i Elif 

-1- 

Bismillaĥirraĥmanirraĥīm 

      Zīver-i ser-śafĥa-ı nažm-ı kerīm 

 

Fā´ilātün /Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 

 

1. Menzil-i sırr-ı ĥaķīķat oldı çün maŧlab baña 
Meş´al-i rāh-ı hidāyet feyżin et Yā Rab baña 
 

2. Her varaķ gördüm ki almış sırr-ı ma´nadan sebaķ 
Her bün-i naħl-i gül oldı şimdi bir mekteb baña 
 

3. Çeşm-i ´ibretle ĥaķīķat-bīn olup ķılsañ nažar 
Āşinālar ey gönül bīgānelerdir hep baña 
 

4. Yoķ yine baħt-ı siyehten ey gönül źerre ħalaś 
Āfitāb-ı ´ālem-ārā olsa da kevkeb baña 
 

5. Şeb-çerāġ-ı dāġ-ı ´aşķıñ zeyn edelden cismimi 
Rūz-ı rūşenden daħi oldı münevver şeb baña 
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6. Yār nūş-ı ħūn-ı ´uşşāķ itmede ben zehr-i ġam 

Hiç ne mümkündür o ħūnı ola hem-meşreb baña 
 

7. Nāz ile aġyāra her dem açılurken gül gibi 
Bir nefes açulmadı Rüşdī o ġonca-leb baña 
 
 

 

-2- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fa´ilün 

 

1. Çünkü ben mecnūn-ı ´aşķım nuśĥ-pend olmaz baña 
Kākülüñ olursa olur ġayrı bend olmaz baña 
 

2. Ey cefā-cū ġayrılarla va´d-i bī-incāz ki 
Nidügin bildim seniñ ben rīş-ħand olmaz baña 
 

3. Öyle mecnūn olmuşum sevdā-yı zülf-i yār ile 
Keh-keşān zencīrim olsa pāy-bend olmaz baña 
 

4. Çoķ tefekkür eyledim ammā helāk-ı destine 
Rişte-i āhumdan üzre bir kemend olmaz baña 
 

5. Seyr-i meydān-ı belāġat itmege ŧab´ım gibi 
´Arśa-ı ´ālemde Rüşdī bir semend olmaz baña 

 

 

-3- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Yār ile olsam eger külħanda gülşendir baña 
Olsam ammā yārsız gülşende külħandır baña 
 

2. Dīde-i sırr-ı ĥaķīķat-bīnedir ancaķ naža 
Çeşm-i rūşen gülşen-i fersūde-revzendir baña 
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3. Ķande bir feyż-i tecellī ey gönül itse žuhūr 

Olsa külħanda eger vādī-i eymendür baña 
 

4. Eylemez mir´āt-ı Ħūrşīd olsa da ´arż-ı cemāl 
Rūy-ı şevķ āyine-i sāġarda rūşendir baña 
 

5. Bilmeyen ĥāl ü dilim derdimden āgāh olmayan 
Hem-reh olsa menzil-i maķśūda rehzendir baña 
 

6. Ġam helāk eyler beni bir laĥža ger mest olmasam 
Ceyş-i ġamdan kūşe-i meyħāne me´mendir baña 
 

7. Śaĥn-ı gülşen kūşe-i külħanda birdir Rüşdiyā 
Her ne yerde şevķ olursa dilde meskendir baña 
 

 

 

 

-4- 

 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Berk-i semenden olsa eger pīrehen saña 
Bār-ı girāndır ey gül-i nāzik beden saña 
 

2. Gel gül şehīd-i ġamze-i bī-dādıñ eyle kim 
İtdim fedā bu cān u dili cümleten saña 
 

3. Derd-i cünūn-ı ´aşķ seni itmeden helāk 
Bir çāre eyle ey dil-i bī-çāre sen saña 
 

4. Dīvāne eyler ol gözi cādū śaķın seni 
Biñ kerre didim ey dil-i şūrīde ben saña 
 

5. Rüşdī Ħudādan iste hemān her murādını 
Zīrā ki źerre fā’ide yoķ kimseden saña 
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-5 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Yine śahbā-yı ´aşķı şevķle nūş eylemiş deryā 
Ki mest olmuş dil-i ´āşıķ gibi cūş eylemiş deryā 
 

2. Olup dīvāne-veş ki pīşüñe pes itmede reftār 
Hevā-yı ´aşķla kendin ferāmūş eylemiş deryā 
 

3. Meger cenk itmek ister rūzgār-ı nā-müsā´idle 
Yine emvācdan cismini źerre-pūş eylemiş deryā 
 

4. Nola ŧūfān-ı eşkim gibi olsa şevķle pür cūş 
Alıp zevraķla ol şūħı derāġūş eylemiş deryā 
 

5. Yine çīn-i cebīnin ´arż idip kef-ber-dehān olmuş 
Ġażabtan kendüyi bī-hūş u medhūş eylemiş deryā 
 

6. Diler ´āşıķ gibi bir yerde aśla ber-ķarar olmaz 
Nihān bir rāz-ı ´aşķı var diye gūş eylemiş deryā 
 

7. Cihānı sū-be-sū seyr eyleyüp abdāl-veş Rüşdī 
Dürr-i şehvārdan gūşına mengūş eylemiş deryā 

 

 

-6- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Lebiñ fikr eyledikçe dilde la´l-i nāb olur peydā 
Ruħuñ vaśf eyledikçe śad gül-i sīrāb olur peydā 
 

2. Ħayāl-i zülfüñ itsem ħalķa dūd-ı āhımdan 
Dilimde śad hezārān āteş-i girdāb olur peydā 
 

3. O māhıñ ´aks-i ruħsārı şarāb-ı nābe düşdükçe 
Derūn-ı cām-ı meyde pertev-i mehtāb olur peydā 
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4. Görünce zülf-i pür çīniñ ´iźār-ı āteşīn üzre 

Miŝāl-i hū bir āteş-i dilde pīç ü tāb olur peydā 
 

5. O deñlü terdir ol şūħuñ leb-i la´li ki vaśf itsem 
Saŧūr-ı nüsħa-yı şi´rimde Rüşdī āb olur peydā 

 

 

 

-7- 

 

Mefā´ilün/ Fe´ilātün/ Mefā´ilün/ Fā´lün 

 

1. Gelürse mihr-i felekten nola ferāġ baña 
Yeter ruħuñ gibi bir māh-ı şeb-çerāġ baña 
 

2. Seniñle mihr-i felek baĥś-i hüsn ider derler 
´Aceb mi olsa dilimde bu dāġ dāġ baña 
 

3. Ķalur mu böyle bu eyyām-ı firķat ey ħūnī 
Seniñ visāliñe hiç yoķ mu bir mesāġ baña 
 

4. Ayaķda renc-i ħumār ile ķaldım ey sāķī 
Beni saña götürür yoķ mu bir ayaġ baña 
 

5. Şarāb-ı nābe bedel ħūn-ı dil yeter sāķī 
Olursa bādeye olsun yine yasāġ baña 
 

6. Müyesser eyle İlāhī ki ķalmadı tāķat 
Cefā-yı dehre taĥammül ider dimāġ baña 
 

7. Geçilmez ol śanemiñ sāyesinden ey Rüşdī 
Olursa ŧūbā-yı cennet eger otāġ baña 
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-8- 

 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Fā´ilātü/ Fā´ilün 

 

1. Fikr-i müjen olurdı dil-i zārdan cüdā 
Bir ġonca gül olursa eger ħārdan cüdā 
 

2. Ħaŧŧ üzre zülf-i ħam necm-i yār bir baķ göñül 
Olmaz ŧılsım-ı fitne daħi mārdan cüdā 
 

3. ´Āşıķ ne deñlü cevri ile olsa bī-mecāl 
Olmaz miŝāl-i sāye yine yārdan cüdā 
 

4. Gülşen olursa cāy-gehi dūd-ı āh-veş 
Olmaz cihānda ´āşıķ olan nārdan cüdā 
 

5. Rüşdī-yi tīġ-i ġamzeñ ile ķayd-ı kākülüñ 
Kesdi cihāndan eyledi her kārdan cüdā 

 

 

 

 

-9- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Destiñe sāġar alup vir bezme sāķī āb u tāb 
Tāb-ı meyden rūyuñı ķıl reşk-i cām-ı āfitāb 
 

2. Dilleri reşk-āverdir mā-i seĥāb elleri 
Çīn-i ebruñ ol ķadar ´uşşāķa verdi ıżŧırāb 
 

3. Cümleten esbāb-ı hüsnüñ bī-bedel ammā ki ben 
Mūmiyānuñ nüsħa-ı hüsnüñden itdim intiħāb 
 

4. Diķķat itdim olmadı ma´lūm aśla ĥāşılı 
Görmedüm ħaŧŧuñ gibi ĥaķķa ki çıķmaz bir kitāb 
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5. Beste ķalmaz böyle dā’im ħāne-i şevķ-i derūn 

Bir gün elbette olur ġam çekme ey dil fetĥ-i bāb 
 

6. Olma beste ey göñül ħaŧŧ-ı ´iźār-ı yāre ki 
Bī-vefā ol naķşa beñzer kim ola bir rūy-ı āb 
 

7. Sen de inśāf it de baķ bezm-i cihānıñ ĥāline 
Var mı olmuş Rüşdiyā cām-ı felekten neşve-yāb 

 

 

 

-10- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Pertev-i mihr-i ruħuñ bir źerresidir āfitāb 
Kākül-i ħoş-būyınuñ bir şemmesidir müşk-yāb 
 

2. Bā´iŝ-i derd ü elemden ġayrı yoķ bir ĥāśılı 
Defter-i nev ħaŧŧ-ı rūyuñ eyledim bir bir ĥesāb 
 

3. Gerçi oldum ben raĥīk-i cām-ı la´liñle ħarāb 
Bāde-i nāzıñla ammā dil ħarāb-ender-ħarāb 
 

4. Nuŧķıña dil-teşne ķand ü çeşm-i āb-ı ĥayāt 
Neşve-i śahbā-yı cām-ı la´liñle ĥasret şarāb 
 

5. Şīve-i reftārıñıñ meftūnı erbāb-ı ħıred 
Mūmiyānıñ ĥasretiyle cān u dil pür pīç ü tāb 
 

6. Kāküliñ vaśf eylesem bulmaz nihāyet sözlerim 
Söylesem ħaŧŧ-ı ruħuñ esrārın olur bir kitāb 
 

7. Bir temāşa eylesem görsem ne ħālet elverir 
Bāde-i cām-ı lebiñ Rüşdiyi itse neşve-yāb 
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-11- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Leźźet-i dīdār ile āħir olursun kām-yāb 
Āb-veş ey dil eger sen de iderseñ terk-i ħāb 
 

2. Bir gelen bir cām-ı meyle śayd olur āħir ķalur 
Dāmdır rindāna gūyā ħalķa-yı bezm-i şarāb 
 

3. Nūş iden ancaķ benim cām-ı şarāb-ı firķatiñ 
Bāde-i ´aşķıñla çoķdur gerçi kim mest ü ħarāb 
 

4. Ben saña ´arż ü niyāz ü sen baña nāz eyle kim 
Böyledir resm-i muĥabbet ey şeh-i ´ālicenāb 
 

5. Yoķ yere sa´y itme Rüşdī eyleme andan sū’āl 
Güfte-i sırr-ı dehān-ı yāre hiç yoķdur cevāb 
 
 

 

-12- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Bilmezem āyā ne fikr-i nā-śevāb itdiñ bu şeb 
Bī-sebeb tā böyle bizden ictināb itdiñ bu şeb 
 

2. Çeşm-i mestiñde biraz āsūde ķıldıñ dilleri 
Tīġ-i ġamzeñ der-niyām-ı hem cevāb itdiñ bu şeb 
 

3. Kāh idüp pür bāde kāhi pür ´araķ sāķī yine 
Cām-ı reşk-i āfitāb ü mehtāb itdiñ bu şeb 
 

4. Zülf-i pür çīniñ kemend-gerden aġyār idüp 
Āteş-i ġayretle kārım pīç ü tāb itdiñ bu şeb 
 

5. Verme ruħśat luŧf idüp ħūnrīz-i çeşm-i mestiñe 
Dilleri ġamzeñle sāķī sen ħarāb itdiñ bu şeb 
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6. Sāķī şevkiñ müdām ü ´işretiñ olsun ferīd 

Kim bizi cām-ı lebiñle źevķ-yāb itdiñ bu şeb 
 

7. Şerĥ idüp esrār-ı ħaŧŧ-ı ´ārıż-ı gülgūnuñı 
Vaśf-ı ĥüsn-i yārı Rüşdī bir kitāb itdiñ bu şeb 

 

 

 

-13- 

 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Zülf-i siyāhıñ oldı seniñ çün şeb ġarīb 
Ĥāliñ ´aceb mi olsa eger kevkeb ġarīb 
 

2. Ey meh ´aceb mi olsaķ eger şöhre-i cihān 
´Aşķım ġarīb ü ĥüsnüñ ise aġreb ġarīb 
 

3. Nuş eyle gece çün dilin neşve-yāb olur 
Yā Rab ne ŧurfe meşreb imiş meşreb ġarīb 
 

4. Nār-ı ġażabla göñlünü pür āteş itme kim 
Śad ıżŧırāb bā´iŝ olur her heb ġarīb 
 

5. Bir nīm cür´a virmez aña Rüşdiyā felek 
Ħuşk olsa tāb-ı ġamdan eger kim leb ġarīb 

 

 

 

-14- 

 

Mefā´ilün/ Fe´ilātün/ Mefā´ilün/ Fā´lün 

 

1. Ne ġam iderse ķo itsün beni ħarāb şarāb 
Te´aķķul eyleme sāķī götür şarāb şarāb 
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2. Bahāne eyleme efsāneyi ķo ey sāķī 

Benim sū’ālime ancaķ olur cevāb şarāb 
 

3. Egerçi ādemi dirler ki bī-hicāb eyler 
Dirīġ oldı baña bā´iŝ-i ĥicāb şarāb 
 

4. ´Aceb mi nūş-ı mey itsem ki itdi bir demde 
Gedā iken beni bir şāh Cem-i cenāb şarāb 
 

5. Deñlü bāde-i ´aşķıñla neşve-yāb oldum 
Bir oldı şimdi baña sāķīya serāb şarāb 
 

6. Egerçi cām-ı lebiñ olmasaydı mecliste 
Gerekmez idi baña olsa la´l-i nāb şarāb 
 

7. Bu āb u tāb ile mümkün müdür nažar Rüşdī 
Cemāliñ eylemiş ol māhıñ āfitāb şarāb 

 

Ĥarfü’l-tā 

-15- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ġamze-i mestiñ ki urdı ħançer-i müjgāna dest 
Gūyya kim śundı Rüstem-i tīġ-i ħūn-efşānā dest 
 

2. Fitneyi taĥrīķ idüp ķılma perīşān dilleri 
Kāküliñ müşgīn māra śunma gül ey şāna dest 
 

3. Yārıñ ey dil el uzatma āteş-i ruĥśārına 
Eylemez zīrā taĥammül āteş-i sūzāna dest 
 

4. Derd ile bin kerre ger çāk-ı girībān eylen 
İrmez ey dil yine aśla dāmen-i cānāna dest 
 

5. Yār eger biñ būse de verse ķanā´at eylemez 
Vermesün fırśat cihānda ´āşıķ-ı nādāna dest 
 

6. Ħān-ı luŧfıñdan tīr-i ´uşşāķı maĥrūm eylediñ 
Sen de bir dem luŧf idüp aç ey şehim iĥsāna dest 
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7. ´Iyd erişdi yine Rüşdī itmedi inśāf o şūħ 

Vermedi bir merĥabā yā ´āşıķ-ı nālāna dest 

 

 

 

-16- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´ilü/ Mefā´ilü/ Fe´ūlün 

 

1. Güftāra gelip dilleri pür ķand ü nebāt et 
Ol teşneleri luŧfıla sīr-āb-ı ĥayāt et 
 

2. Aĥvāliñi ey dil eger ol şūħa yazarsañ 
Müjgānı ķalem dīde-i pür ħūnı devāt et 
 

3. Nev-ħaŧŧıla oldı o şehiñ ĥüsni müsellem 
Şimden gerü var sen daħi tecdīd-i berāt et 
 

4. Biñ tīr-i belā gelse saña ķavs-i felekten 
Mānend-i hedef merd iseñ ižhār-ı ŝebāt et 
 

5. Görsün ne imiş bāzī-i şaŧranc-ı maĥabbet 
´Arż-ı ruħ idüp şāh-ı dil zāhidi māt et 
 

6. Ķaldım düşürüb kendimi girdāb-ı hevāya 
Yārabbi güzergāhımı sen rāh-ı necāt et 
 

7. Pervāne-śıfat sen de ĥamūş olma ki Rüşdî 
Sen bülbül-i gülzār-ı süħansın neġamāt et 
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Ĥarfü’l-sā 

            -17- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. İtme ey serv-i çemen ol ķadd-i bālāyla baĥŝ 
Eylemez pest olan kendüden ālāyla baĥŝ 
 

2. Ĥacletinden ķızarub ĥali diger gūn olmuş 
Eylemiş var diye gül ol ruħ-ı zībāyla baĥŝ 
 

3. Beñzemez ol saña sen mihr-i feleksin ey şūħ 
Eyleme ķadrini bil māh-ı şeb-ārāyla baĥŝ 
 

4. Rüstem olsañ yine ġālib olamazsın ey dil 
Eyleme pençe-i müjgān-ı dil-ārāyla baĥŝ 
 

5. Śaķın āħir seni ħāk ile beraber eyler 
Eyleme ´ākil iseñ bāde-i ĥamrāyla baĥŝ 
 

6. Başķadır meslek-i erbāb-ı ĥaķīķat çünküm 
Eylemez ´ārif olan zāhid-i ħod-rāyla baĥŝ 
 

7. ´Ārif ol düşmen-i bedħāh-ı müdāra ile 
Rüşdiyā ´ākil iseñ eyleme ā´dāyla baĥŝ 

 

 

Ĥarfü’l-cā 

-18- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. ´Azm-i cülūs itse ger taħta Süleymān-ı śubĥ 
Maşrıķ u maġrib olur mesned-i sulŧān-ı śubĥ 
 

2. Ġarķ-ı yemm-i nūr ider keştī-i dünyāyı hep 
Mevc-figen olsa ger lücce-i ´ummān-ı śubĥ 
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3. Defter-i tesvīd idi ´aşķ-ı rāh-ı felek 

Eyledi tebeyyüz añı şevķ-i nev-līsān-ı śubĥ 
 

4. Sāġar-ı işkeste-i māh-ı nevüñ itme ´arż 
Almaz anı ey felek destine mestān-ı śubĥ 
 

5. ´Ālemi fānī görüp etdi felek Rüşdiyā 
Pençe-i Ħūrşīd ile çāk-ı girībān-ı śubĥ 
 
 

 

 

Ĥarfü’l-dāl 

-19- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´ilü/ Mefā´ilü/ Fa´ūlün 

 

1. Ħaŧŧı geldi ruħ-ı yāre idüb ĥüsnüni tecdīd 
´Aşķ ehline el verdi yine devlet-i cāvīd 
 

2. Feyż-i eŝer-i ´aşķ ile bir gülşene irdik 
Bir berg-i ĥazān-ı dīdedir anda gül-i Ħurşīd 
 

3. Yoķ minnetimiz şimdi bizim çerħile taĥta 
Heb bir görünür oldı bize ye´s ile ümmīd 
 

4. Fırśat var iken nūş-ı mey it nūş-ı mey it kim 
Bu ĥasret ile gitdi ķoyub ´ālemi Cemşīd 
 

5. Nāyı ķalemiñ ŧuttı cihān bezmini Rüşdī 
Şimden gerü çalsun başına çengini nāhīd 
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-20- 

 

Müfte´ilün/ Mefā´ilün/ Müfte´ilün/ Mefā´ilün 

 

1. Kūşe-i çeşm-i yārda ġamze ki der-kemīn olur 
Rüstem-i ´aşķ olursa da śanma göñül emīn olur 
 

2. Dest-i niyāz ile yapış dāmen-i luŧf-ı yāre kim 
Ĥüsn-i ķabūle ey göñül bir gün olur ķarīn olur 
 

3. Eyle ĥaźer ki ´āķıbet-i faĥr ile giydigiñ semmūr 
Her mūy çekme ĥançer-i tīz-gīn olur 
 

4. Nār-ı caĥīme bir nefes irse nesīm-i feyż-i ĥaķ 
Luŧf ile her bir aħkeri bir gül-i āteşīn olur 
 

5. Böyle ķalursa Rüşdiyā ġamze-i kāfiri anuñ 
Ħavfım odur ki ´āleme āfet-i ´aķl u dīn olur 
 

 

 

-21- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Añlasun bezm-i yār ey dil ki dilşād olduġum yerdir 
Benüm ol cāy ĥarem-i ġamdan āzād olduġum yerdir 
 

2. Añlasun cilve-gāh-ı serv-ķaddiñ kim ġubār-āsā 
Hevā-yı ħāk-pāy olmaķla berbād olduġum yerdir 
 

3. Añlasun ger belā-yı küştegān-ı tīġ-i cevriñ kim 
Şehīd-i ġamze-i cellād-ı bīdād olduġum yerdir 
 

4. Añlasun ħāk-ı rāhıñ dem-be-dem ebr-i bahār-veş 
Ġam-ı eşkim niŝār itmekte mu´tād olduġum yerdir 
 

5. Añlasun gülşen-i kūyuñ ki her dem ´andelīb-āsā 
Ümīd-i vaślıla mu´tād-ı feryād olduġum yerdir 
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6. Añlasun meclis-i pür şevķ erbāb-ı ħarābātıñ 
Ħarāb-ı dest-i ġam olmuş iken ābād olduġum yerdir 
 

7. Añlasun mekteb-i ´aşķ u dilbestān-ı maĥabbet kim 
O fende ben de Rüşdī gibi üstād olduġum yerdir 

 

 

 

 

-22- 

 

Mefā´ilün/ Mefā´ilün/ Mefā´ilün/ Mefā´ilün 

 

1. Ayaġından bu bezmiñ el çeküp dūr olmamuz yegdür 
Bezm-i mest olmadan bu meyle maĥmūr olmamuz yegdür 
 

2. Cihāna dīde-i mihr-i felek-veş nāžır olmaķtan 
Hilāl-āsā seniñ luŧfıñla menžūr olmamuz yegdür 
 

3. Ne ĥacet olmamuz bir cām içün minnet-keş sāķī 
Hemān bī-minnet ey dil yine maħmūr olmamuz yegdür 
 

4. Budur hep güft ü gūy nev-´arūsān-ı ġam-ı ´aşķıñ 
Ki zīr-i ĥacle-gāhında mestūr olmamuz yegdür 
 

5. Bizi çün neş’e-yāb-ı cām-ı la´liñ eylediñ sāķī 
Yine mest-i şarāb-ı nāb-ı engūr olmamuz yegdür 
 

6. Ħūnīden ümmīd-i merhem itmektense ey Rüşdī 
Hemīşe mübtelā-yı zaħm-ı nāsūr olmamuz yegdür 
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-23- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Ne meyl-i naħl-i gül eyler ne seyr-i gülistān ister 
Göñül bir serv-ķāmet ġonca-leb şūħ-ı cihān ister 
 

2. Ne eşk-i çeşm-i ter ey dil ne feryād ü figān ister 
Metā´-ı vaśla ol şūħ-ı cihānım naķd-ı cān ister 
 

3. İrir bir sāĥil-i maķśūda āħir fülk-i dil ķalmaz 
Olur bir gün müsā´id rūzigār ammā zemān ister 
 

4. Ne var ol şūħ-ı gül-ruħsār-ı nev-ħaŧŧ ĥüsn ü ´arż itse 
Dil-i āvāzemiz seyr-i bahār-ı gülistān ister 
 

5. Güşāde olmaġa gül gibi şimdi ġonca-yı ħāŧır 
Çemende lāle-veş cām-ı şarāb-ı erġuvān ister 
 

6. Ne sende şerĥa-yı ´aşķ u ne ħod daġ-ı maĥabbet var 
Nice ´āşıķsın ey bülbül ki ´aşķa bir nişān ister 
 

7. ´Ulüvv-i şān-ı ´aşķı Rüşdiyā bunda ķıyās et kim 
Maĥabbet şāhbāzı dil gibi bir āşiyān ister 

 

 

-24- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Diliñ feryādını gūş eyle ey gül ´andelībiñdir 
Anı bezm-i āşinā-yı luŧfıñ eyle bir ġarībiñdir 
 

2. İdersin gerçi her bir ´āşıķıñ bir vaż´ ile memnūn 
Beni mecnūn eden ammā nigāh-ı dilġarībiñdir 
 

3. Şikāyet eyleyüp aġyār u bühtān eylemez zinhār 
Seni hep mübtelā-yı derd iden ey dil ŧabībiñdir 
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4. Şarāb-ı cām-ı hicrān nūş iderseñ ġam yeme ey dil 
Ki bezm-i ķısmet-i rūz-ı ezelde bu naśībiñdir 
 

5. Ezelden muķteżā-yı ġayret-i ´aşķ öyledir Rüşdī 
Eger ma´şūķuñ olsa kendüye ´āşıķ raķībiñdir 

 

 

 

-25- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Eger mir´āte baķsa anda bir ĥālet nümāyāndır 
Cemāli mihr-i raħşān güyā māh-ı tābāndır 
 

2. Ne ĥālettir eger mir´āte baķsa ĥüsnü şevķinden 
Aña ´aķsi o ´aķs-i rūyına ser-mest ü ħayrāndır 
 

3. Varub seyr eyledim gülzāra baķtım çeşm-i ´ibretle 
Ney iñler bülbül aġlar gül güler bir özge seyrāndır 
 

4. Seni bu nār-ı ĥasret yaķsa vermez dāmenin şūħ 
Buna bir çāre ey dil var dise çāk-i girībāndır 
 

5. Varan gülzāra çıķmaz bir daħi źevķ-i śafasından 
Ĥarīm-i śaĥn-ı gülşen şimdi güyā bāġ-ı rıdvāndır 
 

6. Ümīd-i cām-ı la´liñle beni sāķī helāk itme 
O rāĥ ise benim rūĥ-ı revānım bir daĥi cāndır 
 

7. Verilmez herkese bu behcet-i pākīze ey Rüşdī 
Saña bu luŧf-ı ŧab´ u nažm-ı dilkeş ĥaķtan iĥsāndır 
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-26- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

1. Dilimde dāġ-ı pür sūzum gibi çünküm çerāġım var 
Cihānıñ mihr ü māhından bi-ĥamdillāh ferāġım var 
 

2. Görüp ´aşķ ehliniñ ´arż-ı niyāzın rehgüzārında 
Dimiş ol şāh-ı ĥüsnüm kim śaķınsunlar yasaġım var 
 

3. Çerāġ-ı māh ü ħūrşīd-i sipihriñ var ise ey şūħ 
Benim de sūz-ı ´aşķıñla yanar sīnemde daġım var 
 

4. ´Aceb mi şāh-ı ´aşķ olsam seniñ çün devr-i ĥüsnüñde 
Serinde dūd-ı āhumdan felek-veş bir otaġım var 
 

5. Ne cām-ı çerhe ne bezm-i Ceme reşk eylerim sāķī 
Benim de bezm-i ´ālemde elimde bir ayaġım var 
 

6. Te´alluķ-ı bend ü ķaydından ´aceb āzādeyim Rüşdī 
Ki ´ālemde benim aśla ne mülküm var ne bāġım var 

 

 

-27- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Ħaŧ-ı nev-hīz-i gül-reng-i ruħuñ kim nevbahārımdır 
Anı ser-sebz eden heb cūy-ı çeşm-i eşkbārımdır 
 

2. Ben ol dīvāne-i ´aşķım ki farķ-ı rūz u şeb itmem 
Ruħuñla zülfüñ ey mehrū benim leyl ü nehārımdır 
 

3. Ne ġam maĥrūm isem źevķ-i temāşā-yı cemāliñden 
Ħayāliñ şāhidi her dem enīs ü ġam-güsārımdır 
 

4. Bahār u ´ıyd erişti yine ħurrem olmadı göñül 
Olursa bā´iŝ-i şādī o yār-ı gül-´iźārımdır 
 

5. Helāk-ı zaħm-ı tīġ-i cevr-i yār olsam maĥaldir heb 
O şāh-ı ĥüsne dil vermek benim Rüşdī ne kārımdır 
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-28- 

 

Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Mestef´ilün 

 

1. Esdi nesīm-i nev-bahār oldı muvāfıķ rūzgār 
Keştī-i cām-ı meyle yār gülzāra gelse vechi var 
 

2. İrdi dem-i ´ıyş u ŧarāb sāķī nedir cevre sebeb 
N’olur bizi itseñ ´aceb bir cām-ı meyle neşve-var 
 

3. Hengām-ı ´işretdir bu dem mey śun ki fırśatdır bu dem 
Vaķt-i mürüvvetdir bu dem nāzıñda sāķī vaķti var 
 

4. Her bir gülüñ destiñde cām ´ıyş itmede źevķ eylerim 
Sāķī bu dem ķalmaz müdām ķanı şarāb-ı ħoşgüvār 
 

5. Gülzāra geldi zīb ü fer her bir gül oldu cilveger 
Bu dem revādır olsa ger şevķi hezārıñ śad-hezār 
 

6. Śad oldı erbāb-ı çemen her ġonca oldı ħande-zen 
Elŧāf-ı Rabb-ı zü´l-minen ´ālemde oldı āşikār 
 

7. Mānend-i naķş-ı āsmān zeyn oldı śaĥn-ı gülistān 
Gūyyā ki cennettir hemān bu demde ŧarf-ı cūybār 
 

8. Nergisler itti terk-i ħāb nūş etmege cām-ı şerāb 
Gülzāre verdi āb ü tāb feyż-i nesīm-i nev-bahār 
 

9. Esdi yine bād-ı şimāl buldı havālar i´tidāl 
Gülşende her bir nev-nihāl şevķ ile oldı bī-ķarār 
 

10. Ey sāķī-i ferħunde-dem gül vaķtidir śun cām-ı Cem 
Luŧfuñla olsun muġtenem Rüşdī-i zār-ı dil-fikār 
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-29- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Aldanma yārıñ ´ahdine efsānedir efsānedir 
Ey dil anı gūş eyleyen dīvānedir dīvānedir 
 

2. Gülzārı da śaĥrayı da seyreyledik ammā yine 
Bir cāy-ı ħurrem var ise meyħānedir meyħānedir 
 

3. Nār-ı ġamıñla yansa da senden ferāġat eylemez 
Şem´-i ruĥuñ şevķıyle dil pervānedir pervānedir 
 

4. ´Ayb eyleme kūyuñda dil-üftān ü ħayrān olduġın 
Cām-ı şarāb-ı ´aşķ ile mestānedir mestānedir 
 

5. Raŧl-ı girān-ı hicrini nūş etmeyen Rüşdī gibi 
Bezm-i āşinā-yı vaślına bīgānedir bīgānedir 

 

 

-30- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ĥüsn ile ruħsārı mihr ü sīnesi billūrdur 
Ĥāśılı ser-tā-ķadem ol serv-i nāzım nūrdur 
 

2. Dīdeden mümkünmüdür seylāb-ı ĥasret aķmaġa 
Şīşe-i dil seng-i cevr-i yār ile meksūrdur 
 

3. Her neyi seng-i belā-yı rūzgār itse şikest 
Yā ser-i ķayśerdir ol ya efser-i faġfūrdur 
 

4. Ķıl ħaźer olma śaķın manžūr-ı çeşm-i rūzgār 
Źerre-veş pinhān olan tīr-i belādan dūrdur 
 

5. Kendüni sen müsta´id-i nažra-i luŧf et hemān 
Her ne yerde olsa bir feyż-i tecellī-i Ŧūrdur 
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6. Ĥaşre dek bīhūş olur kim içse idi cür´asın 

Sen şarāb-ı ´aşķı śanma bāde-i engūrdur 
 

7. Ġam degildir olsa tīġ-i cevr ile pür zaĥm eger 
Sīne-i yār ehl-i ´aşķa merhem-i kāfūrdur 
 

8. Merhem-i luŧfuñ yazuķtur yoķ yire etme telef 
Tīġ-i zehrāb-ı ġamıñla zaĥmımız nāsūrdur 
 

9. Tāzedir ´ayb eyleme Rüşdī o ŧıfl-ı nevres 
Resm-i āyīn-i vefāyı bilmese ma´zūrdur 

 

 

 

-31- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Bu dil-i dīvānemiz olsa ´aceb mi bīķarār 
Nev ħaŧŧ-ı dilber gibi geldi yetişdi nevbahār 
 

2. Dilleri mümkün mü ´uşşāķıñ perīşān olmaya 
Eyledi dest-i śabā zülfün o şūħuñ tār u mār 
 

3. Bir ħırām et nāz ile gülzāre gel kim ķāmetiñ 
Seyr eden sāyeñ gibi olsun yoluñda ħāk-sār 
 

4. Bülbülüñ ħarıñ elinden çekdügi yetmez mi kim 
Gülleri taĥrik ider cevr itmek içün rūzgār 
 

5. Dīdeler rūşen yine ey nergis-i ġam-dīde kim 
Mey içüb zerrīn ķadeĥler eyledik def´-i ħumār 
 

6. Rüşdiyā meyħāneye yoķ şimdi ĥācet var iken 
Ĥayme-i şāhi gibi gülşende bīd-i sāyedār 
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-32- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. La´liniñ ħayrānıyım kim ġamda dem-sāzım budur 
Çeşminiñ meftūnuyum kim sözde hem-rāzım budur 
 

2. Ġamzeden itmem şikāyet eşk-i çeşmümden fiġān 
Cümle-i esrār-ı ´aşķ-ı yāre ġammāzım budur 
 

3. Terk-i ser itmek gerek çün ey dil ol pāde 
Sellem-i mi´rāc-ı ´aşķa ŧarz-ı āġāzım budur 
 

4. Cān fedā itsem dimez bir dem o şūħ-ı dil-pesend 
´Āşıķımdur ´arśa-ı ´aşķımda ser-bāzım budur 
 

5. Cām-ı meyden kor mu ġam bir dem ferāġat itmege 
Śayd-ı murġ-i şevķle güyā elde şahbāzım budur 
 

6. Ġonca-ı maķśūdımı eşküfte itmez bir nefes 
Rūzgār-ı bī-vefāya bā´iŝ-i nāzım budur 
 

7. Gāh olur źerre ķadar ´ālem görünmez çeşmime 
Āsmān-ı himmete çıķduķça perdāzım budur 
 

8. Küşte-i tīġ-i teġāfül añışdır ķaśdı heb 
Zümre-i ´uşşāķa nāz-ı yār-ı ŧannāzım budur 
 

9. Ŧurfe-i mest-i bāde-i naħvet olur ol şūħ kim 
Ķatl idüb Rüşdīyi dir kim vaż’ül mümtāzım budur 
 
 

 

-33- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Dil viren dünyāya bilmez ki cihān vīrānedir 
Žann ider bu çerħ-i mīna ħāne-i kāşānedir 
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2. Sū-be-sū seyr eyledim gülzār-ı bāġ-ı ´ālemi 

Var dise bir cāy-ı ħurrem kūşe-i meyħānedir 
 

3. Ŧāli´iñdür heb seni maĥrūm-ı bezm-i vaśl iden 
Yārdan beyhūde ey dil ittügüñ şekvā nedür 
 

4. Śanma kim ancaķ benem ey şem´-i bezm-ārā seniñ 
Āfitāb-ı ´ālem-ārā ĥüsnüñe pervānedir 
 

5. Mum-veş gerçi mülāyümdür baķılsa śūretā 
´Arż-ı vaśl itseñ o şem´-i serkeşim ammā nedir 
 

6. Var ise ´aķlın śaķın dām-ı belādır ser-ta-ser 
Dil viren zincir-i zülf-i dilbere dīvānedir 
 

7. Nūş idüb bir cām-ı meyle def´-i ġam itmek olur 
Baķdıġım ammā ki Rüşdī ħāŧır-ı yāra nedir 

 

 

-34- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Dil ki derd-i āteş-i cevriñle bir bīçāredir 
Dil degildir sūz-ı ´aşķıñla bir aħker-pāredir 
 

2. Dīde-i giryān degül seyr ü temāşā itmege 
Meclis-i şāh ħayāl-i dilbere fevvāredir 
 

3. Bāġbānıñ meyli serve bülbülüñ naħl-i güle 
Göñlümüñ ammā ki meyli ķāmet-i dildāredir 
 

4. Şāh-ı gül gülzāra da´vāt eyledi maġrūr ola 
Elvedā´ ey künc-i ´uzlet ´azmimiz gülzāredir 
 

5. Luŧf edüb zaħmıma vaślıñla eyle bir ´ilāc 
Ķābil-i merhem degül zīrā ki bu bir yāredir 
 

6. Ben ne baħtımdan ne yārımdan şikāyet eylerim 
Hep beni āşüfte iden bu dil-i āvāredir 
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7. ´Ārif iseñ çeşm-i ´ibretle ĥaķīķat-bīn olub 

Ol melek sīmāye Rüşdī baķ neler ĥaķ-yāredir 

 

 

 

-35- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Bezme gel kim hep seniñ çün bezm-i mey āmādedir 
Çünki maķśūduñ seniñ ey şūħ ´ālem-i bādedir 
 

2. Ķāmet-i dilcūyunuñ meftūnı serv-i naħl-i gül 
Ħāśılı ´aşķıñ seniñ a´lāda vü ednādadır 
 

3. Ħayretinden ol daħi pā-der-gil olmuş bāġda 
Seyr idenler žann iderler servi kim ārādadır 
 

4. Nevbahār oldı yine zeyn oldı ´ālem ser-te-ser 
Yāsemen gülzār içün gūyā libās-ı sādedir 
 

5. Güllerin fānī olan la´lin ķıyāsın neyleyim 
Gülşen-i ´ālemde reşkim servle şimşādedir 
 

6. Seyr idüb reftārını mümkün mü pāmāl olmamaķ 
Dil o serv-i nāza çünküm ´āşıķ-ı üftādedir 
 

7. Bir olub maĥbūb ile meyden ferāġat itmedi 
Rüşdī-yi ālüfte şimdi yine ol sevdādadır 
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-36- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ol ´araķ kim ´ārıż-ı ber-bāb-ı dilberden çıķar 
Dāne dāne ķaŧrelerdir kim gül-i terden çıķar 
 

2. Başın ķoyub meydān-ı ´aşķa Rüstem-āne çıķdı dil 
Ķorķarım bīçāre ammā ´āķıbet serden çıķar 
 

3. Zīr-i zülf-i pür ħamıñdan pertev-i tāb-ı ruħuñ 
Gūyā bir şu´ledir kim kām-ı ejderden çıķar 
 

4. Olma maġrūr ey göñül miĥnet serā-yı ´āleme 
Kim girerse lā-cerem bu çerħ-i şeşderden çıķar 
 

5. Ĥālet-efzā böyle nažm-ı dil-pesend ancaķ yine 
Kilk-i ħoş-āŝār-ı Rüşdī-yi süĥan-verden çıķar 

 

 

 

 

-37- 

 

Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Geldi ħaŧŧ yāre ´aceb dil daħi şīvende midir 
Güle ħār oldı bedel ol daħi gülşende midir 
 

2. Mažhar-ı bāriķa-ı nūr u tecellī dildir 
Āteş-i ´aşķ hemān vādī-yi eymende midir 
 

3. Cümle ser-tā-be-ķadem dīde-i ĥasret olduķ 
Niçün ol ġonce açulmaz daħi şermende midir 
 

4. Ĥasretiñden baķamam güllere āteş görünür 
Bilmezem źevķ-i mey gülistānda külħanda mıdır 
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5. Deheniñ ´azm iderek ol daħi nābūd oldı 
Dil-i ħayret-zede yoķ bende ´aceb sende midir 
 

6. Yine bir kāfir-i bed-kīşe esīr olduķ ah 
Söyle ey dil bu güneh sende midir bende midir 
 

7. Yeter ey şūħ yeter beste-i zülfüñ olduķ 
Saña Rüşdī ŧutalım ´āşıķ imiş bende midir 

 

 

 

-38- 

 

Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Āteş-i mihnet-i ´aşķıñla ki dil tende yatur 
Gūyyā sīnede bir aħker-i sūzende yatur 
 

2. Ħāne-i berdūşa denilmez ki ´aceb ķande yatur 
Gāh gülşende gehi kūşe-i külħanda yatur 
 

3. Luŧf idüb nāz ile gül-i seyr-i gülistān it kim 
Ġoncalar ĥasret-i la´lüñle ser-efgende yatur 
 

4. Kimse almaz beni ey ħāk-i siyeh gerçi göze 
Śūretā böylesin ammā ki neler sende yatur 
 

5. Bir iken ´aşķ u muĥabbet bu ne sırdır Rüşdī 
Kimi külħanda kimi yār ile gülşende yatur 
 

 

-39- 

 

Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Nedür ey dil bu heves ġamze-i ġammāza mıdır 
Yoħsa meyliñ o siyeh çeşm-i füsūnsāza mıdır 
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2. Pīç-der-pīç niçün olmadasın tāk-āsā 

Meyliñ ey dil o sihr-i serv-i ser-efrāza mıdır 
 

3. Yine açmış per-i evrāķını gül murġ-āsā 
Gülistān-ı ´ademe niyet-i pervāza mıdır 
 

4. Śaķun ey dil seni ħāk ile beraber eyler 
´İtimādıñ seniñ ol mest-i mey-i nāza mıdır 
 

5. Dilimiz mest-i mey-i vuślat olur mu āyā 
Yoķsa maħmūr gibi ĥiśśsesi ħamyāze midir 
 

6. Ħışm ile tīġini almış ele mestāne o şūħ 
Ķaśdi āyā yine bir ´āşıķ-ı serbāza mıdır 
 

7. Rind iseñ sāġarı bir dem ķoma elden Rüşdī 
Nūş-ı mey eyle dime köhne midir tāze midir 

 

 

 

-40- 

 

Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Göñül ol ġonca femiñ bülbül-i āşüftesidir 
Çeşm-i mestiñ göreli ´āşıķ-ı ālüftesidir 
 

2. Ħaber-i zülf-i dil-āvizini keşf itdi śabā 
Līk vaśfı dehen-i nükte-i nā-güftesidir 
 

3. Ger belā-yı ser-i kūyuñdaki bī-ser ´uşşāķ 
Heb anuñ tīġ be-kef ġamze-i seng-güştesidir 
 

4. Nedür ol ħande-i nāz ile tekellüm ey dil 
Leb-i cān baħşınıñ ol ´āşıķa bir nüktesidir 
 

5. Nažm-ı Rüşdī-yi süħan-perveri görmek dileyen 
Bu ġazel işte anıñ bir dürr-i nā-süftesidir 
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-41- 

 

Mefā´ilün/ Fe´ilātün/ Mefā´ilün/ Fā´lün 

 

1. Leŧāfet ancaķ o nev ħaŧŧ-ı ´izāre ķalmışdır 
Belī śafā-yı gül evvel bahāre ķalmışdır 
 

2. Sirişk-i çeşmimi çünküm ĥesāba śaymadı yār 
Ne çāre çāresi rūz-ı şümāre ķalmışdır 
 

3. Mest-i bāde-i nāz ola ben helāk-ı niyāz 
Anıñla śoĥbetimiz bu ķarāra ķalmışdır 
 

4. Śaķun śaķun mey-i naĥvet be-ser olan ´ākil 
Seniñde derd-i seriñ bir ħumāra ķalmışdır 
 

5. Güşāde olmaġa Rüşdīye ġonca-yı ümīd 
Nesīm-i merĥamet Gird-gāra ķalmışdır 

 

 

-42- 

 

Mefā´ilün/ Fe´ilātün/ Mefā´ilün/ Fe´ilün 

 

1. Ĥadīŝ-i zülfünü añsam uzun ĥikāyet olur 
Egerçi ķāmet-i vaśfın disem ķıyāmet olur 
 

2. Ne bende ŧāķat-ı nežžāre var ne śabra mecāl 
Belā-yı ´aşķ u muĥabbet ne özge ĥālet olur 
 

3. Ħaŧā idüb dile gel varma ey ĥadeng-i müje 
Nişan-ı cānıma gel kim tamam iśābet olur 
 

4. Ħayāl-i ġamzesi nāgeh egerçi etse güzer 
O demde kişver-i dilde hezār-āfet olur 
 

5. Ben ol perīde hele görmedim vefā resmin 
Egerçi var ise görmüş ne ħoş rivāyet olur 
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6. Ne mest-i bāde-i naĥvet olur ki Rüşdīniñ 

İşitse ĥarf-i niyāzın aña şikāyet olur 

 

 

 

- 43- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Dilde nevā-yı zemzeme-i güft ü gū mudur 
Ya ħān-ķāh-ı ġamda olan hāy u hū mudur 
 

2. Gülzār-ı sīnem içre ´aceb dil mi ġonca mı 
Ħūn-ı cigerle yoħsa ŧolu bir sebū mudur 
 

3. Yārıñ ´iźārı fikrimi ķalbe ħuŧūr iden 
Bāġ-ı derūn-ı dilde göñül arzū mudur 
 

4. İrdi küsūfa mihr-i felek śad ĥicābile 
Bilmem o meh anıñla bu gün rū-be-rū mudur 
 

5. Pür dāġ-ı ĥasret eylediñ ey gül derūnunı 
Senden ümīd-i Rüşdī-yi bī-çāre bū mudur 

 

-44- 

 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´ilü/ Fā´ilün 

 

1. Ol dem ki yār kākülini ber-´izār ider 
Baķdıķça ´aķl u fikrim zi tār u mār ider 
 

2. Bilmem ki zülfünü nāfe-i āhū mudur o şūħ 
Seyr eyledikçe reh-güzerin müşk-bār ider 
 

3. Ey dil ħumāra miĥnetle olma ser-girān 
Bir gün seni de cām-ı emel neşvedār ider 
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4. Āġūş-ı vuślatımda iken evvel ol perī 
Bir kez nigāh eylemege şimdi ´ār ider 
 

5. Ħaŧŧ geldiginden aġlamazım rūy-ı yāre līk 
Ħavf eylerim ki rāz-ı dilim āşikār ider 
 

6. Tā ki düşürdi göñlüni ol ŧıfl-ı nevres 
Rüşdī bu derdi yoħsa nice iħtiyār ider 

 

 

 

-45- 

 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´îlü/ Fā´ilün 

 

1. ´Aşķım benim ki sen śanem-i gül-´izāredir 
Ħār-ı ġamıñla ġonca-yı dil pāre pāredir 
 

2. Mümkün mü źerre deñlü nihān ola ´aşķımız 
Günden o māhı sevdigimiz āşikāredir 
 

3. Ey derd-i ´aşķ-ı yāre şifā-cū olan ŧabīb 
Bīmār-ı ´aşķa çāre hemān terk-i çāredür 
 

4. Nergis-śıfat kim almaz ele sāķiyā ķadeĥ 
Ancaķ benim daħi nažārım nev-bahāredir 
 

5. Devr eylemekde ´aks-i murād üzre Rüşdiyā 
Cām-ı neşāt ü çerħ-i felek ber-karāredir 

 

-46- 

 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Derdim firāķ-ı yār ile bī-çāre olan bilür 
Ĥālüm bilürse ´āşıķ-ı ġam-ħār olan bilür 
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2. Ben künc-i ġamda çekdügimi hicr-i yār ile 

Firķat deminde derd ü ġama yār olan bilür 
 

3. Źevķ-i ´itāb ü çāşnī-i zaĥm-ı ´aşķıñı 
Mecrūĥ-ı tīġ-i ġamze-i dildār olan bilür 
 

4. Rīş-i derūn-ı derd-i dil-i zārımı benim 
Mecrūĥ-ı zaĥm-ı ĥançer-āzār olan bilür 
 

5. Firķatde olmayan ne bilür ķadr-i vaślıñı 
Źevķ-i viśāli ĥasret-i dīdār olan bilür 
 

6. Derd-i ġamıñla çekdügim rūz-şeb yine 
Bār-ı sitemle Rüşdī gibi zār olan bilür 

 

 

-47- 

 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Gördüm ġubār-ı ħaŧŧ-ı ruħuñ ĥayretim budur 
Çıķtı beyāża naķş-ı dilim ĥacletim budur  
 

2. Bir nīm nāza daħi yoķ taĥammülüm 
Ma´zūr-ı çeşm-i mestiñ ola ŧāķatim budur 
 

3. Ruħśāt olursa eşk-i nedāmetle maĥşeri 
Ġarķāb-ı mevc-i ħūn ideyim niyetim budur 
 

4. İsterse Çīne gitsün ol āhū-yı vaħşīyi 
Śayd-ı kemend-i āh iderim himmetim budur 
 

5. Dāmen-keş olma meyl-i kenār eyle nāz ile 
Ey nev-nihāl-i bāġ-ı ħayā minnetim budur 
 

6. Nola açulsa ġonca-yı dāġ-ı muĥabbetiñ 
Sīnemde nev-şükūfte gül-i ĥasretim budur 
 

7. Geh nūş-ı ħūn-ı dil iderim gāhī zehr-i ġam 
Rüşdī ezelde neyleyim ķısmetim budur 
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-48- 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Çeşmiñ ne dem ki mest-i mey-i cām-ı nāz olur 
Erbāb-ı ´aşķa her nigehiñ fitne-sāz olur 
 

2. Bir nev-nihāl-i nāza göñül māil oldu kim 
Sevdā-yı zülfi bā´iŝ-i ´ömr-i dırāz olur 
 

3. Mesrūr-ı ħāŧır itti beni bir nigāh ile 
Ol ŧıfl-ı nev-resīde ne ħoş dil-nevāz olur 
 

4. Nāz ile ´ömrüm seyr-i çemen eylese o şūħ 
Her bir ħırām-ı ķāmeti gülşen-ŧırāz olur 
 

5. Dilde nühüfte olmuş iken mācerā-yı ´aşķ 
Ey dīde girye eyleme kim keşf-i rāz olur 
 

6. Bezm-i cihānda lāle-śıfat rind olan müdām 
Ħūn-ı cigerle ´işret ider mey-i niyāz olur 
 

7. Ŧab´-ı hüner-i şikār ki aĥsenet Rüşdiyā 
Śayd-ı hümā-yı nažma ´aceb şāhbāz olur 

 

 

 

-49- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Ħaŧŧıñ ki benim nüsĥa-ı naķş-ı emelimdir 
Fikr-i heves-i zülfüñe ni´amü’l-bedelimdir 
 

2. Ħūn-ı dili ey dīde yeter itme telef kim 
Sermāye-i ´aşķımda olan mā-ĥaśalımdır 
 

3. Hemrāhım olur sāye-śıfat ķande görürsem 
Baħt-ı siyehim var ise sū´-ı ´amelimdir 
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4. Zülfüñde yer eylerse ne ġam maĥrem-i rāzuz 
Gūyyā ki hemān şāne benim kendi elimdir 
 

5. Serçeşme-i mā´nīden aķan cūy-ı śāfādır 
Her mıśra´-ı pākīze ki saŧr-ı ġazelimdir 
 

6. Yārıñ leb-i cān-baĥşını vaśf eyle dem-ā-dem 
Yād itme śaķın ġamze-serā-yı dil-i ecelimdir 
 

7. Ben rāz-ı nihāndır derim ancaķ aña Rüşdī 
Setr-i deheni mes´ele-i bī-cedelimdir 

 

 

 

-50- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Sāķī kerem et gel bu deme baķ ki ne demdir 
Hengām-ı mey meygede vü sāġar-ı Cemdir 
 

2. Muŧrib ne ġamıñ var nigām et al ele sāzıñ 
Fevt etme śaķın fırśatı kim vaķt-i niġamdır 
 

3. Bildiñ mi nedür zülf-i zeneħdānını ey dil 
´Aşķ ehli içün dām-ı belā çāh-ı ´ademdir 
 

4. Ruħsār ile müjgānı nedür ´āşıķ-ı zārı 
Ķatl içün olan hüccete levĥ-i ķalemimdir 
 

5. Bildiñ reviş-i Rüşdī-i pākīze-edāyı 
Vādīsi hemān vādī-i Selmān-ı ´Acemdir 
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-51- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Ħaŧŧ-ı siyehiñ nüsĥā-i esrār-ı füsūndur 
Likin fiten-i ŧurrelerin dāħi füzūndur 
 

2. Ruħsār-ı sefīdiñde olan ĥāl-i siyāhıñ 
Ķonmuş ķalem-i noķŧa ile ķudret-i nūndur 
 

3. Žann eyleme kim nūş ideriz bāde-i gülfām 
´Aşķıñla müdām içdügümüz ħūn-ı derūndur 
 

4. Bār-ı sitemiñ çekmege yoķ anda taĥammül 
Hicriñle göñül ġāyetle şimdi zebūndur 
 

5. Rüşdī ne ´aceb olsa eger maĥzen-i ´irfān 
Çün genc-i dili mecma´-ı envā´-ı füsūndur 

 

 

-52- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Ol mūy-ı miyānıñ ki baña rişte-i cāndır 
Bir bildir o kim tīġiñ aña āb-ı revāndır 
 

2. Sırr-ı deheniñ olmadı hiç kimseye ma´lūm 
Yanında olan noķŧa-i ħāl aña nişāndır 
 

3. Śad pāre ider dilden eger geçse ħayāli 
Ġamzeñ oķdur ´āşıķa bī-raĥm ü emāndır 
 

4. Ser-tā-be-ķadem gerçi seniñ ĥüsnüñe 
Ammā beni bī-tāb eden ol mūy-ı miyāndır 
 

5. Rūyuñda nikāb olsa yaķar ´ālemi hüsni 
Farķı o mehiñ mihr ile gün gibi ´ıyāndır 
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6. Žann etme şafaķdır sen anı tīġ-i sitemle 

Dāmān-ı felekte görünen döktügi ķāndır 
 

7. Ġam çekme göñül nāle edüp ħār-ı elemden 
Maġdūr ola bu māĥaśal-ı bāġ-ı cihāndır 
 

8. Zāhid baña ŧa´n etme śaķın sūz-ı dilimden 
Dūd-ı siyeh-i āhūmı žann etme duĥāndır 
 

9. Rüşdī bize esrār-ı leb-i dilberi söyle 
Sırr-ı felegi neyleyelim rāz-ı nihāndır 

 

 

 

 

-53- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Ĥüsnü o mehüñ gerçi ki bī-miŝl-i bedeldir 
Ammā ki anıñ çeşm ile desti ne güzeldir 
 

2. Zāhid saña biz sen bize hem-reng olamazsıñ 
Ķo baĥś-i mīr ü şāhı beyhūde cedeldir 
 

3. Diķķatle baķ ey dil ħaŧŧ-ı nev-ħīzine yārıñ 
Ġafletle śaķın geçme ki bir ħoşça maĥaldir 
 

4. Yārıñ saña endīşe-i ħaŧŧı yeter ey dil 
Ķo fikr-i ħam-ı zülfü kim ŧūl-ı emeldir 
 

5. ´Ahdin ne ´aceb yār şikest eylese Rüşdī 
Dilberde vefā olmadıġı ñarb-ı meŝeldir 
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-54- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Bu ĥüsn ile ol māh ü şem śanki melekdir 
´Aşķ ehline dilber olıcaķ böyle gerekdir 
 

2. Yārıñ saña vaślı meyli degül ey dil 
Bār-ı sitemiñ çekme ki beyhūde emekdir 
 

3. Devr itse de ger vefķ-i murād üzre yine sen 
Mekrinden emīn olma ki bu çerħ-i felekdir 
 

4. Bir āh ile söyleşmek olur yār ile ammā 
Böyle beni ħāmūş eden ĥaķķ-ı nemekdir 
 

5. Bir sırr-ı ħāfīdir deheniñ olmadı ma´lūm 
Yanında anıñ ħāl degül noķŧa-ı şekkdir 
 

6. Sīm ü zer-i ´aşķıñ ki baña genc-i nihāndır 
Sīnemde olan dāġ-ı siyeh aña meĥekkdir 
 

7. İsterse ķabūl eylemesün tāze ġazeller 
Rüşdī bize lāzım olan ol şūħa dimekdir 

 

 

-55- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Bu cevre sezā çün seni ey şūħ sevendir 
Aġyāre vefā baña cefā söyle nedendir 
 

2. Ħāşā ki sebep yār ola yā ġayr ola ħāşā 
Çāh-ı zekān-ı yāre göñül kendü düşendir 
 

3. Āyine-i İskenderi biz biliriz ey dil 
Āyine-i dil ´āşıķa bir vecĥ-i ĥasendir 
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4. Luŧf eyle ne var munŧazırız ħayl-i zamāndır 

Gel gülşene kim vaķt-i gül seyr-i çemendir 
 

5. Ne seyr-i çemendir ne gül yāsemen ancaķ 
Böyle beni pür şevķ eden ol ġonca dehendir 
 

6. Diller nice bend olmasun ol kāküle ey dil 
Üftāde-i bī-çāresi kim müşk-i ħotendir 
 

7. Ne köhne zemīn ne rūşen-i tāzedir ancaķ 
Erbāb-ı dile lāzım olan luŧf-ı süħandır 
 

8. Bir kimse baña siĥr-i füsūn etmedi Rüşdī 
Heb ´aķlım olan ol śanem-i sīm ü bedendir 

 

 

-56- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Çoķ vāde-i luŧf eyledi yārıñ ħaberim var 
Ey ´āşıķ-ı ġam-dīde saña müjdelerim var 
 

2. Sermāye-i naķd ü güher-i çeşm-i terimden 
Biñ kerre ĥesāb eylesem ey dil żarārım var 
 

3. ´Uşşāķa cefāsın göreli böyle o şūħuñ 
Tīġ-i siteminden ĥazerim var ĥazerim var 
 

4. Ħavfım bu ki bir fitneye bā´iŝ olur āħir 
Ħaŧŧ-ı ruħ-ı dildārı görelden kederim var 
 

5. Ben neyleyim sīm ü zer-i ´ālemi ey şūħ 
´Aşķıñ gibi sīnemde benim bir güherim var 
 

6. Luŧf eyle dirīġ etme gelen luŧfunu elden 
Sāķī śun ayaġı baña kim derd-i serim var 
 

7. Gūş eyleyicek şi´rimi ol şūħ demiş ki 
Rüşdī gibi bir ´āşıķ-ı śāĥib-hünerim var 
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-57- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Bilmem kime biz ´arż edelim ĥālimiz āħir 
Öldürdü bizi vā´de-i kümūn-ı ekābir 
 

2. ´Azm etti yine cūy u çemen seyrine ol şūħ 
Ey dīde hemān sen daħi ol ħāżır u nāžır 
 

3. Ser-tā-be-ķadem ĥüsnüñe yoķ söz seniñ ammā 
Ġamzeñ gibi yoķdur yine dil-i ālemde māhir 
 

4. Gördüm yine hem-śoĥbet o şūħ ile raķībi 
Bir kere cüdā olmadı yanından o kāfir 
 

5. Her demde hücūm etmede ceyş-i ġam-ı ´ālem 
Mümkün mü bu miĥnetle gider bulmaya ħāŧır 
 

6. İnśāf budur görmedik erbāb-ı hüneri 
Īcād-ı süħan etmede Rüşdī gibi şā´ir 

 

 

-58- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Bize bir neşve-i luŧf ol gözü mestāneden gelmez 
Bu ĥālet mest-i nāz olan cānāneden gelmez 
 

2. Çalış bir ķaŧre-i ħūn-āb aķıtsun çeşmiñ ey zāhid 
Ki feyż-i eşk-i dīde sübĥa-ı śad-dāneden gelmez 
 

3. Gelürse nefĥa-ı zülfü yine senden gelür yoħsa 
Bu iĥsān ey śabā ´uşşāķa dest-i şāneden gelmez 
 

4. Kesülmez zülf-i dilberden uzatma baĥŝi ey vā´iž 
Ķabūl-i nuśĥ u pend etmek dil-i dīvāneden gelmez 
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5. Görünce seyr-i dīdār etmeden şem´e yaķar kendin 
Şu deñlü bir taĥammül Rüşdiyā pervāneden gelmez 
 
 

 

-59- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Felekle pençeleşmek ey dil pür miĥnet el virmez 
Yeter çek dest-i ümīdiñ saña çün devlet el virmez 
 

2. Şikest eyler yine müjgānı dest-i āhenin olsa göñül 
Ger Rüstem-i ´aşķ olsa da ol āfet el virmez 
 

3. Şikenc-i ŧurresinden şāne ancaķ yer ider bu ĥüsne 
Eger śad-pāre olsaķ da bize ol ĥālet el virmez 
 

4. Ķoma elden ayaġı bir dem ey dil ´ıyş u nūş eyle 
Seniñde növbetiñ bir gün geçer çün fırśat el virmez 
 

5. Bu resme penc beyt bī-bedel ŧarĥ eylemek Rüşdī 
Ne deñlü ŧab´-ı pür-zūruñda olsa ķuvvet el virmez 

 

-60- 

 

Müfte´ilün/ Mefā´ilün/ Müfte´ilün/ Mefā´ilün 

 

1. Seyr-i gül ü çemen yeter ol büt-i gül´izārımız 
Ħaŧŧ ile rūyıdır bizim gülşenimiz bahārımız 
 

2. Āyine-i dili şikest etmede seng-i cevr ile 
Yāre ne ħayr eder ´aceb dildeki inkisārımız 
 

3. Şevķ-i ķudūm-ı yār ile öyle güşāde ķaldı kim 
Ħalķa-i der śanur gören dīde-i intižārımız 
 

4. Būse-i la´lin almadın güldü ħaŧŧ-ı ´izār-ı yār 
Śubĥ-ı viśāli görmeden erdi şebe nehārımız 
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5. Ĥüsn-i ´amelse zāhid bā´iŝ-i faħr olan saña 

´Acz ü niyāzdır bizim māīyye-i iftiħārımız 
 

6. Güher-i eşk-i dīdeden ġayrı nemiz ola bizim 
Ol şeh-i ĥüsne Rüşdiyā vermege yādigārımız 
 
 
 

-61- 

 

Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün 

 

1. Tīġ-i belāya biz niçün sehv eyleyüp ebrū deriz 
Şimden gerü ey dil aña şemşīr-i fitne-cū deriz 
 

2. ´Iyş eyle hāy u hū ile nūş-ı mey et kim ´āķıbet 
Sāķī bu bezm-i ´āleme bir gün olur yā hū deriz 
 

3. Nežžāre-i dīdār ile ol kim tesellī bulmaya 
Küstāħ-ı ´aşķ-ı bül-heves bir ´āşıķ-ı bed-hū deriz 
 

4. Bir naħl bir āfet iken ķand-i ´anber-i yāre biz 
Geh serv-i busitān-ı İrem geh ŧūbā-ı dil-cū deriz 
 

5. Çoķ ķıl u ķal olmuş anıñ vaśfında ammā Rüşdiyā 
Ancaķ miyān-ı yāre biz dersek eger kim mū deriz 

 

 

-62- 

 

Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Menzil-i ´aşķ u muĥabbet olıcaķ merĥalemiz 
Nola pür olsa metā´-ı ġamla kāfilemiz 
 

2. Eŝer-i feyżini gör ħār-ı pür-āzārı daħi 
Behre-yāb-ı nem-i luŧf etmededir ābilemiz 
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3. Bir ŧolu nūş edicek çāk-ı girībān ederiz 
Neng imiş ġonca-yı gül gibi bizim ĥavśalamız 
 

4. Biz o dīvāne-i ´aşķuz ki bizi żabŧ edemez 
Kehkeşān-ı felek olursa bizim silsilemiz 
 

5. Olsa her bir sözümüz güher-i gūş-ı nāhīd 
Yine naķd ü ġam olur çerħ-i felekden śılamız 
 

6. Kimse gūş etmedi feryād-ı dil-i nā-şādı 
Ķıldı tā maĥkeme-i maħşere ħayfā gilemiz 
 

7. Tābed-āmen edeyin çāk-ı girībān-ı Rüşdī 
Yār ile pīrehen olursa eger fāśılamız 

 

 

 

-63- 

 

Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Ġamze-i pür fiten-i yār ile ülfet olmaz 
Öyle bir mest-i ser-endāz ile ´işret olmaz 
 

2. Olmayan tīr-i belāsı sitem-i yāre hedef 
Müste´ar-ı nažar-ı dīde-i raġbet olmaz 
 

3. Gerçi ħaŧŧıñda seniñ özge belādır ammā 
Yine ġamzeñ gibi ´uşşāķa bir āfet olmaz 
 

4. Nola çeşmiñden eger etmesek ümīd-i ħalāś 
Biliriz derd-i siyeh-dilde mürüvvet olmaz 
 

5. Dīde-i ´ibret ile baķsañ eger dünyāya 
Ķanġı güç vaż´-ı felek bā´iŝ-i ĥayret olmaz 
 

6. Nice bir etmedesin beyhūde her dem tek ü pū 
Rüşdiyā baħt gerek sa´y ile devlet olmaz 
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-64- 

 

Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Śanma kim ´aşķıñı biz źevķ-i meserret biliriz 
Her ħam-ı zülfünü bir ´uķde-i miĥnet biliriz 
 

2. Yoġ ise devletimiz naķd-i ĥayāt elde hele 
Bir nefes ´ömr-i girān-māyeyi devlet biliriz 
 

3. Sen hemān kūşe-i çeşmiñle bizi menžūr et 
Nažar-ı luŧfıla olmazsa da minnet biliriz 
 

4. Her kişi mažhar-ı esrār-ı muĥabbet olmaz 
Ķuvvet-i cāzibe-i ´aşķı kerāmet biliriz 
 

5. Bir ķadem rence ķılub etse ´adāvet Rüşdī 
Ħāk-i payı olmaġı biz yāre sa´ādet biliriz 

 

 

-65- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Kūşe-i külħanı biz ravża-ı cennet biliriz 
Gülşen-i ´ālemi śaĥra-yı ķıyāmet biliriz 
 

2. Şebnem-āsā naķddir ħāk ile yeksān olsaķ 
Yine āħir anı biz bā´iŝ-i rif´at biliriz 
 

3. Nažar-ı pāk ile ancaķ ederiz yāre nažar 
Perde-i çeşmini zi-perde-i ´ismet biliriz 
 

4. Ķā’iliz źerre ķadar luŧfunu görsek yārıñ 
Bir nigāh etse bize ´ayn ü ´ināyet biliriz 
 

5. Rüşdiyā źā’iķa-i dilde ne ġafletdir kim 
Felegiñ sāġar-ı pür-zehrini ´işret biliriz 
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-66- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Bize neyler mey-i ´aşķ āħir kārın biliriz 
Bādeyi nūş edecek derd ü ħumārın biliriz 
 

2. Her zebān çemen-i ĥālini gūyā mey degül 
Kişte-i ´aşķ olanıñ ħāk-i mezārıñ biliriz 
 

3. Ħaŧŧ-ı sebziñden olur luŧf-ı ´izārıñ biliriz 
Çemeninden eŝer-i feyż-i bahārın biliriz 
 

4. ´Ārıż-ı ŧurreñe dilbeste vü ħayrānız biz 
Gülşeniñ ne gül ü ne zülf ü nigārın biliriz 
 

5. Sāķiyā bir dem ayaġı ķoma elden luŧf et 
Ne ķadar nūş-ı mey etseñ de firārın biliriz 
 

6. Ķaśdı murġ-ı dil-i Rüşdiyedir ancaķ yārıñ 
Biz o şehbāz-ı diliñ śayd-ı şikārın biliriz 

 

-67- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Perde-i ketm-i ´ademden ki śūdur eylemişiz 
Hep seniñ şevķ-i cemāliñle žuhūr eylemişiz 
 

2. Nev-´arūsān-ı ġam-ı ´aşķa olaldan menzil 
Ħaclegāh-ı dili reşk-āver-i ħūr eylemişiz 
 

3. Şevķ ile yār görüp ey ġam der yine bizi 
Śanma kim ħāŧırımızdan seni dūr eylemişiz 
 

4. Edeli mā-ĥaśal naķd-i vücūdu idrāk 
Dili müstaġriķ-i envār-ı şu´ūr eylemişiz 
 

5. Ser çekilüb keşmekeş bezm-i ġam-ı keŝretten 
Rüşdiyā kūşe-i vaĥdetde ĥużūr eylemişiz 
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-68- 

 

Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Biz ´adem rāhını ´aşķıñla ´ubūr eylemişiz 
Źerre-veş mihr-i cemāliñle žuhūr eylemişiz 
 

2. Olalı cilve-geh perde-i envār-ı cemāl olan 
Şevķ-i ĥüsnüñle dili ġarķa-ı nūr eylemişiz 
 

3. Ey göñül ´āşıķa terk-i ser etmiş lāzım 
Bilmeden resm-i muĥabbetde ķuśūr eylemişiz 
 

4. Bizde çün feyż-i tecellīye liyāķat yoķdur 
Ŧutalım kim yerimiz vādī-i Ŧūr eylemişiz 
 

5. ´Āķıbet dilde ķarār eyledi tīr-i emeli 
Rüşdiyā şöyle kemān-ı ġama zūr eylemişiz 
 
 

 

-69- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Nūş eden āb-ı ĥayāt-ı lenüñi sīr olmaz 
Seni bir kere śaran sīnesine pīr olmaz 
 

2. Heb hevādır seniñ ey ´āşıķ-ı bī-çāre işiñ 
Çekme zaĥmet o perī āh ile tesħīr olmaz 
 

3. Gelse de ħaŧŧ-ı ruħuñ ´āşıķa māni´ olmaz 
Rūy-ı āb üzre olan naķş aña zencir olmaz 
 

4. Böyle śūret eŝer-i śun´-ı Ħudādır yoħsa 
Ķalem-i mānī vü Behzād ile taśvīr olmaz 
 

5. Çāre yoķ çalsañ eger başını ŧaştan ŧaşa 
Ser-i nūş et ezeli sa´y ile taġyīr olmaz 
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6. Pīr-i ħamgişte ne mümkün ki siĥr-i ķamet ola 
Çün kemān bir daħi sa´y etmekle tīr olmaz 
 

7. Kārını emr-i ķażā vü ķader eyler āħir 
Bunda tesellim gerek def´ine tedbīr olmaz 
 

8. Nā’il-i devlet-i ´aşķ olmaķ eger isterseñ 
Gird-i ġam gibi dil-i ´āşıķa iksīr olmaz 
 

9. Ħaśm-ı bed-ħāhı helāk eylemeye ey Rüşdī 
Tīġ-i ser-tīz-i zebānıñ gibi şemşīr olmaz 
 

 

 

-70- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Śun cām-ı mey nūş edelim böyle dem olmaz 
Bezm ehline sāķī bu ķadar bir kerem olmaz 
 

2. Çoķ tecrübe ettim hele ben bezm-i cihānda 
Bir dilber ü bir bāde olan bezm-i ġam olmaz 
 

3. Kemlik var ise sendedir ey zāhid-i ħōd-rāy 
Merdān-ı Ħüdā-perver olanla da kem olmaz 
 

4. Her demle bülend olsa nola nāle-i ´uşşāķ 
Ķanūn-ı muĥabbet de belī zīr ü bām olmaz 
 

5. Rüşdiye neler eylediñ ey şūħ-ı cefā-cū 
Kāfirde olan kimselere bu sitem olmaz 
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-71- 

 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Sırr-ı deheniñ merdüm-i nādana görünmez 
Bir rāz-ı nihāndır o her insāna görünmez 
 

2. Gönder dil-i aġyāre hemān şevķiñi ey şūħ 
Gelsün ġam-ı ´aşķıñ bize bīgāne görünmez 
 

3. Śan rūĥ-ı revāndır ki ħayāl-i ruħı yārıñ 
Güldükçe dil-i pür-ġam-ı hicrāna görünmez 
 

4. Yārab ne ´aceb tīz geçer bezm-i śafā kim 
Keyfiyet-i āmed-şüd-i peymāne görünmez 
 

5. Dil-keşte-i ´aşķ olmamaġa çāre mi vardır 
Bir gizli belādır ki gelir cāna görünmez 
 

6. Zer-duħteri hem ´arż-ı cemāl eylemez oldu 
Maĥrem mi degül zümre-i rindāna görünmez 
 

7. Dīdārını ´arż eylemedi şāhid-i maķśūd 
Menend-i perī Rüşdī-i nālāna görünmez 

 

 

-72- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. İtse de ey dil eger minnetle luŧf-ı bī-ķıyās 
Eylemez ´ārif olan çerħ-i denīden iltimās 
 

2. Ey olan mest-i şarāb-ı zînet-i bāġ-ı cihān 
Lāle-veş pür dāġ olub gey sen de ħūnīn libās 
 

3. Ħāne-i ġamıñ śaķun seylāb-ı meyle yaķma kim 
´Ārif oldır āb üzre itmege ŧarĥ-ı esās 
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4. Çeşm-i serden çeşm-i sır olsa ´aceb mi bī-niyāz 

Nūr-ı mihrin eylemez mihr-i cihān-tāb iķtibās 
 

5. Görmedim reng-i ĥaķīķat bulmadım būy-ı vefā 
Gülşen-i ´ālemde aśla ķalmadı źevķ-i ĥavās 
 

6. Rüşdiyā şāyestedir meydān-ı nažm içre eger 
Āfitāb olsa semend-i ŧab´ıña zerrīn ķuŧās 

 

 

-73- 

 

Mefā´ilün/ Mefā´ilün/ Mefā´ilün/ Mefā´ilün 

 

1. Yazınca kilk-i ķudret ŧali´im der-ħāb göstermiş 
Āyinede dest-i ümīdim gibi bī-tāb göstermiş 
 

2. Degildür şerĥalar sīnemde zaħm-ı ħançer-i ġamzeñ 
Yer açmış seyl-i eşk çeşmime mir-āb göstermiş 
 

3. Cām-ı mey ki ġayra zevraķ olmuş lücce-i ġamdan 
Felek ehl-i dile her devrini girdāb göstermiş 
 

4. Degül gülşende yer yer ġoncalar cevrinde ol şūħuñ 
Göñül girye edince ķaŧre-i ħūn-āb göstermiş 
 

5. Vefā fenninde bir ĥarf etmemiş ġamzeñ beyān amma 
Gelince fitneye her śafĥada śad-bāb göstermiş 
 

6. Yüzüñden źerre-veş bir lem´a-ı nāçizdir ancaķ 
O pertev kim anı ħūrşīd-i ´ālem-tāb göstermiş 
 

7. Naħle tāze tāze daġlar žanneyleme Rüşdī 
Muĥabbet bāġbānı śad-gül-i sirāb göstermiş 
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-74- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Şarāb-ı nāb ile çeşmiñ gibi göñlüm ki mest olmuş 
Ümīd-i bāde-i cām-ı lebiñle mey-perest olmuş 
 

2. Göñül kim çerħe baş egmezdi evvel şimdi gördüm kim 
Metāı sāye dönmüş ħāk-pāyı yāre mest olmuş 
 

3. Yine bir ´āşıķ-ı ser-bāza ķaśdı var gibi zīrā 
Giderken yārı gördüm çeşm ile ħançer-be-dest olmuş 
 

4. Şarāb-ı kevŝer olsa cür´asın nūş eylemez ey dil 
Ezelden ol ki mest-i bāde-i bezm-i elest olmuş 
 

5. Dil evvel cām-ı mihr ü māh ile hem-seng iken Rüşdī 
Yazıķ kim seng-i cevr-i yār ile şimdi şikest olmuş 
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Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Naġme-i muŧrib ile zemzeme-i nūş-ā-nūş 
Ħum-ı mey gibi bizi eyledi pür cūş u ħurūş 
 

2. Sende bu dād u dihiş bizde ki bu ħāhiş var 
Daħi çoķ bāde gerekdir bize ey bāde-fürūş 
 

3. Bülbül-āsā o daħi źikr-i Ħudā itmededir 
Śaĥn-ı gülşende śaķın ġoncayı sen śanma ħamūş 
 

4. Ārif oldur ki ede gevher-i mā´niye nažar 
Mevc-i deryā gibidir heb görünen resm-i nuķūş 
 

5. Rūz u vaślıñla şeb-i hicriñi farķ eyleyemem 
Ol ķadar itdi beni bāde-i ´aşķıñ bīhūş 
 

6. Ne ´aceb yār içün aġyār ile ülfet etsem 
Ķays-ı bī-çāreye hem-dem nice dem oldu vuĥūş 
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7. Ser-fürū eyleyemem śun´ıla nihāda Rüşdī 

Olsa ger dūn ile rif´atde eger dūş-be-dūş 

 

 

 

-76- 

 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Bī-ķayd olan gedālara dünyā belā imiş 
Āzādelik cihānda ´aceb ħoş śafā imiş 
 

2. Beyhūde žann ederdim anuñ nālesin meger 
Bir şūħ dil-rübāya göñül mübtelā imiş 
 

3. Bildim ki ġayra luŧf u kerem etmeden anıñ 
Maķśūdu ehl-i ´aşķa hemān bir cefā imiş 
 

4. Žann etme bu sitem saña bīgāneden oldu 
Ey dil bu cevri saña eden āşinā imiş 
 

5. Ol bī-vefāya źerre eŝer etmemiş meger 
Āh u fiġān-ı nālelerim hep hevā imiş 
 

6. Yaķdı derūn-ı dilde olan māsivāyı heb 
Nāyıñ śadā-ı dilkeşi özge śalā imiş 
 

7. Ben mübtelāyı terk edüp aġyāre oldu yār 
Rüşdī o şūħ bilmezem idim bī-vefā imiş 
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Der ĥarfü’l-tā 

-77- 

 

Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fā´lün 

 

1. Eylesem nola eger la´l-i dil-ārādan ĥažž 
Eyler erbāb-ı śafā cām-ı muśaffādan ĥažž 
 

2. Bī-beķādır śaķun aldanma cihān-ı fānī 
Eylemez ´āķil olan devlet-i dünyādan ĥažž 
 

3. Kimseye ´arż u niyāz eylemez olsa helāk 
Ehl-i ġayret edemez ħalķa temennādan ĥažž 
 

4. Naħl-i gül saña baña ķamet-i yār ey bülbül 
Kimi ednādan eder kimisi ā’lādan ĥažž 
 

5. Rüşdiyā bu güher-i nažmı temāşā etsüñ 
Eyleyen seyr dürre-i ´uķd-i süreyyādan ĥažž 
 
 

 

Der ĥarfü’l-ġayn 

-78- 

 

Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilün 

 

1. Yandı dil sūz-ı ġam-ı ´aşķla mānend-i çerāġ 
Gelmedi cevr ü cefādan daħi ol şūħa ferāġ 
 

2. Bāde-i cām-ı lebiñ ´ālemi mest etmededir 
Sāķiyā olsa ne ġam bāde-i gül-fāma yasāġ 
 

3. Derd-i serden bize bir cām virüb ķurtar kim 
Sāķiyā eyleyelim biz daħi taħśīl-i dimāġ 
 

4. Bāde-i cām-ı lebiñ nūş edeli ey sāķī 
Elimizden ne ´aceb gitmese şevķ ile ayāġ 
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5. Rüşdiyā nažmıñı sen ġayra ķıyās eyleme kim 
Naġme-i bülbül ile bir midir āvāze-i zāġ 

 

-79- 

 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Şevķ-i ruħuñla yaķsa da ger śad çerāġ dāġ 
Dil yanmayınca ´aşķla gelmez ferāġ dāġ 
 

2. Bir feyż-i tāze virdi baña cām-ı Cem gibi 
Yer itse bāşım üzre maĥal her ayāġ dāġ 
 

3. Eşküfte oldu ġoncaları bāġ-ı muĥabbetiñ 
Sīnem ´aceb mi olsa eger bāġ ü rāġ dāġ 
 

4. Naķş-ı siyehe benzese de farŧ-ı dāġıla 
Olmaz benimle lāle yine hem-bāġ dāġ 
 

5. Rüşdī şirisk-i çeşme bedel ħun aķıt müdām 
Çün rāh-ı ´aşķ içinde saña var mesāġ dāġ 

 

 

-80- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ūlün 

 

1. Nāylar efġāne geldi bezm-i meyde ķızdı def 
´Iyş u ´işret vaķtidir sāķī tekellüf ber-ŧaraf 
 

2. Ey göñül gördüm ki yoķ tīr-i cefādan hiç ħalāś 
Nāvek-i müjgān-ı yāre eylerim sīnem hedef 
 

3. Bādedir lāzım olan isterse sāġar olmasun 
Cām-ı Cem olmazsa sāķī śun baña besdir ħıref 
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4. Bilmedim ķadrin dirīġā yoķ yere śarf eyledim 

Eyledim naķd-ı sirişkim dünyā için heb telef 
 

5. Şüst ü şū-yı çirk-i ´iśyāna yeter bir ķaŧresi 
Baĥr-ı elŧāf-ı Ħüdā bī-ĥaddir ey dil…..(???) 
 

6. ´Ālemiñ her źerresi senden ümīd-i luŧf eder 
Āb-ı iĥsānıñ umar baĥr içre yārab her śadef 
 

7. Ġayre uymaz güher-i nažm-ı bülendiñ Rüşdiyā 
Bir midir hiç şeb-çerāġ u la´l ile seng-i Necef 
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Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Nice beñzer rūyuña ne kim gözinde ķanı yoķ 
Nice pū etsün cilve-i ķaddiñ serviñ cānı yoķ 
 

2. Baĥr-ı ´aşķıñ bilmedim ben böyle ´ummān oldıġın 
Bir ´aceb deryā imiş kim ĥaddi yoķ pāyānı yoķ 
 

3. Gül nice ey bülbül etsün derdiñe bir çāre ki 
Dāmeniñ ħār aldı kendi başına dermānı yoķ 
 

4. İstemem bir bezmi kim sāķīler dilber olmaya 
Neyleyim ol gülşeni kim bir gül-i ħandānı yoķ 
 

5. Şübhe yoķ kim ey göñül yā ŧıfl yā dîvānedir 
Ħāne-i dilde anıñ kim ġam gibi yārānı yoķ 
 

6. Kākül ü nev ħaŧŧı yārıñ var iken ey bāġbān 
Bāġ-ı ĥüsnüñ śanma sen kim sünbül u reyĥānı yoķ 
 

7. Biz berāt-ı ħaŧŧıla ol şāh-ı ĥüsni sevmişüz 
Kim dimiş kim bizde anıñ Rüşdiyā fermānı yoķ 
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Der ĥarfü’l ķaf 

-82- 

 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Ħarāb ol ey göñül ´ālemde ma´mūr olmaķ isterseñ 
Cihānıñ şöhretin terk eyle meşhūr olmaķ isterseñ 
 

2. Ġamın fikr eyler evvel śoñra var ol ŧālib-i devlet 
Cihānıñ ´izzetiyle sende mesrūr olmaķ isterseñ 
 

3. Hedef it kendüyi tīr-i belā ´aşķına ey dil 
Nigāh-ı luŧf-ı ħışm-ı yāre manžūr olmaķ isterseñ 
 

4. Vücūduñ źerre-veş pinhān idüp olma hedef-āsā 
Eger tīr belāyı çerhden dūr olmaķ isterseñ 
 

5. Varub meyħāneye bir neşve taĥśīl itmege sa´y it 
Ġam-ı dünyādan ey dil dūr-ı mehcūr olmaķ isterseñ 
 

6. Muķābil eyle bir kāmil-i ´ayāna māh-veş kendin 
Eger ħūrşīd-i Enver gibi pür-nūr olmaķ isterseñ 
 

7. Vühūş-ı nažm-ı baĥr-ı ŧab´-ı Rüşdiye var ol mālik 
Eger gencīne-i mā´nīye gencūr olmaķ isterseñ 
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Mefā´ilün/ Fe´ilātün/ Mefā´ilün/ Fā´lün 

 

1. Tīr-i Rüstem gibi ey dil tīr-i da´vāyı merd itdiñ 
O şūħuñ ķahramān ġamzesiyle ey neberd itdiñ 
 

2. Ĥabāb-ı bī-ĥesāb defter-i ´uşşāķ idüb ey şūħ 
Beni ĥayfā ki śıfr āsā ŧarĥ u ŧard itdiñ 
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3. Beni geh sāġar-ı zerrīn ile geh cām ile śunduñ 

Ne ħoş rindāne sāķī ´arż-ı derd-i sürħ u zerd itdiñ 
 

4. Hevā-yı ħāk-pāy ü arzūyı būy-ı zülfüñle 
Nesīm ü gird-i bād-āsā beni śaĥra-neverd itdiñ 
 

5. Yeter ol nevnihāl-i nāze te’sīr eyler ey Rüşdī 
Nice bir ´arż-ı sūz-ı dil nice bir āh-ı serv itdiñ 
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Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Yeñilmez çünkü gördük eşk-i çeşm-i terden el çekdik 
Niŝār olsun ķo pāy-ı yāre ol gevherden el çekdik 
 

2. Gerekmez tāc-ı ħūrşīd olsa çünküm olmaya cāvīd 
Külāh-ı faķrı bir sır eyledik efserden el çekdik 
 

3. Ne çāre tīr-i yārān-ı belāya çün seyr olmaz 
Hücūm-ı seng-i cevr-i yārı gördük serden el çekdik 
 

4. Çenār-āsā alurmuş naķd-ı dest rūzīgār āħir 
Ħazānıñ berg-i zerrīn seyr idelden rindden el çekdik 
 

5. Görüp ħaŧŧ üzre zülfüñ śunmadıķ dest-i temennāyı 
Ŧılśım-ı pür-fiten üzre yatan ejderden el çekdik 
 

6. Yapışdıķ ħalķa-ı bāb-ı niyāz-ı ħaķķa ey Rüşdī 
Kesildik āsitān-ı ġayrdan her dertten el çekdik 
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Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. ´Aceb mi mihre tercīĥ olsa ey meh ĥüsn ile rūyuñ 
Nola müşk-i ħoten olsa seriñde zülf-i ħoş-būyuñ 
 

2. Ne naħl-i ħayret-efzāsın ki hengām-ı ħırāmıñda 
Ķıyāmet-zār olur śaĥn-ķıyām-ı ķadd-i dil-cūyuñ 
 

3. Nidem baş üzre sünbül-veş yer eyler bāġ-ı ĥüsnüñde 
Ser-āmed olmasa zülf-i terāvet-baħş-ı ħoş-būyuñ 
 

4. Yine bir āh u āh-ı ħayret-efzā ´ālemi ŧutmuş 
Miŝāl-i rūz-ı ħaşr olmuş bu gün ´uşşāķ ile kūyuñ 
 

5. Marīż-i derd-i hicr oldum ne var ey şūħ-ı ´İsi dem 
Yetişse çāre-sāz olsa leb-i rāz u hükm-i kūyuñ 
 

6. Kelāmıñ deñülmez Rüşdī o mest-bāde-i naĥvet 
Zebān-ı śad-niyāz olsa seriñde her ser-i mūyuñ 
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Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ħaŧŧı geldi biz daħi būs u kenārın görmedik 
Bāġ-ı ĥüsnüñ ĥaśılı maĥśūl ü bārın görmedik 
 

2. Bāde-i ´aşķıñla dil olmaķta dā’im neşve-yāb 
Biz bu cām-ı ´işretiñ sāķī ħumārın görmedik 
 

3. Germ ü serd-i ķulzüm-i ´aşķı temāşā eyledik 
´Āşıķa bir dem muvāfıķ rūzigārıñ görmedik 
 

4. Cān u dil āyīnesin virdik o şūħuñ destine 
Neyleyim ammā ki çeşm-i i´tibārın görmedik 
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5. Ħūn-ı dil-i yār nehr olur nūş-ı mey itsek yārsız 
´Ālemiñ ānsız şarāb-ı ħoş-güvārın görmedik 
 

6. Eyleme ey bād-ı ġam pejmürde berg-i ´ıyşımız 
Gülşen-i ´ömrüñ daħi biz nev-bahārın görmedik 
 

7. Devr ider elden ele cem olsa ārām eylemez 
Cām-ı çerħin kimsede Rüşdī ķarārın görmedik 
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Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ĥüsni ķıldıķ temāşā zülf-i ´anber-fāma dek 
Yārı seyr itdik ser-ā-pā ĥaśıl-ı aħşāma dek 
 

2. Ħavfım oldur kim bize sevdā-yı zülfüñ ´āķıbet 
İtdirir terk-i vaŧan bir gün sevād-ı şāma dek 
 

3. Bezme teşrīf itmege ´ahd eylemişken śubĥ-dem 
Gelmedi o āfitābım bekledik tā şāma dek 
 

4. Yārdan bir būse çünküm olmadı şimdi naśīb 
Çāresi śabr eylemekdir ey göñül bayrāma dek 
 

5. Eylemezken kimseye nīm nigehle iltifāt 
Yār iĥsān itdi şimdi Rüşdī-yi nā-kāma dek 
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Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Mübtelā-yı ´aşķ olaldan yār cānımdır ġamıñ 
Maĥrem-i rāz-ı nihānım hem-zebānımdır ġamıñ 
 

2. Cān gibi ŧutsam nola ānı derdin sīnede 
Māye-i feyż-i ĥayāt-ı cāvidānımdır ġamıñ 
 

3. Bir nefes ħāli degüldür bu dil-i vīrānede 
Ĥaķ bu kim her demde yār-ı mihribānımdır ġamıñ 
 

4. Çaşnī-yi źevķini herkes ne bilsün ´aşķıñıñ 
Baña nāz it kim leźźet-resānımdır ġamıñ 
 

5. Gevher-i ħūn-ı dili naķd-i sirişk-i dīdeyi 
Pāyıña bezl itmek içün baĥr ü kānımdır ġamıñ 
 

6. Cāna minnetdir hemān gelsün derūn-ı sīneye 
Ħāne-i dilde yer eyler mihmānımdır ġamıñ 
 

7. Gül gibi gördüm ki olmuş sīnesi her dāġ-ı ´aşķ 
İ´timād it dirse Rüşdī bāġbānımdır ġamıñ 
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Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fā´lün 

 

1. Ķaŧre-i eşk benim girye-i ħūn-āb seniñ 
Ey göñül naķd benim gevher-i nā-yāb seniñ 
 

2. Böyledir ĥükm-i muĥabbet n´aceb olsa ger 
Çehre-i zerd benim ´ārıż-ı pür-tāb seniñ 
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3. Ĥaddim yoķ saña hiç sende felek itme baña 
Olsun ol māh benim mihr-i cihān-tāb seniñ 
 

4. Dāġ-ı dil baña saña sāġar-ı mey ey sāķī 
Gül-i şād-āb benim lāle-i sīrāb seniñ 
 

5. Başķadır neşve-i saĥbā-yı muĥabbet Rüşdī 
La´l-i dildār benim cām-ı meynāb seniñ 

 

 

 

-90- 

 

Fā´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fā´lün 

 

1. Yāre kār itdi hele derd-i nihānım diyerek 
Sīneme geldi gel ey rūĥ-ı revānım diyerek 
 

2. Gice ruħśat bulup ol yārı der-āġūş itsem 
Neler itdiñ baña ey şūħ-ı cihānım diyerek 
 

3. Dildeki zaħmımı ´arż eyleyeyim dildāra 
Āh eliñden seniñ ey ķaşı kemānım diyerek 
 

4. Sīm ü zer olmayıcaķ fā’ide etmez ey dil 
Biñ niyāz itseñ eger dilbere cānım diyerek 
 

5. Reh-güzārında görüp pāyına düşem yārıñ 
Ķalmadı śabra benim tāb ü tüvānım diyerek 
 

6. Kemer-āsā śarılub yāre dem-i vuślatta 
Bir ġazel ŧarĥ ideyim mūy-ı miyānım diyerek 
 

7. Her nefes irmededir feyż-i İlāhī Rüşdī 
Nā-ümīd olma śaķun geçti zemānım diyerek 
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Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Bu na´re-i mestānemü efsāne mi śandıñ 
Mest oldum ise ´aşķ ile dīvāne mi śandıñ 
 

2. Dest-i hevesim yāreleri ħançer-i cevriñ 
Zülfüñde o śad pāremi sen şāne mi śandıñ 
 

3. Her bü´lhevesi eyleme dīdārıña lāyıķ 
Şem´-i ruħuña herkesi pervāne mi śandıñ 
 

4. Ey şūħ-ı cefā-pīşe ne bu nāz-ı teġāfül 
´Aşķ ehlini elŧāfıña bīgāne mi śandıñ 
 

5. Dem-beste ol ādāb ile ķo na´rayı Rüşdī 
Sen meclīs-i cānāyı meyħāne mi śandıñ 
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Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Güle te’ŝīr ider bir gün bu naķş-ı kārıñ ey bülbül 
Hemān sen rūz u şeb kesme fiġān u zārıñ ey bülbül 
 

2. Yeter feryād-ı āh itdiñ gülüñ ĥālin tebāh itdiñ 
Uçurdu murġ-ı ħābın heb dil-i bīmārıñ ey bülbül 
 

3. Yine ħār ile şebnemdir güle hem-dem olan her dem 
Seniñ beyhūde ġamdır heb ġam-ı efkārın ey bülbül 
 

4. Muĥabbette ķarārın yoķ ķonarsın daldan dala 
´Aceb mi ġayre yār olsa seniñde yārıñ ey bülbül 
 

5. Ħazān oldu daħi bir dem gülüñ sen görmedin luŧfuñ 
Yazıķ kim heb hevā oldu bu deñlü kārıñ ey bülbül 
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6. Aña bir kūşe-i külħān yeter bu bāġ-ı ´ālemde 

Gerekmez Rüşdī-yi zāre gül-i gülzārıñ ey bülbül 

 

 

 

-93- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Beste olmuşken sırr-ı zünnār-ı zülf-i yāre dil 
Gördü ħaŧŧıñ urdu el dāmān-ı istiġfāre dil 
 

2. Eylemez sevdā-yı zülfüñden ferāġat olsa da 
Şāne-āsā itse cevriñile ger śad pāre dil 
 

3. Geh ruħuñ yād eyleyüb geh ķamet-i dil-cūyuñu 
Neylesün yā ´azm-i gülzār etmesün āvāre dil 
 

4. Destine bir dem o mest-i nāz alsa şāyed deyü 
Ħūnıla pür-cām-ı mey-veş olmada hemvāre dil 
 

5. Śarmayınca sīneye ol şūħ-ı sīm-endāmını 
Bulmadı hiç derd-i ´aşķa Rüşdiyā bir çāre dil 

 

 

-94- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Āşiyān-ı murġ-ı dildir ŧurre vü gīsū degil 
Şāhbāz-ı çeşm-i yāre perdir ol ebrū degil 
 

2. Eylemek güçtür tecellī neşve-i pür-zūrına 
Bu mey la´l-i leb-i dilberdir ey dil sū degil 
 

3. Ben degil ‘ālem bilür anıñ ne sāĥir olduġun 
Nūş-ı ħūn etmekte çeşmiñ ya nedir cādū degil 
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4. Geldi ħatŧıñ gitti ol nāz-ı teġāfül demleri 

´Āşıķa cevr-i cefānıñ vaķti ey mehr-rū degil 
 

5. Ŧāli´imdendir şikāyet yārdan etmem fiġān 
Hep beni dūr eyleyen bezminden odur bu degil 
 

6. Kākül-i müşgīniniñ sünbülle ´anber bendesi 
´Āşıķ-ı miskīni ancaķ nāfe-i āhū degil 
 

7. Felek śabr-ı ´āşıķı ġarķ etmek içün Rüşdiyā 
Mevc-i deryā-yı ĥüsndür ol ħaŧŧ-ı dil-cū degil 
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Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Ŧāķatim yoķ şimdi ey şūħ etmege seyr-i ĥayāl 
Ol ķadar bār-ı ġam-ı ´aşķıñla oldum bī-mecāl 
 

2. Destiñe mirāt alub baķ kim ne āfet olduġıñ 
Var ķıyās et ehl-i ´aşķıñ ĥālini etme suāl 
 

3. Bir nažar ķıl rehgüzārıñda olan ´uşşāķıñ 
Eyleme ey şehsüvār-ı esb-i nāzım pāymāl 
 

4. Sāġar-ı mey ķande cām-ı la´l-i dilber ķandedir 
Bir midir ey dil-i şarāb u çeşme-i āb-ı zülāl 
 

5. Gerçi ħoşdur vaśiyyet ama źevķ-i fırķat başķadır 
Hicriñe mu´tād olan hiç eylemez meyl-i viśāl 
 

6. Ben nice ĥüsnün anıñ mirāta teşbih eyleyem 
Śafĥa-yı ruħsār-ı yāra mihr ü māh olmaz miŝāl 
 

7. Āħiri āh nedāmet evveli derd ü elem meks 
Nüsħa-i ħaŧŧ-ı ruħuñdan bu imiş ancaķ meāl 
 

8. Vaśf edip esbāb-ı ħüsnüñ geh çün mekes 
Mūmiyān-ı yāra amma ermedi aśla ħayāl 
 

9. Nüsħa-i derd ü ġamı gözden geçirdim her varaķ 
Gördüm olmuş ehl-i aşķa Rüşdiyā hep ĥasbiĥāl 
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Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Tāb-ı ħūrşīd-i cemāliñ gibi ĥūn-ı śāf 
´Ārıżıñ māha ķıyās eylemek insāf degil 
 

2. Nice tāb-āver olur ejder-i zülf-i yāra 
Dil-i ´uşşāķ-ı belā-keş cebel-i Ķāf degil 
 

3. Ŧurre-i yārı görüp derdle āhū-yı Ħoten 
Yaķdı bir daġ-ı siyeh cismine ol nāf degil 
 

4. Dürr-i eşkiñile cihānı nola pür itseñ eger 
Saña bezl-i güher ey çeşm-i ter itlāf degil 
 

5. Ŧab´ımız maħzen-i feyż-i ezelidir Rüşdī 
Ħayr ile kibr-i kütüb-i hāne-i śaĥĥāf degil 
 
 

 

Der ĥarf-i mim 
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Mefā´ilün/ Mefā’ilün/ Mefā´ilün/ Mefā´ilün 
 
 

1. Serrinde  āteş ü pāyında bend ü dīdesi pür nem 
Cihān bezminde ey pervāne şem´ī śanma sen hürrem 
 

2. Fenāsın gülşen-i dehrin görüp giryān olur 
Sirişk-i çeşm-i nergistir degildir ķaŧre-i şebnem 
 

3. Ħumār ālūd olur bir cür´asın nūş eyleyen 
Bu bezmiñ sāķīsi bildim olurmuş bādesi pür ġam 
 

4. Bilürsin cāy-ı āsāyiş degil çün ´ālem fānī 
Nedendir bu ġam-ābāda ta´alluķ ey göñül bilmem 
 

5. Eger ´āşıķ iseñ ey dil reh-i ´aşķa ri´āyet ķıl 
Ne bülbül gibi pür laf ol ne pervāne gibi sersem 
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6. Hevā-yı ´aśķla āħir ķalıp mevc-i yemm-i ġamda 

Ĥabāb-āsā dirīġa kim teneffüs etmedim bir dem 
 

7. Gehi nāz eylediñ gāhī niyāz ettiñ yine ey şūħ 
Esās-ı ´aşķla etdiñ zemīn-i sīnede muĥkem 
 

8. Eger kuhsāra rāzım söylesem fāş eder ey Rüşdī 
Ne sırdır sırr-ı ´aşķa olmaya ´ālemde bir maĥrem 
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Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Bülbül-i gülzār-ı ´aşķım nola ħāmūş olmasam 
Öldürürdü rū-yı ġam beni şevķiñle pür cūş olmasam 
 

2. Tīr-i ser tīz-i müjeñ hep çāk eder sīnemi 
Fikr-i zülf-i çīn-i ħüsnüñle zerre pūş olmasam 
 

3. Şāh-ı ´aşķıñ sikke-i daġın ururdu sīneme 
Kem ´ayyār-ı zer gibi ġayrıla mengūş olmasam 
 

4. Śubĥ ederdim-i şu´le-i āhımla şāmıñ ey melek 
Ger ħayāl-i yārile her şeb hem āġūş olmasam 
 

5. Her ŧaraftan gūşuma gelmektedir gülbāng-ı hū 
Zinde-i ´aşķım ´aceb mi yine dergūş eylesem 
 

6. Fehm ederdim nidügin esrār-ı ħaŧŧıñ mū-be-mū 
Rüşdiyā cām-ı leb-i la´linle bihūş olmasam 
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Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Gāh añup ġamzeñ seniñ feryād u efġān eylerim 
Gāh cevriñ yād edip çāk-ı girībān eylerim 

 



96 

 

2. Āteş-i şevķ-i ruħuñ böyle ķalursa dilde ger 
Sīne pür daġımı reşk-i gülistān eylerim 
 

3. Cān gibi sermāye-i taĥśīl-i ´izzettir baña 
Anuñçün ´aşķını sīnemde pinhān eylerim 
 

4. Sende seyr et ey göñül bir āh-ı āteş-bārıla 
Yārı bir gün ettügü cevre peşīmān eylerim 
 

5. Çāre yoķtur ey göñül biñ kere feryād eyleseñ 
´Āķıbet bir gün seni teslīm-i cānān eylerim 
 

6. Herkese luŧf eyleyüp çün ĥaķtır ancaķ Rüşdiyā 
Pes niçün ben ġayrıdan ümmīd-i iĥsān eylerim 

 

 

-100- 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 

1. Gülşene irdi yine feyż-i nesīm-i ħoşdem 
Ġonca-i kām-ı dil bülbülü etti ħurrem 
 

2. Ĥasret-i la´liñle dāmen-i müjgānıma heb 
Ħūn-ı dildir dökülen dīdelerimden her dem 
 

3. Ĥıfž içün genc-i ġam-ı ´aşķını dilde gūyā 
Oldu la´l-i deheniñ ´āşıķa faśś-ı ħātem 
 

4. Deheni mihr-i Süleymān ħaŧŧı ta´vīz-i füsūn 
Nice etsün o perī peykerī tesħīr ādem 
 

5. Dirildi rāh-ı ´ademden gelicek gülzāra 
Berg-i gül üzre degildir ķaŧarāt-ı şebnem 
 

6. Cām-ı ħūrşīdle sāķī felek śunsa eger 
İçmezem minnetle āb-ı ĥayātı ölsem 
 

7. Kendi esrār-ı ġam-ı ´aşķı nihān edemez 
´Andelībi nice gül sırrına etsün maĥrem 
 

8. Tārumār eyleyicek bād-ı ħazān berg-i güli 
Oldu ĥayretle görüp gülşeni bülbül ebkem 
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9. Rüşdiyā āb-ı ĥayāt-ı süħanım feyżinden 
Şaħ-ı gül olsa yazarken nola destimde ķalem 
 
 
 

 

-101- 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´ilü/ Fā´ilün 

 

1. Kālāyı vaśla yoķ deme sermāyemiz bizim 
Bitmez mi naķd-ı eşk-i girān-māyemiz bizim 
 

2. Mihr-i zemīn-i berre olur ħābgāhımız 
Mihr-i felekde olsa eger dāyemiz bizim 
 

3. Yā-Rab ne cāy-ı vaĥşet olurmuş reh-i ´adem 
Bizden remīde olsa gerek sāyemiz bizim 
 

4. Bu āb u tāb-ı ĥüsnü saña zīver eyleyen 
Zerdī-i rūy eyledi pīrāyemiz bizim 
 

5. Śanma nühüfte ola bizim kār-ı ziştimiz 
Çünküm ´amel nüvīs ola hem-sāyemiz bizim 
 

6. Biz āsitān-ı yārı ķoyup gitmeziz yine 
Çerħ-i berrine erse eger pāyemiz bizim 
 

7. Her kāmı ĥaķdan isteyelim yoħsa Rüşdiyā 
Eyvah ķalursa ġayra eger dāyemiz bizim 
 

8. Yār olmadı ĥayfa ki baña baĥt-ı siyāhım 
Ey āh-ı seĥer sen benim ol yār-ı penāhım 
 

9. Bir zerre-i üftāde-i ħāk-ı rehim amma 
Tāc-ı felek ħande eder ŧarf-ı penāhım 
 

 
-102- 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 
 

1. Baĥr-ı kerem luŧfuña nisbetle Ħüdayā 
Bir ķaŧre degil her ne ķadar olsa günāhım 
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2. Rāĥat mı verir yāre eger ħābda verse 

Her şām u seĥer eyledügüm nāle vü āhım 
 

3. Bu nāzile mevtāya güźār etseñ eger sen 
Raķś āver olur ħāk-i mezārında giyāhım 
 

4. ´Aşķıñ nice inkār olunur var iken ey 
Āh u seĥer eyledigim gibi iki güvāhım 
 
 

5. Rüşdī ne ´aceb olsam eger pādişeh-i ´aşķ 
Derd-i elem ü ġam gibi var ceyş ü sipāhım 

 

 

 
-103- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ūlün 

 
 

1. Serinde zülf-i mu´anber midir nedir bilmem 
Hümā-yı ŧurreñi şehper midir nedir bilmem 
 

2. Suŧūr-ı nüsħa-ı ĥüsnüñü śaf-ı müjgānıñ 
Kitāb-ı fitneye mısŧar mıdır nedir bilmem 
 

3. O deñlü sūziş-i ´aşķıñla dil pür āteş kim 
Derūn-ı sīnede aħker midir nedir bilmem 
 

4. Ħayāl içinde ki şekkü’l-ġamdır āyā 
Miyān-ı yārda ħançer midir nedir bilmem 
 

5. Nedir çekince sīnesi āgūşa cān bulur Rüşdī 
Bütümüz rūĥ-ı muśavver midir nedir bilmem 

 
-104- 

 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ūlün 
 
 

1. Ħaŧŧ üzre zülf-i mu´anber midir nedir bilmem 
Ŧılsım-ı fitneye ejder midir nedir bilmem 
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2. Hemīşe vermede feyż-i şarāb-ı bezm-i behişt 
Lebiñ mi sāġar-ı kevŝer midir nedir bilmem 
 

3. Sipāh-ı Rüstem-i ġamze gibi śaf-ı müjgān teg 
Neberd-i fitneye leşker midir nedir bilmem 
 

4. Ŧılsım-ı genc-i der-āgūş mūmiyānıñı 
Beliñde tīġ-i mücevher midir nedir bilmem 
 

5. Ruħunda ħaŧŧ-ı siyāhıñ berāt-ı ĥüsnüñü 
Şehīd-i ´aşķla defter midir nedir bilmem 
 

6. Nedir bu ettügi her dem cefālar ey Rüşdī 
Felekte yār-ı sitemger midir nedir bilmem 
 
 
 
 
 

-105- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fā´lün 
 
 

1. Şārab-ı ´aşķıla mestāne oldum 
Anıñçün aķılıla bīgāne oldum 
 

2. Yine Mecnūn gibi zülfüñ ucundan 
Düşüp śaĥrālara dīvāne oldum 
 

3. Ħalāś olmuş iken kayd-ı cihāndan 
Esīr-i ŧurre-i cānāne oldum 
 

4. Görünce pertev-i envār-ı ĥüsnüñ 
Cemāliñ şem´ine pervāne oldum 
 

5. Yine şevķ-i leb-i la´liyle Rüşdī 
Mukīm-i dergeh-i meyħāne oldum 
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Der ĥurūf´ül-nūn 

 

-106- 

 

Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün 

 

1. Ol ġamze-i pür fitne ol çeşmiñde ki siĥr ü füsūn 
Huşyār iken etti bizi mest mey-i cām-ı cunūn 
 

2. Bir zerre yoķtur anda kim mihr-i cemāliñ olmaya 
Te’sīr-i ‘aşķıñda seniñ güllerde ki ħūn-ı dūn 
 

3. Çün istemez erbāb-ı dil bir laĥža mesrūr olduġın 
´Aks-ı murād üzre nola ĥor eyleye gerdūn-ı dūn 
 

4. Mestānı bülbül eyledi bezmi gülistān eyledi 
Sāķī-i gülruħsārla pür bāde cām-ı lāle-gūn 
 

5. Raĥm et yeter ettiñ cām-ı mest-i nāz 
Ser-pençe-i müjgānla aşķ-ı aheni zār u zebūn 
 

6. Ger yemmden etmezsen ĥazer ħavfım budur amma seni 
Bir gün ola ġarķ eyleye çeşmimdeki seylāb-ı ħūn 
 

7. Elbette bir gün irgürür ser menzil-i maķśūduña 
Tevfīķ-i hādī-yi ezel Rüşdī olursa reh-nümūn 
 

8. Baña böyle ey sitemger nice bir ´itāb edersin 
Bu sitemle bir gün āħir bizi sen ħarāb edersin 

 
9. Beni çün sen ey bezm-i mey vaślıñ eylemezseñ 

Yine āteş-i ġamıñla dilimi kebāb edersin 
 

10. Yoķtur cefāya bā´iŝ nedir ey felek ki bir dem 
Elime şarāb alsam anı sen serāb edersin 
 

11. Ġam-ı cevriñe taĥammül edeyim ne çare ey şūħ 
Baña bir gün ettiginden niye siz ĥicāb edersin 
 

12. Saña Rüşdī olurken sebeb ħalāś-ı ġamdan 
Ħaŧŧ-ı rūy-ı dilrübādan niçün içtināb edersin 
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-107- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
 

1. Mükedder oldu mir’āt-ı dilim jeng-i günāhımdan 
Yine ķılsam nažar şermendeyim rūy-ı siyāhımdan 
 

2. Ne deñlü olsa gerden-keş yine ol şem´-i bezm-ārā 
Ħalāś olmaķ ne mümkündür kemend-i derd-i āhımdan 
 

3. Ola ālūde şāyed eşk-i çeşm-i ħūn-feşānımdan 
Śaķınsun dāmen-i pākın o ħūnı ħākir-i āhımdan 
 

4. Helāk itseñ beni tā-ĥaşre dek ħāk-i mezārımdan 
Yine evśāf-ı luŧfuñ gūş ederler her giyāhımdan 
 

5. Felek bī-dād ü ŧāli´ nāmüsā´id yār müstaġni 
Kime ´arż-ı şikāyet eyleyem ĥāl-i tebāhımdan 
 

6. Nesīm-i śubĥ-ı devlet esmedi bir dem murād üzre 
Şikāyet rūzgārımdan fiġān baĥt-ı siyāhımdan 
 

7. Ħayāl etsem hilāl-i ebruvān-ı yārı ey Rüşdī 
Hezārān  māh-ı nev peydā olur ŧarf-ı külāhımdan 
 
 

 

-108- 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Cihānı ĥüsnüñe meftūn eden şūħ-ı cihānsın sen 
Muĥaśśal ehl-i ´aşķa fitne-i āĥir zamānsın sen 
 

2. Eger Rüstem de olsa ķurtuluş yoķ tīr-i ġamzenden 
Çekilmez derd-i ´aşķıñ böyle bir kāşı kemānsın sen 
 

3. Ne mümkün bir nefes senden emīn olmaķ dil-i şeydā 
Metā´-ı ´aķlı yaġma eyleyen āşūb-ı cānsın sen 
 

4. Görünce ĥüsnünü küffārında ķaldı ŧāķat 
Beni śūret gibi ħayrān eden rūĥ-ı revānsın sen 
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5. Serimden eksik olma ey gül-i daġ-ı muĥabbet kim 
Baña gülzār-ı aşķ-ı dilrübādan armaġansın sen 
 

6. Yine sen ´arż edersin yāre derd-i aşķı zīrā 
Benim āĥvālime ey nāme bir ħoş tercümānsın sen 
 

7. Dil-i erbāb-ı nažmı yaķtı Rüşdī şi´r-i destūruñ 
Tekellüf ber ŧaraf ĥoş şā´ir-i āteş-zebānsın sen 
 

 

 

-109- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün  
 
 

1. Ħalāś olsam da ol şūħuñ belā-yı nāgehānından 
Emīn olmaķ ne mümkündür nigāh-ı bī-emānından 
 

2. Nedendir ġonca gülşende bu deñlü çehre-pūş olmaķ 
Şermsār olmasa reng-i ´izār dil-sitānından 
 

3. Var iken la´l-i rengīn gerekmez bāde-i gülfām 
Leb-i sāķī baña yegdür şarāb-ı erġuvānından 
 

4. Niçe bir bu şikayet bī-vefā güllerden ey bülbül 
Erişmez bū rāĥat çıķar bu dehrin gülsitānından 
 

5. Śaķın ol ķavs-ı ebrūdan śaķın çāh-ı zeneĥdāndan 
Ħazer et ĥāśılı ey dil kemendinden kemānından 
 

6. Ol iki çeşm-i ´ayyārı ümīd-i śayd-ı dillerle 
İki şehbāzdır güyā baķarlar āşiyānından 
 

7. Anıñçün ´ārıż-ı bī-ħaŧŧa Rüşdī ben nigāh etmem 
Ne ĥaśıl śafĥa-i naķşın zemīn-i bī-zamānından 
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-110- 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Neden āzürde olmuş bilmem ey dil o melek bizden 
Düşüp pāyına ´arż-ı i´tizār etmek gerek bizden 
 

2. Bozulsun ´aķd-ı pervīniñ söyünsün meş´al-i ahıñ 
O mihr-i ´ālem ārāyı ayırdıñ ey felek bizden 
 

3. Hezārıñ nāvek-i āhı siper ŧutmaz ĥaźer eyle 
Gerek gūş et gerek etme saña ey gül dimek bizden 
 

4. Ne ġam ķo bāde-i ´aşķıñ bizi mest-i ħarāb etsün 
Sezā-yı sāķī dirīġ etme şerāb-ı nāzı tek bizden 
 

5. Niçün rīş derdine çāre etmez bilmeziz ol şuħ 
Bu deñlü geçmiş iken Rüşdiyā ĥaķķ-ı nemek bizden 
 

 

 

-111- 

Mefā´ilün/ Fe´ilātün/ Mefā´ilün/ Fe´ilātün 

 

1. O yāre ´arż-ı niyāz etmege ĥicāb ederin 
Helāk ederse de ger nāzın irtikāb ederin 
 

2. Tenimde daġ-ı siyeh śanma noķŧalardır kim 
Derūn-ı dilde olan zaĥmımı hesāb ederin 
 

3. Egerçi vaśf-ı cemāliñde bir kitab etsem 
Rumūz-ı ĥüsnüñü ħaŧŧıñdan intiĥāb ederin 
 

4. Düşerse cām-ı meye ´asker pertev-i rūyuñ 
Felekte sāġarı maĥsūd-ı āfitāb ederin 
 

5. Müyesser olmadı genc-i viśāli ol şūħuñ 
Yazıķ ki yoķ bize ben sīnemi ĥarāb ederin 
 

6. Gören bu sürĥī-i rūyum śanur ki meydendir 
Ben ise cürmümü fikr eyleyüp ĥicāb ederin 
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7. Śafā-yı ´ārıż-ı ħūy-gerdeñi ħayāl etsem 

O demde cām-ı dili şīşe-i güllāb ederin 
 

8. O deñlü meyl-i zen etmekte nefret-i ŧab´ım 
Yanımda duħter-i rez olsam içtināb ederin 
 

9. Şarābı sāġar ŧarĥ eyledikçe ey Rüşdī 
Elimde cām-ı mey-i reşk-i la´l-i nāb ederin 

 

 

 

-112- 

Mefā´īlün/ Fe´ilātün/ Mefā´îlün/ Fe´ilün 

 

1. Görünce ĥaŧŧıñı dil ħurrem olmasun nolsun 
Baĥār seyr-i çemen-i ´ālem olmasun nolsun 
 

2. Zemīn-i sīnemi zeyn etti gül gibi pür daġ 
Sirişk-i çeşmim aña şebnem olmasun nolsun 
 

3. Śarıldı gerdūn-ı ´uşşāķa ejder āsā çün 
Kemend-i zülfü o şūħuñ ħam olmasun nolsun 
 

4. Tekellüm-i deheniñ ġoncāyı ħamūş etti 
Bu pīç ü tābla ol derhem olmasun nolsun 
 

5. O bezm-i ġam ki ola ´aşķ-ı yār aña sāķī 
Kebābı laħt-ı ciger mey-i semm olmasun nolsun 
 

6. ´Aceb mi şehr-i dile ķonsa kārbān-ı ġamıñ 
Meta´-ı ehl-i muĥabbet ġam olmasun nolsun 
 

7. Hemīşe Rüşdī gibi vaśf-ı tīriñ etmededir 
Nesīm-i feyż-i seĥer ħoş-dem olmasun nolsun 
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-113- 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Ey şūħ ebrūvanıñı ķıl pür çīn çīn 
Mevc-i belāyı cūşa getür eyle çīn çīn 
 

2. Tīġ-i cefāda bilmez idim cevher olduġun 
Sen etmeyince ķaşların ey nāzenīn çīn 
 

3. Her tār-ı zülfüñ olsa bir dām-ı murġ-ı dil 
Kāküllerinde olmaz idi ´anberīn çīn 
 

4. Bilmem nedir bu nefĥa-i ħoş kākülüñde kim 
İzhār-ı şemme etse olur śad zemīn çīn 
 

5. Bir sūz-ı āh gūşuna ermiş ŧarzdan 
Ruħsār-ı gülde var yine śad āteşīn çīn 
 

6. Ol ħāl-i sebziñ olmasa ger mihr-i genc-i dil 
Olmazdı şekl-i śūret u naķş-ı nigīn çīn 
 

7. Olmam seĥāb-ı luŧfuña dil-teşne ey felek 
Rūyıñ siper-veş eyleme ey süfle perçīn 
 

8. Ħaŧŧ geldi gerü ´ārıżıñ oldu benefşe-zār 
Rüşdī ruħuñdan olmadı hiç yāsemīn çīn 
 

 

 

-114- 

Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mef´ūlü/ Mefā´īlün 

 

1. Sāķī baña ´işretten ne źevķ u sürūr olsun 
Yār olıcaķ ħāżır dilde ne ĥużūr olsun 
 

2. Bir ´arż-ı tecellī ķıl ey şāhid-i nādīde 
Şevķiñle yine diller reşk āver-i ŧūr olsun 
 

3. Pāmāl-i ġam oldum ben şimdengeru isterse 
Mātemiñde ´ālem baştan başa sūr olsun 
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4. Erbāb-ı dile çünküm geçti nažarı dā’im 
Çeşmi felegiñ yā-Rab baĥtım gibi kör olsun 
 

5. Pür cürm iseñ ey Rüşdī ħavf ettiñ günāhıñdan 
Her demde hemān derdiñ Mevlā-yı ġafūr olsun 
 

6. Sīneme gelsün diyü ´aşķıñla ey ķaşı kemān 
Nāvek-i müjgān-ı daġım ettim perişān 

 

 

 

-115- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ķāmet-i dil-cūyuñu siper etmek içün baġda 
Bir ayaġ üzre ŧurur ´aşķıñla serv-i būsitān 
 

2. Gerçi çoķ gördük sürūrunla ġamıñ 
Olmaz amma ġam gibi ´ālemde yār-ı mihribān 
 

3. Raĥm edip dād et tīr-i ´uşşāķa bī-dād eylediñ 
El-aman ey ġamze-i cellād eliñden el-aman 
 

4. Elde fırśat var iken ´ıyş eyle Rüşdī yār ile 
Ķo helāk olsun ġam u miĥnetle ĥażm-ı bed gümān 
 

 

-116- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Eyleyüp cān u dilden pür ġam cānāne ben 
Eylesem nola ri´āyet ħāŧır-ı yārāne ben 
 

2. Sāħili vādi-i ħayret mevci ŧūfān-ı belā 
Urmuşum ´aşķıñla kendim böyle bir ummāna ben 
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3. Ey şeh-i mülk-i melāĥat luŧf edip 

Ġayrılar bezm-i āşinā-yı vaśl ola bīgāne ben 
 

4. Ĥāle raĥm eylemez yoķtur meger kim yārile 
Ŧaġlar efgān ederler başlasam efgāne ben 
 

5. Çünkü yoķ erbāb-ı ´aşķa ruħśat-ı ĥarf-ı niyāz 
´Arż-ı ħāl etmek ne mümkün ol şeh-i ħūbāna ben 
 

6. Eyleyelden mālik-i mülk-i kanā´at kendüyi 
Çoķ ziyān ettim metā´-ı ħˇāce-i devrāne ben 
 

7. Śunmadı vefķ-i murād üzre baña cām-ı neşāŧ 
Rüşdiyā bilmem ne ettim sāķī-i devrāne ben 

 

 

-117- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ey göñül deryā-yı ´aşķıñ sīnede cūş eylesün 
Bülbülü nāleñ yine gülşende ħāmūş eylesün 
 

2. Berg-i jeng gelmesün mirāt-i pāk ĥāŧıra 
Yār isterse bizi evvelden ferāmūş eylesün 
 

3. Ka´be-āsā ķıble-i ĥācāt olmaķ isteyen 
Rūz-ı şeb dilĥānesiz ġamla siyeh-pūş eylesün 
 

4. Çāk edip pirāhen-i ´arż-ı cemāl 
´Andelībiñ naġmesin gülşende gül gūş eylesün 
 

5. Ettügüñden yār maĥcūb olmayam derse eger 
Gevher-i pendim benim gūşuna mengūş eylesün 
 

6. Zāhid-i ħodrā eger olmazsa rüsvā işte ben 
Bāde-i cām-ı leb-i yārı hele nūş eylesün 
 

7. Ĥāline raĥm eyleyüp ey baħt imdād eyle kim 
Şāhid-i maķśūdunu Rüşdī der-āġūş eylesün 
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-118- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Ħalķa-i tevĥīd içinde śañki ol rūĥ-ı revān 
Bir mücevher ħātem içre faśś-ı ħātemdir hemān 
 

2. Gūyiyā kim ħalķa-i tevĥīd bir mecmū´adır 
Hep odur şirāze-i cem´iyyet amma bī-gümān 
 

3. Źikre gelse ´andelībi naġmesi ħāmūş eder 
Devre gelse reşk eder olmaya mihr-i āsūmān 
 

4. Ķande gitse ķurtuluş yoķtur elinden ħāśılı 
Döndürür çoķ münkiri böyle ķalursa bir zamān 
 

5. Hep bizi pür cūş eden ol māh-ı ĥüsnüñ şevķidir 
Śanma kim bīhūde ola bu ĥāy u ĥūy-ı ´āşıķān 
 

6. Gir semā´a sen daĥi devr eyle ol māhı eger 
Hāle-veş āġūşuña almaķ dilerseñ raygān 
 

7. Rüşdiyā himmet olup yār el verirse ´aşķla 
Öyle bir devr eyleyem kim reşk ede ĥalķ-ı cihān 
 

 

 

-119- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Kimseye yārim gibi yār-ı cefākār olmasun 
Düşmānım anıñ gibi şūħa giriftār olmasun 
 

2. Çāresi cān vermedir biñ kere tedbīr eyleye 
Derd-i ´aşķıñla hemān bir kimse bīmār olmasun 
 

3. Rūz-ı şeb feryād edip bir kere rāĥat vermediñ 
Ey göñül ol gül nice zārıñla bīzār olmasun 
 

4. Ehl-i ´aşķa böyle çün cevr eylemektir ´ādetiñ 
Kārı  nolsun ´aşıķıñ ´aşķıñla pāzār olmasun 
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5. Bir śafā olsun hemān mir’āt-ı dilde Rüşdiyā 

Kūşe-i külĥan-ı tīr isterse gülzār olmasun 

 

-120- 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. ´Aşķıñla gehi dilde geh sīnede daġ olsun 
Ķo devlet-i ĥüsnüñde bir iki çerāġ olsun 
 

2. Ĥāl-i dil-i şeydāya ŧa´n eyler ise zāhid 
Ol dāħi anıñ gibi āşüfte dimāġ olsun 
 

3. Nergis gibi ey sāķī al ele yine cāmı 
Zerrīn ķadeĥ olmazsa eşkine ayaġ olsun 
 

4. Gülġonca-i peykānıñ gelsün ten-i pür-daġa 
Kūh-ı ġam-ı sīnem ķo ŧaġ üstüne baġ olsun 
 

5. Ben küşte-i ´aşķ oldum śıĥĥatle hemān Rüşdī 
Ol şūĥ-ı sitem-pīşe şimdengerü śaġ olsun 
 

 

 

-121- 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 

1. Gördüm o şūħı yine mest-i mey-i cām-ı kenīn 
Bāde-i ħışm eylemiş ruħlarını āteşīn 
 

2. Ben hele bir cür´asın içmeden oldum ħarāb 
Cām-ı mey-i ´aşķıñı nūş edene āferīn 
 

3. Bezm-i çemende hemān bir iki gün ´ıyş etmiş 
Nergise ĥāśıl olan ma´nī-i ´aynü’l-yaķīn 
 

4. Girye-i ĥūnından ´āşıķa ŧūfān-ı ´aşķ 
Mevc-i yemm-i ĥüsn ise dilbere çīn-i cebīn 
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5. ´Āşıķa rāĥmeti var rāh-ı muĥabbette kim 

Ceyş-i sitem der-ķafā leşker-i ġam der-kemīn 
 

6. Sendeki bu fitneler var iken ey şūħ eger 
Gelse de ħaŧŧıñ seniñ dil yine olmaz emīn 
 

7. Çāre mi var olmaya beste ħam-ı zülfüne 
Görse o şūħı eger zāhid celle-nişīn 
 

8. Dil yine bir āfet-i dehre esīr oldu kim 
Her revşi dil-rübā her nigehi dil-nişīn 
 

9. Ĥaķ bu ki gūş eyleyen ehl-i dilber Rüşdiyā 
Toĥm-ı śafā baħş eder…….???düşer zemīn 
 
 

 

-122- 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 

1. Sitem o deñlü bāde-i seyr-i cemālden 
Kim yoķ mecālim añmaya cām-ı viśālden 
 

2. Erbāb-ı ´aşķ ĥāline bir kere ķıl nažar 
Ĥala geçilmez oldu beyim ´arż-ı ħālden 
 

3. Gāhī ümīd-i luŧfla ki bīm-i ķahrla 
Oldum belāñ keşmekeş-i iĥtimālden 
 

4. Ben ´andelībe ´āşıķ ŝābit ķadem demem 
Zīrā ki bir nihāle ķonar bir nihālden 
 

5. Gerdūn-ı dūna etme śaķın ´arż-ı iħtiyāc 
Minnetle içme śunsa da cām-ı hilālden 
 

6. ´Ārif libās-ı ariyeti fānī zīneti 
Māh-ı felekte olsa da śaymaz kemālden 
 

7. Mihr-i ruħuñla biz ķameri rūşen eyledik 
Ĥüsnüñ hemīşe śaķlasun Allah zevālden 
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-123- 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Aĥsenet ŧab´-ı Rüşdī-yi şīrīn-beyāna kim 
Pür zīver etti nažmı ĥüsn-i maķālden 
 

2. Mest olmadadır sāmi´a nuŧķ u dehenden 
Cūş eylese gūş nola zevķ-i süħenden 
 

3. Bir şemedir ancaķ görünen feyż-i bahārı 
Ĥüsnümde olan bū-yı gül ü yāsemenden 
 

4. Cān ķurtaramaz fitne daĥi beste olursa 
Dām-ı ser-i zülf-i siyeh pür şikenden 
 

5. Āyine-i ĥüsnüm o ķadar śāf-nümādır 
Baķsañ görünür śūret-i ma´na bedenimden 
 

6. Nesrīn ü güle ´aşķile ger olsa fütāde 
Rüstem çıķamaz bir daħi çāh-ı zekānımdan 
 

7. Ĥüsnüm göreli perde çeküp māh-ı şeb-ārā 
Şerm etmededir şem´-i ruħ-ı encümenümden 
 

8. Kārım yine nāz eylemedir gelse de ħaŧŧım 
Fāriġ olmam ĥāśılı resm-i kühenimden 
 

9. Ol fitne vü āşub cihānım ki felekte 
Ħavf etmededir zühre-i fettān fitenimden 
 

10. Rengīn gül-i ruħsārıma nisbet gül-i ĥūrşīd 
Bir berg-i ħazān dīde-i dürr ancaķ çemenden 
 

11. Reşk- āver ĥīn eyler idi rehgüźerin hep 
Bir şemme eger alsa śabā pirehenimden 
 

12. Cūyende-i vaślım olan erbāb-ı maĥabbet 
İtmez mi ĥazer ġamze-i nāvek fikenimden 
 

13. Deryūze-i nūr etmez idi mihr-i felekten 
Meh kesb-i śafā eylese vech-i ĥasenimden 
 

14. Ey bād-ı śabā ´ālemi ta´ŧīr ise ķaśdıñ 
Bir şemme yeter bū-yı dilāvīz-i tenimden 
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15. Rüşdī yine emr ile o şūħuñ deheniñden 

Oldu bu ġazel bir gül-i zībā çemenimden 

 

 

-124- 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Āġyāre uyup gülşene ey şūħ gidersin 
Sen bu gidişiñle beni dīvāne edersin 
 

2. Bu derde taĥammül mü yāħūd ´azm sefer mi 
Ma´ķūli nedir ey dil-i bī-çāre ne dersin 
 

3. Hiç var mı nažīri o mehiñ ĥüsnile seyr et 
Ey dīde-i ter sen daĥi bir ehl-i nažarsın 
 

4. Bir özge belāsın sen ey ħaŧŧ-ı siyeh kim 
Āyine-i ħāŧırda olan gerd-i kedersin 
 

5. Ħūrşīd-i cihān-tāb gibi çeşm-i felek 
Sen dīde-i ´āşıķ da olan nūr-ı baśarsın 
 

6. Biñ fitne ķopardıñ geleli kişver-i dilde 
´Aşķ ehline ey ħaŧŧ-ı siyeh ķara ħabersin 
 

7. Bu luŧf-ı süħan sendedir ĥaķ bu ki Rüşdī 
Bu ŧab´-ı dürerbārıla sen genc-i hünersin 
 

 

-125- 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Gülzāre gelip şāh-ı çemen ķurdu oŧaġın 
Bu şevķle yaķtı yine her lāle çerāġın 
 

2. Bu mevsim o mevsimdir alup gezer sebūyı 
Mey gibi yıķıp muĥtesibiñ alam ayaġın 
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3. Ol rind-i ķadeĥ nūşa ĥased mevsim-i gülde 

Bū-yı mey ile eyleye ta´ŧîr dimāġın 
 

4. Sāķī ġam u miĥnetle helāk olsa revādır 
Bu demde ŧūŧī bāde-i gülfām yasaġın 
 

5. Beñzetti deyü kendüsin ebrūsuna yārıñ 
Ħūrşīd-i felek māh-ı neviñ çekti ķulaġın 
 

6. Şāhān-ı cihān doķuna bī-ķayd gedānıñ 
Tercīh ederim kūşe-i vaĥdette ferāġın 
 

7. Rüşdīden eger isterseñ ´aşķa nişāne 
Seyr eyle anıñ sīnedeki şerĥa vü dāġın 

 

 

 

-126- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ey göñül bahār erişti şarāb istemez misin 
Tīġ-i nigāh-ı çeşmiñe āb istemez misin 
 

2. Ħaŧŧ-ı ´izār-ı yāre nažar eyle ey göñül 
Ĥall-i rumūz-ı ´aşķa kitāb istemez misin 
 

3. Fikr et o kārgāha nedir gelmeden ġareż 
Naķd-ı metā´-ı ´ömre hesāb istemez misin 
 

4. Bir laĥža tīġ-i ġamzeñ edip……………??? 
Çeşm-i siyāh-ı mestiñe ħāb istemez misin 
 

5. Yansun yaķılıp āteş-i ´aşķla cān-ı dil 
Bezm-i şarāb-ı nāza kebāb istemez misin 
 

6. Çıķma ŧarīķ-i ´aşķ-ı muĥabbetten ey göñül 
Rāh-ı Ħaŧāya gitme sevāb istemez misin 
 

7. ´Arż eyle derd-i āh-ı diliñ sende Rüşdiyā 
Mektūb-ı ħaŧŧ-ı yāre cevāb istemez misin 
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-127- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Meydir ĥarīm-i bezmimizi gülistān eden 
Meydir bahār-ı ´ömrümüzü bī-ħazān eden 
 

2. Bār-ı girān-ı seĥerīn ile nāgirān edip 
Sensin ħumār-ı ġamla beni ser-girān eden 
 

3. Çıķmaz ĥarīm-i meygedede seyr-i gülşene 
Bir kere nūş-ı cām-ı mey-i erġuvān eden 
 

4. Cāmı raĥīķ la´l-i lebiñ vaśfıdır müdām 
Kilk-i belāġat-ı süħanım ter zebān eden 
 

5. Dā’im muśavven-i fitne-i devr-i zamānedir 
Ta´vīz-i fikr-i ħaŧŧ-ı ruħuñ ĥırz-ı cān eden 
 

6. Ķalmaz bu ġamda böyle geçer bir zamān olup 
Rüşdī budur cihānda beni şādumān eden 

 
Ĥarf´ül-vav 

 
-128- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
 

1. Mey içmekten beni men´ etme śūfī derd-i serdir bu 
Eger nūş-ı mey etmezsem baña ´ayn-ı żarrdır bu 
 

2. Gelüp bezme benimle hem dem olmaķ yār istermiş 
Beni mest-i mey-i şevķ etti böyle bir ħaberdir bu 
 

3. Degül ħūn-āb-ı ĥasretgāh dilde durur ´aşķıñla 
Niçe ħūn-ı cigerle ĥāśıl olmuş bir güherdir bu 
 

4. Benim bir ŧıfl-ı nevres sāde-rūdur ħāhişim  ancaķ 
Baña ħaŧŧ-ı ruħ-ı dildārı yād etme kederdir bu 
 

5. ´Abes žan etme eşk-i çeşm-i cismi ey zāhid-i zārī  
Metā´-ı ´aşķ içün erbāb-ı ´aşķa sīm ü zerdir bu 
 

6. Śaķın çāh-ı zenehdāndan ol şūħuñ ħazer eyle 
Göñül āheste git zīrā ki rāh-ı pür ħaŧardır bu 
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7. Ķıyās olmaz seniñ nažm-ı bülendiñ ġayra ey Rüşdī 
Hemīşe śafĥā-yı ´ālemde bāķī bir eŝerdir bu 
 

 

-129- 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 

1. Nāfe-i çīn u ħoten ŧurreñe olmaz hem-bū 
Sünbül-i cennet eger olsa ġıdā-yı āhū 
 

2. Heves-i zülfüñ ile ´azm-i reh-i Çin ettim 
Seni şimdengerü ey gözleri āhū ya hū 
 

3. Ħāk-pāyıñ gibi bir kuĥl-ı cilā baĥş olmaz 
Yoķ yere bād-ı śabā ´ālemi eyler tek ü pū 
 

4. Dil-i ´uşşāķ gibi ġarķa-i ħūn olmazdı 
Olmasa çeşm-i ciger-ħārıñ eger kim cādū 
 

5. Görüp ebrūñla māh-ı nevi ehl-i vaķt 
Dediler farķı eger varısa ancaķ bir mū 
 

6. Ser-nüviştim ezeli böyle imiş ´aşķıñda 
Serimizden ne ´aceb gitmese fikr-i ebrū 
 

7. Fikr-i zülfüñde iken Rüşdī-i ĥayret-źedeniñ 
Perde-i rāĥat olur çeşmine gelse uyħu 

 

 

-130- 

Ĥarfü´l-ha 

Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün 

 

1. Taĥt-ı çemende şāh-ı gül ´arż etti dīvānın yine 
Gūş eyleyiñ bülbülleriñ feryād u efġānın yine 
 

2. Yaķtı çerāġın lāleler ´arż etti güher jāleler 
Bülbül ķılup ħoş nāleler diñletti elhānın yine 
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3. Nāz etmede gül bülbüle bülbül niyāz eyler güle 
Seyr eyle ´ibretle hele śun´ını süħānın yine 
 

4. Reşk-i behişt cāvidān olsa ´aceb mi gülistāna 
Bir ŧarz-ı dilkeşle cihānı gösterir ´unvānın yine 
 

5. Durmaz eser bād-ı şimāl oldu cihān cennet miŝāl 
Ol sāķī-i ferħunde fal añmaz mı peymānın yine 
 

6. Pür bāde olmuş cām-ı Cem muŧribler etmekte naġam 
Vaķt-ı civānidir bu dem Rüşdī-i nālanın yine 

                                                             

 

 

-131- 

Mefā´īlün/ Mefa´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Çün ettiñ rabŧ ķılıp ey dil ġayrın üzre 
Śaķın ayrılma ŝābit ol reh-i ĥall-i metīn üzre 
 

2. Hevalansa ´aceb mi taze taze daġıñ ey bülbül 
Nesīm-i gülşen estikçe o derd-i āteşīn üzre 
 

3. O kim gevher şinās-ı ´aşķ ´ayb eylemez 
Sirişk-i çeşmi tercīĥ eder derde ŝemīn üzre 
 

4. Felekte āfitāb-ı ´ālem-ārādır ķıyās etme 
O māhıñ ´aks-ı tāb-ı ĥüsnüdür çarĥ-i berīn üzre 
 

5. Ben ettim iħtiyār-ı genc-i faķr-ı mülk 
Niŝār et naķd-ı luŧfuñ anı mülk-i devlet güzīn üzre 
 

6. Baķılsa çeşm-i ´ibretle sevādıma degil Rüşdī 
Felek naķş eyledi müşkül ħaŧŧ-ı yārı nigīn üzre 
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-132- 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Dil olmaz kākül-i dildāra maĥrem zāra bīgāne 
Hezār olsun mu hiç gülzāre maĥrem zāra bīgāne 
 

2. Raķīb ümīd-i zülf ettikçe yansun 
O kāfir olmasun zünnāra maĥrem nāra bīgāne 
 

3. Görünce ħaŧŧıñı oldu baña śad-pāre-i ĥayret 
Beni bu eyledi efkāra maĥrem-kāra bīgāne 
 

4. Nigāh-ı çeşm luŧfuñda ne ġam zaħm-ı müjeñden kim 
Olur lābüdd olan ġam-hāre maĥrem ħāre bīgāne 
 

5. Sürūrundan ġam-ı ´aşķı ´aceb mi eylesem tercīĥ 
Ben olmam Rüşdiyā aġyāre maĥrem yāre bīgāne 
 

 

 
-133- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
 

1. Helāk eylersin ele yoķ yere luŧf-ı ´itāb etme 
Nedir bā´iŝ-i tekellüf ber-ŧaraf söyle ĥicāb etme 
 

2. Benim nemdir yine ey pādişāhım kendi taħtıñdır 
Yıķıp dil-ħānesin dest-i sitemle gel ħarāb etme 
 

3. Ķızarsa gül gibi seyr eylesünler rū-yı pür tābıñ 
Nigāh-ı ehl-i ´aşķa perde-i şermiñ niķāb etme 
 

4. Yine bir taze ġam peydā edersin ey dil-i şeydā 
Ferāmūş et geçen naķd-ı ġam-ı dehri hesāb etme 
 

5. Şarāb-ı cām-ı la´liñden beni çün eylediñ maĥrūm 
Yaķub nār-ı firķatiñle dilim bārī kebāb etme 
 

6. Ferāmūş eylediñ mi baĥr-ı luŧf-ı ĥaķķı ey vā´iž 
Bize vaśf eyleyüb nār-ı cehennemi gel ´aźāb etme 
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7. Şehīd-i tīġ-i ´aşķ-ı yār olmaķ cāna minnettir 

Helāk eylerse ey Rüşdī sen ondan ictināb etme 
 

 

 

-134- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Kākülden el çeküp ebrū-yı ġarrādan bile 
Geçti dil-i menşūr-ı ´aşķ ķayd-ı ŧuġrādan bile 
 

2. Dil ne ´azm-ı şāħ-ı gül eyler ne serve meyl eder 
Fāriġ etti ķāmetiñ o ednā vü a´lādan bile 
 

3. Ŧab´ım ol pür māye-i cām-ı ezeldir itse būs 
Mest olmaz bāde-i dünyā vü ´uķbādan bile 
 

4. Vaśf etsem olur ħūn-gerde pāk ´ārıżı 
Nem ķapar ruħsārı yād-ı verd-i ra´nādan bile 
 

5. Bende bir ġam var ki geşt-i gülşen-i ´ālem degil 
Ħurrem olmam seyr-i dildārı dil-ārādan bile 
 

6. Ħaŧŧıñı naķş eyleyüp levĥ-i derūn-ı sīneme 
Ķayd-ı zülfüñden kesildim nice sevdādan bile 
 

7. İstese bir dem Rüşdiyā ger bād-ı feyż-i girdigār 
Śad gül-i ter açılır her seng-i ħārādan bile 

 

 

-135- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Yāre baķmazdım eger ħaŧŧ-ı ´iźārı olmasa 
Gülşeni neyler idim evvel bahārı olmasa 
 

2. Hicrile bildim nedir keyf-i şarāb-ı vaślını 
Kim bilürdi bādeniñ ķadrin ħumārı olmasa 
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3. Şaĥne-i ġam ĥāŧıra geldi perīşān oldu şevķ 

Cüst ü cūy-ı şehr-i dil eyler mi kārı olmasa 
 

4. Şāhbāz-ı çeşmin śaldı yine murġ-ı dile 
Rāĥat olmaz neylesün bir dem şikārı olmasa 
 

5. Ĥüsnile mihr-i felek olsa gerekmez Rüşdiyā 
Gelmese āġūşuma būs-ı kenārı olmasa 

 

 
-136- 

 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün  
 

1. Gerd-i ruĥsārında ħaŧŧı āşikār olmuş yine 
Ol mehiñ mirāt-ı ĥüsnü pür ġubār olmuş yine 
 

2. Bāde-i gülrengile bir bir pür olmuş cāmlar 
Her ŧaraf meyħāne şimdi lālezār olmuş yine 
 

3. Kākülüñ sünbül görüp kendin perişān eylemiş 
Lāleler reşk-i ruħuñla dāġdār olmuş yine 
 

4. Ķayd-ı zülfünden ħalāś olmaķ ne mümkün ey göñül 
Defter-i ´aşķ içre nāmıñ der-kenār olmuş yine 
 

5. Śanma seyr-i rū-yı yāra zülfüdür ĥā’il olan 
Rüşdiyā baħt-ı siyāhım perde-dār olmuş yine 

 

-137- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Gülşeni ey dil ne lāzım eylemek seyrān bize 
Bes degil mi daġ-ı ĥayret ġoncā-yı ħandān bize 
 

2. Herkes memnūn-ı cām-ı luŧf-ı iĥsān eyledi 
Vermedi bir cür´a amma sāķī-i devrān bize 
 

3. Ġāfil olma ey göñül ol vaķti yād et kim eger 
´Ömrümüz biñ yılda olsa gelmeye bir an bize 
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4. Herkes bir luŧfla ol şūĥ edince ĥiśśe-mend 
Rüşdī ancaķ ĥiśśe zaħm-ı nāvek-i müjgān bize 
 
 
 
 

-138- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Bāde-i ´aşķ-ı muĥabbet öyle mest etmiş bizi        
Vaśl u hicrān derd ü dermān oldu hep yeksān bize        
 

2. Biz ki bir efgende-i ħāk-i niyāzız ey göñül 
Hiç tenezzül eylesün mü ol şeh-i ħūbān bize 
 

3. Eylediñ dāmānımız pür naķd-ı eşk-i çeşm-i ter 
Bu mudur iĥsān u luŧfuñ ey gül-i ħandān bize 
 

4. Kendüsin żabŧ eyleyüp bir laĥža-ārām eylemez 
Vermez oldu rāĥat aślā dīde-i giryān bize 
 

5. Bāde-i ġafletle Rüşdī öyle bir mest olmuşuz 
Kim revādır itse ħande mürde-i bī-cān bize 
 

 

-139- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Sū-be-sū ķoydu yine śaĥn-ı çemende ġulġule 
Var  ise şāh-ı gülüñ erdi peyāmı bülbüle 
 

2. ´Atse-rīz etti dil ´uşşāķı bū-yı zülf-i yār 
Ŧarf-ı dāmān-ı śabā güyā ŧoķundu sünbüle 
 

3. Gerçi her naġmeñ seniñ dilkeştir amma muŧriba 
Vaśf-ı zülf-i yār reh-i ħoştur maķām-ı sünbüle 
 

4. ´Ārıżıñ būs itmedik gülçīn-i luŧfuñ olmadıķ 
Dönmedik biz gülşen-i ĥüsnüñde ħayfā bir güle 
 

5. ´Aşķla olduķ mey-i la´l-i lebiñle neşve-yāb 
Devlet-i ĥüsnüñde ĥācet ķalmadı cām-ı müle 
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6. Vaķtidir bir naġmeye ey muŧrib āġāz eyle kim 

Bezm-i meyde şevķile geldi śurāĥī ġulġule 
 

7. Maķdem-i şāh-ı gülü müjde edince nevbahārına 
Tehniyyet-gū oldu hep gülşende bülbül bülbüle 
 

8. Yāre çünküm bir ta´alluķta murādıñ ey göñül 
Bir nigeh bestir saña olma muġber kāküle 
 

9. Rüşdiyā gülşende ħoştur naġme-i bülbülde ħoş 
Bir eliñde gül ola amma bir elde bülbüle 

 

 

 

-140- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Ey göñül nā’il olursun luŧfuna i´rāzına 
Sen hemān ´arż-ı niyāz et baķma yārıñ nāzına 
 

2. Sāye-āsā ħākile yeksān isek de biz yine 
Mā’iliz ol serv-i nāzıñ ķāmet-i mümtāzına 
 

3. Sırr-ı ´aşķı ´āleme fāş eyler ey dil ķıl ĥaźer 
İ´timād etme o şūħuñ ġamze-i ġammāzına 
 

4. Güft ü gūy-ı ġamze-i dildārı gūş etseñ eger 
Ehl-i ´aşķıñ zāhidā vāķıf olurduñ rāzına 
 

5. Bir nigehle eyledi murġ-i dilim çeşmi şikār 
Āferîn ol şāh-ı ĥüsnüñ Rüşdiyā şehbāzına 
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-141- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Dilleri bend eyledi hep zülf-i ´anber būyuna 
Cānımız ķurbān olsun ġamze-i ĥūn-rīziñe 
 

2. Kişte-i tīġ-i teġāfül oldu hep erbāb-ı ´aşķ 
Ķalmadı ey şūħ ĥācet ĥancer-i sertiziñe 
 

3. Nice teşħīś eylediñ mey-i nūş u derūnun 
Sāķiyā taĥsīn olsun ´aķlıña temyīzine 
 

4. Olmuş iken ey göñül tenhā-nişīn-i bezm-i yār 
Ħān-ı vaśla śunmadıñ el āferīn perhīzine 
 

5. Her nigāhı ´āleme śad fitne ferāmūş iken 
Dil nice etsün taĥammül çeşm-i siĥr-engīziñe 
 

6. Eylemezler ārzū-yı leźźet-i āb-ı ĥayāt 
Dil verenler nūş-ħand la´l-i luŧf-āmīziñe 
 

7. Çünkü yoķ meydān-ı nažm içre seniñle hem-rikāb 
Rüşdiyā gel verme zaĥmet ħāme-i şeb-diziñe 
 
 

 

-142- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Böyle çün cevr eylemektir dā’imā kārın bize 
Ķorķarım bir iş açar şemşīr-i ħūnbārın bize 
 

2. Bezmimiz mihr-i felek etmezse rūşen ġam degil 
Bestir ey māh şeb-ārā şem´-i dīdārıñ bize 
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3. Ħayli demdir ĥasretiz dīdār-ı pür envārıña 
Bir nefes ŧut ölmedin mirāt-ı ruĥsārıñ bize 
 

4. Va´de-i vaśl eylemişken śoñra inkār eylediñ 
Bu mudur ey bī-vefā evvel ki ikrārıñ bize 
 

5. Beste-i zencir miĥnet eyleyüp āħir bizi 
Oldu bir dām-ı belā zülf-i siyehkārıñ bize 
 

6. Āşinā-yı ´aķl iken bīgāne olmazdıķ eger 
Dā’im efsūn etmeseydi çeşm-i seĥĥārıñ bize 
 

7. ´Arż edince naķd-ı eşk-i çeşmi yāre demiş 
Rüşdiyā śarf ettiñ āħir sen her varıñ bize 
 
 
 
 

-143- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Śuna çün nāz ile ol ġonca dehen peymāne 
Ger naśuĥ olsa olur tövbe-şiken peymāne 
 

2. Neyleyim cām-ı Cemi sāgar-ı mihr-i felegi 
Ħūn-ı dildir baña mey daġ-ı kühen peymāne 
 

3. Mey ile pür olmıyacaķ zīver-i meclis olmaz 
Olsa yekpāre eger dürr-i ´Aden peymāne 
 

4. Şol ķadar birbirine vermede āb u tābı 
Rāhdır rūĥ-ı revān śanki beden peymāne 
 

5. Neş’esi bülbül eder zümre-i erbāb-ı dili 
Gül gibi olsa nola zīb-i çemen peymāne 
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-144- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ġamze-i ħançer be-kef ü ŧarz-ı nigeh mestāne 
Beni mecrūĥ-ı sitem etti o da mestāne 
 

2. Olmasa sünbül eger mest-i şebnem zülfüñ 
Böyle olmaz dil perīşān gele mestāne 
 

3. Nefĥa-yı ŧurreñi ol demde ki şemm etti śabā 
Oldu göñlüm gibi üftāde-i reh mestāne 
 

4. Ben helāk olmadayım ol mest-i mey-i şūħ-ı nāz 
Kime feryād edeyim çün ola şeh mestāne 
 

5. Çeşm mest vü nigehi mest vü o da kendisi mest 
Rüşdiye etti gulüvv bunca sipeh mestāne 
 

 

-145- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fa´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Bezm-i mey vefķ-i murād üzre vü cām āmāde 
Ġoncā-yı bāġ ehl-i gülşen-i kām āmāde 
 

2. Bādeyi nūş edeniñ ´aķlımı vardır amma 
Neyleyim ceyş-i ġamı dilde müdām āmāde 
 

3. Bunu zülfüñle güźār eylese bād-ı seĥeri 
Bu ´acebtir ki olur bende zükān āmāde 
 

4. Niye erbāb-ı çemen bülbüle minnet-keştir 
Var ise eyledi bir taze maķām āmāde 
 

5. Sende bir feyż-i neşāt al ki bu dem ey Rüşdī 
Bezm-i mey vefķ-i murād üzre vü cām āmāde 
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-146- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Biz nice ĥālimizi ´arż edelim cānāne 
Ben mey-i ´aşķla mestāne göñül dīvāne 
 

2. Bir muĥal yoķ ki ola ruħśat-ı erbāb-ı niyāz 
Gāh olur ġamzesi maħmūr ü güher mestāne 
 

3. Var iken şem´ içün anda bu ķadar germiyet 
Ħavfım oldur ki yanar āteşine pervāne 
 

4. Edeyim ´arż-ı niyāz el vere şāyed ol şūħ 
Düşeyim nolsa gerek pāyına küstā-ħāne 
 

5. Nā-ümīd olma śaķın bir gün olur ey Rüşdī 
Devr eder vefķ-i murād üzre bu ne peymāne 

 

 
-147- 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mef´ūlü/ Mefā´īlün 

 
1. Ey dil yine ibretle baķ ķudret-i yezdāne 

Feyż-i eŝer-i raĥmet cān verdi gülistāne 
 

2. Beyhūde ķıyās etme gülşende gülüñ ĥālin 
Elbette sebeb vardır bu çāk-ı girībāne 
 

3. Sen sāġar-ı la´liñ śun ben ħūn-ı ciger 
Tertib edelim bu şeb bir bezm-i ĥarīfāne 
 

4. Nūş-ı mey edip kendiñ bedmest etme 
Nūş eyler iseñ yārı nūş eyle ĥekimāne 
 

5. Bülbülleriñ efġānın ġūş etmege şāh-ı gül 
Bir taħt-ı zümürrüd-reng ķurdu yine şāhāne 
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6. İķlīm-i ´adem rāhın yād etti meger şimdi 
Bilmem ki nedir bā´iŝ feryād-ı Neyistāne 
 

7. Bu mevsim-i ´işrettir bu vaķt-i meserrettir 
Sāķī dem-i himmettir śun sāġarı rindāne 
 

8. Ķaldıķ def ŧanburu ġūş eylemedi Rüşdī 
Meyĥāneyi pür etti heb na´re-i mestāne 
 

 

 
-148- 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mef´ūlü/ Mefā´īlün 

 
1. Bu fitne ki var ġamze-i çeşm-i siyehiñde 

Biñ tīr-i cefā olsa nola her nigehiñde 
 

2. Kuĥl edemedim dīde-i giryānıma śad ĥayf 
Ĥaķķ-ı nažarım ķaldı seniñ ħāk-i rehiñde 
 

3. Reşk-āver-i çīn eyle güzergāhıñı ey şūħ 
Çöz zülfüñü bend eyleme zīr-i külhende 
 

4. Bir ´arż-ı ħırām eyle yine ĥaşr ola ta kim 
Ervāĥ-ı şehīdān-ı belā cilvegehiñde 
 

5. Naķd-ı ġam-ı dünyāyı şümār etmedesin hep 
Bir kere hesāp eyleye Rüşdī günehiñde 

 

 
 

-149- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´îlü/ Mefā´îlü/ Fa´ūlün 
 

1. Luŧf eyle dedim la´l-i lebiñ geldi i´tāba 
Ķā´il mi olur ħaste göñül hiç bu cevāba 
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2. Sāķī viśāliñ bize el vermedi çünküm 

Düştün heves-i bāde-i la´liñle şarāba 
 

3. Aldanma śaķın śūret-i zībāsına dehriñ 
Budur yazılan ķaśr-ı felek üzre kitāba 
 

4. Görmek dileriz mihr-i cihān-tāb-ı cemāliñ 
Seyr eyleyelim çekme ruħuñ zīr-i niķāba 
 

5. Her bir ķademimde nice biñ türlü ħaŧa var 
Yā-Rab baña sen rāhber ol rāh-ı śavāba 
 

6. Āb üzre ola çünkü anıñ ŧarĥ-ı āsāsı 
Nüh ķubbe-i eflākı ķıyās eyle ĥabāba 
 

7. Śūrette eger āb-ı ĥayāt olsa da Rüşdī 
Beñzer bu cihān ´ālem-i ma´nīde serāba 
 
 
 
 

-150- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. ´Arż eylemeziz ĥālimizi şāh-ı emīre 
Biz manžarız luŧf-ı Ħudāvend-i kadīre 
 

2. Bir çāre olursa yine senden olur ancaķ 
Ey vāķıf olan cümle-i esrār-ı żamīre 
 

3. Baķsañ o da zu´mumca Süleymān-ı zamāndır 
Sen baķma ĥaķaretle śaķın mūr-ı ĥaķīre 
 

4. Ol şūħa ķul olmaķ baña şāh olmadan iydür 
Her demde budur lāyıĥ olan ķalb-i faķīre 
 

5. ´Uşşāķa eger ´arż-ı cemāl etse de Rüşdī 
Mümkün mü nažar ol meh-i ħūrşīd-i nažīre 
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-151- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 
 

1. Çün olmadı dīdār görüşmek o periyle 
Ey peyk-i śabā gel bize bāri ħaberiyle 
 

2. Hep feyż-i bahārıdır aña gevher-i şebnem 
Śanma anı kesb eyledi gül alnı deriyle 
 

3. Şāh-ı gül olup gevher-i şebnemle müzeyyen 
Geldi yine gülzāre muraśśa´ seyriyle 
 

4. Bir mertebe var meygedeniñ ĥüsn-i letāfeti 
Esbāb-ı ŧarab ehl-i śafā yerli yeriyle 
 

5. Mecmū´a-yı ķudret mi degil her biri baķsañ 
Ey dil hele baķ güllere ´ibret nažariyle 
 

6. Çün giyse gerek revnaķı hep faśl-ı bahārıñ 
Faħr eylesün şāhid-i gül tāc-ı zeriyle 
 

7. Baķtıķça olur dīdelerim hey’eti aĥvel 
Bir dilberi görmek ne belādır pederiyle 
 

8. Rüşdīdir olan sābıķ-ı meydān-ı belāġat 
Aldı ķuśbü’s-sebķi o esb-i hüneriyle 
 
 
 
 
 

-152- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fe´ūlün 
 

1. Pervāne śıfat sa´y ede gör maĥv-ı vücūda 
Dāħil oldum dersin eger bezm-i şuhūda 
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2. Nābūdunu hep būd bilir būdunu nābūd 

Etmez nažar erbāb-ı himem bu būd būd-ı rebūd 
 

3. Şimdengerü olsun saña ey şūħ mübārek 
Tātār-ı müjeñ naķd-i dilim ķıldı rübūde 
 

4. Ol mertebedir ma´nī meye muĥtesibiñ kim 
Bir cür´a ķadar ruĥśatı yoķ şurb-ı yehūde 
 

5. ´Aşķıñ o ķadar etti beni ħūre-i ġam kim 
Ġalib görünür śafĥa-yı dil çarħ-ı kebūde 
 

6. Bir āh edeyim ĥasret-i ruħsār u ħaŧŧıñla 
Ey şūħ seni ġarķ edeyim āteş-i dūde 
 

7. Dembeste eder ħayret ile zühreyi Rüşdī 
Rāmiş-ger ŧab´ım ki ne dem gelse sürūde 
 
 
 

-153- 
 
 

1. Yoķtur nažarım gerçi benim būd-ı nebūde 
Ama yine ķurbān olayım yemm-i luŧfle cūde 
 

2. Źevķin alalı nāle-i bezm-i ġam-ı ´aşķıñ 
Yoķ raġbetimiz źerre ķadar naġme-i ´ūde 
 

3. Bir luŧfa muķābil niçe biñ cevriñ gördüñ 
´Aşķıñda ziyān ettüğümüz değmedi sūde 
 

4. Şimdengerü tedbīri ķo kim ey dil-i şeydā 
Ceyş-i fiten-i nev-ħaŧŧ yār oldu nümūde 
 

5. Vāķıf olamaz sırrına hiç nāme-i ´aşķıñ 
Her kim ile sırrın ħāme gibi etmeye sūde 
 

6. Efsūnile çünküm o perī olmadı tesħīr 
Şimdengerü āġāz edelim ism ü dürūde 
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7. Bu şi´r-i ħoş-āyende vü dilsūzıla Rüşdī 

Yaķtıñ yine bir dāġ-ı elem ķalb-ı ĥasūda 
 

8. Görmekle teselli gelemez ķalb-i ĥazīne 
Ta olmayacaķ yār ile ben sīne-be-sīne 
 

9. Bu nükhet-i cān baħşıla ol zülf-i dil-āviz 
Tercīĥ olunur her ħam-ı śad nāme-i çīne 
 

10. Mihr-i felek olsa zer ü sīm olsa eger māh 
Yetmez yine ol gevher-i yektāya ĥazīne 
 

11. ´Aşķ ehline bestir bu ķadar cevr ü cefāsı 
Ey şūħ-ı sitem-pīşe nedir sende bu kīne 
 

12. ´Uşşāķa edip ´arż-ı cemāl ol māh 
Ħūrşīd gibi nūr fiken-i rū-yı zemīne 
 

13. Āħir yine ĥāk olsa gerek menzil-i dil 
Erseñde eger rif´atile çarħ-ı berine 
 

14. Mānend olamaz mihr-i felek olsa da Rüşdī 
Ol dilber-i meh-i ŧal´at …??? Zühre-i ĥüsnüne 
 

 

 
-154- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 
1. Āh etmez idim dilde ġam-ı yār bir olsa 

Ġam çekmez idim miĥnet-i dildār bir olsa 
 

2. Bir kere vefā eyledi ´ahdine ol şūħ 
Kim aġlar idi ettiġi iķrār bir olsa 
 

3. Ben neyleyeyim zeynini bāġ-ı cihānıñ 
Yanmada benim külħan u gülzār bir olsa 
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4. Ki cān u güher-i naķd-ı sirişkiñ ister o ħavfı 

Mümkün idi ol şūħıla bāzār bir olsa 
 

5. Bir olmadadır yār ile müşkül aña yoħsa 
Rüşdīye ne ġam cümle ger aġyār bir olsa 
 
 

 

-155- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Zülf-i siyehiñ ´ārıż-ı simīn zeķan üzre 
Sünbül gibidir berg-i gül ü yāsemen üzre 
 

2. Mümkün mü taĥammül ħaŧŧ-ı nevĥīzine yārıñ 
Kim ceyş-i fiten gelmededir ceyş-i fiten üzre 
 

3. Gehi mihr ü gehi meh diyerek rūyuna yārıñ 
Vaśf etmededir ĥüsnünü vech-i ĥasen üzre 
 

4. Bir naħl-i dil-ārā gibidir gülşen-i dilde 
Her navek-i ġamzeñ ki gelür cān u ten üzre 
 

5. Bu nükhet-i cān-baħşıla ol zülf-i dilāvīz 
Tercīĥ olunur nāfe-i Çīn ü Ħoten üzre 
 

6. Naķş-ı ķademi bād-ı śabā ki görünmez 
Nāz ile güźār etse o servim çemen üzre 
 

7. Mümkün mü ħarāb olmaya dil leşker-i ġamdan 
Her demde hücūm etmede burc-ı beden üzre 
 

8. Cisminde anıñ çeşmime her tār-ı ĥasedden 
Bir mār miŝāl görünüyor pirehen üzre 
 

9. Seyr et ķaŧarāt-ı ´araķ-ı rūyunu Rüşdī 
Şebnem gibidir ol gül-i nāzik beden üzre 
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-156- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. O serv-i sehi başlayalı şīve-i nāza 
Artardı yine ķāmeti erbāb-ı niyāza 
 

2. Bir ħande-i cān-baħşıla etti beni iĥyā 
Ķurbān olayım böyle şermende nevāza 
 

3. Bir başķa reviştir reviş-i ehl-i ĥaķīķat 
Bu nükte ħafīdir dil-i erbāb-ı mecāza 
 

4. Ķalmadı bu yerde eŝer źevķ u śafādan 
Şimdengerü ´azm eyleyelim semt-i mecāza 
 

5. Saldıñ bizi girdāb-ı ġam-ı hicrine yārıñ 
Ettiñ yine ey baĥt-ı siyeh derdimi tāze 
 

6. Sevdā-yı sırr-ı zülfüñ ile ŧāli´ gör kim 
Düştüñ yine bir fikr-i reh-i ŧul u dırāza 
 

7. Çarħ-ı felegi gör yine bir lu´bile Rüşdī 
Bend etti bizi bir śanem-i şu´bede-bāza 
 

 

-157- 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 

1. Ol nāvek-i müjgān u ol ebrū-yı keşīde 
Mānend-i kemān ķāmetimi etti ħamīde 
 

2. Źevķ olıcaķ neyleyeyim bāġ-ı cihānı 
Olmuş ŧutalım miyve-i ümmīd-i resīde 
 

3. Āzāde odur ħār-ı ġam-ı ķayd-ı cihāndan 
Mānend-i serv dāmenin eyleye çīde 
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4. Maġrūr ola bu eşk bu ħūn-ābe-i ĥasret 
´Aşķıñda budur naķd-i dil ü ĥaśıl-ı dīde 
 

5. Gird-i leb-i la´linde olan nev-ħaŧŧı yārıñ 
Bir sebzedir ol āb-ı ĥayāt ile demīde 
 

6. Rām oldu śanasın eyler idim ŧāli´ gör kim 
Ol āhū-yı vaĥşī giderek oldu remīde 
 

7. Ķan dökmez idi dīdelerim böyle dem-ā-dem 
Çengāl-i ġamıñ olsa göñlümde ħalīde 
 

8. Bir kere bizi eylemedi maĥrem-i vaślı 
Ķaldı nažarım ĥāśılı ol serv-i sehīde 
 

9. Rüşdī hele inśāf bu kim görmediñ el-ĥaķķ 
Mecmū´a-yı şi´riñ gibi nā-dīde cerīde 
 

 

 

 

 
-158- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Şarāb-ı nābıla leb-rīz iken cām-ı ŧarab şimdi 

Revā mı sāķiyā ben böyle ķalmaķ teşne-leb şimdi 
 

2. Yine şevķ-i ruħuñla tazelendi dāġ-ı pür-ħūnum 
Açıldı gülbün-i gülzār-ı ĥasret dilde heb şimdi 
 

3. Ne naķd-ı eşk-i çeşm-i ter ne la´l-i ħūn ķaldı 
Ne ´arż etsem niŝār-ı pā-yı yāre ben ´aceb şimdi 
 

4. Dil etmişken nühūfte mācerā-yı ´aşķı ey dīde 
Bu keşf-i rāza giryeñile sen olduñ heb sebeb şimdi 
 

 



134 

 

5. Daħi nev-sālik-i rāh-ı muĥabbet sen nola ey dil 
Olursa ağabeyle dār-ı belā pā-yı ŧaleb şimdi 
 

6. Kimi māh-ı münevverdir kimi ħūrşīd-i enverdir 
Cihān hep böyle eyler vaśf-ı ĥüsnüñ rūz (u) şeb şimdi 
 

7. Daħi eşküfte bir güldür nola ol ŧıfl-ı nev-reste 
Olursa ġonca-āsā setr-i zānū-yı edeb şimdi 
 

8. Nola tāb-ı temmūz ġuśśa-yı hicrān ile ey dil 
Kenār-ı cūybār-āsā olursun ħuşk-leb şimdi 
 

9. Kilid-i genc-i ma´nī girdi dest-i ŧab´ıma Rüşdī 
Nola bezl-i güher etsem cihāna bī-ta´ab şimdi 
 
 
 

 

-159- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 
 

1. Ħarāb-ı cevriñ olmaz bir dili ma´mūr gördün mü 
´Aceb luŧfuñıla hiç sen kimseyi ma´mūr gördün mü 
 

2. Mükedder-i ħāŧır olma ħaŧŧ-ı rūyuñ geldiginden kim 
Cihānda rūz (u) şeb ey meh-i pür nūr gördün mü 
 

3. Ne ġam şimdi tekellüm-rīz-i cān-baħşıla la´liñ 
Bu gülşende açılmaz ġonca-yı mestūr gördün mü 
 

4. Ki eyler ´azm-i Çin zülfü kāne her ħāl-i hindusu 
Yine etmiş göñül sevdā-yı dūrā-dūr gördün mü 
 

5. Ħarāb-ı ´aşķıñ olmuş dilde sevķin bilsün 
Ki cā-yı mātem olmuş memlekette sūr gördün mü 
 

6. Bu deñlü dîdelerle seyr edersin ´ālemi ey çarħ 
Bir ehl-i dil ki olmuş luŧfuña manžūr gördün mü 
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7. Ŧutalım Rüstem-i meydān-ı ´aşķ olmuşsun ey Rüşdī 

O müjgāna müşābih pençe-i pür zūr gördün mü 
 

 

 
-160- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
 

1. O şūħuñ ebruvānın kim yed-i ķudret ezel yazdı 
Kitāb-ı ĥüsne bir ser-levĥadır ĥaķķā güzel yazdı 
 

2. Yazınca ħāme vaśf-ı ĥüsn-i yārı serfürū etti 
´Aceb mi secde-i şükr etse böyle bir maĥall yazdı 
 

3. Mufaśśal yazdı gerçi ĥüsn-i yārı kātib-i ķudret 
Rumūz-ı ĥaŧŧına geldikte amma mā-ĥaśal yazdı 
 

4. Degil ħaŧŧ-ı siyeh ŧarf-ı lebiñde ħāme-i ĥikmet 
Beyān-ı leźźet-i kevŝerde vaśf-ı bī-bedel yazdı 
 

5. Revādır ġonca-yı ŧab´ım gibi śad feyżile Rüşdī 
Ķalem şaķķ olsa şevķinden ki böyle bir ġazel yazdı 
 
 
 
 
 

-161- 
 

Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün 
 
 

1. Ġayra meyl etme deyü dil-i yāre minnet eyledi 
Yā-Rabbī minnet yine ġayr ile ülfet eyledi 
 

2. Ol ķadar etti beni me´yūs bezm-i vaślı kim 
Cur´a-i cām-ı mey-i ´ümīde ĥasret eyledi 
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3. Ben nice āh etmeyem bezm-i viśāliñ yād edüp 

Gülşen-i hicriñ baña vādī-i ħayret eyledi 
 

4. Etmedi ´izzet benim bir dem sirişk-i çeşmime 
Gevher-i ekşim yerin ħāk-i meźellet eyledi 
 

5. Neşvesi renc-i ħumār………???her nūş 
Śanma kim ´ārif olan ümīd-i devlet eyledi 
 

6. Bezm-i ķesret ħalķa-i dām-ı belādır ser-te-ser 
Vaĥdetin źevķin bilür her kim ki ´uzlet eyledi 
 

7. Ben şikāyet eylemem cevr-i felekten Rüşdiyā 
Her ne ettiyse baña ol şūħ-ı āfet eyledi 
 
 

 

-162- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Cām-ı Cem-i vaśf-ı şarāb-ı dilkeş söylenmedi 
Bezme lāyıķ sāķiyā bir ĥikāye söylenmedi 
 

2. Bü´l-´aceb bir bezme vardım gūş edip erbābını 
Her ne söylendiyse anda bī-riyā söylenmedi 
 

3. Ettügü her dem bize vaż´-ı teġāfül-gūnedir 
Ĥālimiz dildāre ey dil gūyiyā söylenmedi 
 

4. Kākül-i dilberden oldu nice baĥŝ amma yine 
Ĥāl-i dil nā-güfte ķaldı ey śabā söylenmedi 
 

5. Olmadı kimse dil-i bīçāre ĥayfā çāre-sāz 
Derdimiz söylendi amma bir vedā söylenmedi 
 

6. Āferīn ol bezm-i ħāśś u maĥbes-i ´irfāna kim 
Anda bir ĥarf-i āşinādan nā-sezā söylenmedi 
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7. Meclis-i dilberde Rüşdī yād olup bīgāneler 

Bezm edüp yābāna ĥarf-i āşinā söylenmedi 
 

 

 
-163- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ķalmasun derseñ eger erbāb-ı ´aşķıñ ħāŧırı 

Ey cefā-cū eyleme hem-dem raķīb-i kāfiri 
 

2. La´line isnād eder çeşmi füsūn-ı fitneyi 
Baķsañ amma kendüdir ´aynıyla siĥr-i sāĥiri 
 

3. Biz de maĥrūm olmadıķ elŧāf-ı ĥass-ı yārdan 
Devlet-i ´aşķında oldu çeşmimiz su nāžırı 
 

4. Ben nice mecnūn olup gezem perişān etmeyem 
´Aķlı yaġma edip baķtıķça çeşm-i sāĥiri 
 

5. Bezm-i ´ālemde hużūr etmek ne mümkün bir nefes 
Her kimiñ kim olmaya destinde naķd-i ĥāżırı 
 

6. Ķıl ħaźer ey mest-i cām-ı devlet-i dünyā ol 
Derd-i serdir neşve-i bezm-i cihānıñ āħiri 
 

7. Cāme-i ´izz ü şereften ´āķıbet maĥrūm olur 
Māha faħr eyleyen Rüşdī libās-ı faħīri 
 
 
 
 

-164- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bunca feryād eyledim ol şūĥ bir dād etmedi 
Ķayd-ı ġamdan bu dil-i maħzūm āzād etmedi 
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2. Ermez ey dil neyleyim ol serv-i nāzın gūşuna 

Yoħsa derūndan anıñ kimdir ki feryād etmedi 
 

3. Ĥüsnüñe ħaŧŧıñ seniñ bir özge śūret yazdı kim 
Böyle naķş-ı dilkeşi ĥaķķa ki Bihzād etmedi 
 

4. Bu ħırām-ı dilkeşi serv-i çemende görmedik 
Ķāmetiñ seyr eyleyenler meyl-i şimşād etmedi 
 

5. Ĥaķķ bu kim anıñ āyine ĥüsnün kederden śaķlasın 
Ħāŧır-ı maĥzūnumu şād etti nā-şād etmedi 
 

6. Nāle-i feryādımı gūş eyleyenler dediler 
Kūh-ı ġamda ettügüñ feryādı Ferhād etmedi 
 

7. Ta ezelden böyledir resm-i muĥabbet Rüşdiyā 
Yār için cān vermegi Ferhād īcād etmedi 

 

-165- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Destine alsa o māh-ı dil-sitān āyineyi 
´Aks-i ĥüsnile eder mihr-i cihān āyineyi 
 

2. Yine ´aks-i rūyudur āyine seyr-i ĥüsnüne 
Neylesün ol pādişāh-ı ĥüsn ü ān āyineyi 
 

3. Ola mirāt-ı felek ŧāķat getürmez ĥüsnüñe 
Eyleme māh-ı ruħuñla imtihān āyineyi 
 

4. Ol mehiñ mirāt-ı ĥüsnü oldu cevher 
Ba´d ez-in bir sāde rūya śun hemān āyineyi 
 

5. Ĥüsnüñü ´arż et dedim āyine alur yār ele 
Eyledi ol māh ya´nī tercemān āyineyi 
 

6. Ħaŧŧ berāverde olup āyine vü düşnem oldu yār 
Der-beyān eylerken ol her zamān āyineyi 
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7. Ħavfım oldur ´āķıbet-i maġrūr-ı ĥüsn eylersin 
Luŧf edip gel ber-ŧaraf et el-āmān āyineyi 
 

8. Ĥüsnünü teşbīh eden mirāta etsün Rüşdiyā 
Ol mehiñ ĥüsnün temāşā ba´d-ez-īn āyineyi 
 
 
 
 
 

-166- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Seyr edelden çeşm-i ´ibretle ħazān-ı gülşeni 
Eylerim tercīĥ aña genc-i śafāyı külheni 
 

2. Āteş-i ´aşķıñıla göñlüm śanma kim bī-daġdār 
Devlet-i ĥüsnüñde var ħayli çerāġ rūşeni 
 

3. Ceyş-i ġamdan bī-ķadem yoķtur ki cāy ola 
´Aşķ ola ol rinde kim meyħāne oldu meskeni 
 

4. Her neye ķılsañ nažar dām-ı belādır ser-te-ser 
Var mıdır bu ´ālem-i āşub-gāhın me’meni 
 

5. Śanma kim seng-dil-i dildāra te’ŝīr etmeye 
Ey göñül bu söz ile sen mūm edersin āhenī 
 

6. Ben ne mesĥūrum ne maħmūrum ne mest-i bādeyim 
´Aķlıla bīgāne ey şūħ eyleyen sensin beni 
 

7. Ehl-i ´aşķa Rüşdiyā rāh-ı muĥabbet sehl idi 
Olmasaydı ġamze-i dilber eger kim rehzenī 
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-167- 
 
 
 

1. Getürüp cūşa yine dīde-i gevher-i yārı 
Eyleyem reşk ´adn-i ħāk-i reh-i dildārı 
 

2. Girye-i ehl-i hüner girye-i şevķ olsa eger 
Yine ħūn-ı dil midir çeşm-i terinden cārī 
 

3. ´Atse-rīz eyle meşamm-ı dil-i ´uşşāķı yine 
Ķıl teraĥĥum perīşān-ı girih-i kākül-i…??? tārı 
 

4. Beni maĥrūm-ı mey-i bezm-i viśāl eylediñ āh 
Seniñ ey baħt-ı siyeh kānıñı içsem bārī 
 
 

5. Dil helāk olsa yine vaśf-ı dehānıñ eyler 
Yoķ yere aña sitem eyleme ´ömrüm vārı 
 

6. Gāh esīr-i ġam eder gāhī giriftār-ı belā 
Böyledir ehl-i diliñ ŧāli´-i nā-hem-vārı 
 

7. Olsa bī-zīver eger şāhid-i nažmıñ Rüşdī 
Cāme-i ĥüsn-i edādan yine olmaz ´ārī 

 

 

-168- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bezme sāķī daħī ol dāfi´-i ġam gelmez mi 
Luŧfuna muntažırız sāġar-ı Cem gelmez mi 
 

2. Ne ´aceb seyr-i ruħuñ bā´iŝ-i girye olsa 
Āfitāba baķanıñ çeşmine nem gelmez mi 
 

3. Nola ger eşke bedel ħūn-ı ciger etse revān 
Dem-be-dem girye eden dīdeye dem gelmez mi 
 

4. Beni yā nā’il-i vaśl eyle yāħūd eyle helāk 
Ey cefā-pīşe eliñden bu kerem gelmez mi 
 

5. ´Azm-i gülşen ede aġyārile ol ġonca-yı nāz 
Rüşdiyā ħāŧır-ı ´uşşāķa elem gelmez mi 
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-169- 

 
Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 

 
 

1. Çeşm-i mestiñ o ķadar ħūn-ı dil-āşām oldu 
Ħūn-ı ´āşıķ nažarında mey-i gül-fām oldu 
 

2. Bize sāķī-i felek śunmadı bir cām amma 
Kendiniñ devri de çoķ ķalmadı encām oldu 
 

3. Ħavfım oldur seni baştan çıķarır bu sevdā 
Çünkü ey dil hevesiñ zülf-i dil-ārām oldu 
 

4. Eylemezdi bu ķadar bülbüle gül ´arż-ı cemāl 
Neylesin bād-ı śabādan aña ibrām oldu 
 

5. Çoķ degildir bu ķadar ĥüsn-āver Rüşdiye mi 
Bī-tekellüf bu ġazel ŧab´ına ilhām oldu 
 
 
 
 
 
 

-170- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Şevķile rūşen olur mihr-i cihān-tāb gibi 
´Aşķıla çāk olanıñ sīnesi mihrāb gibi 
 

2. Nūş edip bāde yine bezm-i çemende ol şūħ 
Eylemiş la´l-i lebin bir gül-i sīr-āb gibi 
 

3. Kesilip ķalmadı ´ālemde metā´-ı iĥsān 
Oldu hep naķd-i kerem gevher-i nā-yāb gibi 
 

4. Şāyed ol gül açılıp ħurrem şād ola deyü 
Aķıtır dīdelerim eşkini dolāb gibi 
 

5. Rüşdiyā vaķt ola kim ettügimiz ´ālemler 
Bezm-i ´ālemde gele çeşmimize ħˇāb gibi 
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-171- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Pāy-māl eyleme luŧf eyle yeter ben ħākī 
Āteş-i ħışmıla yaķma bir avuç ĥāşāki 
 

2. Şāh-bāz-ı nigehi ħābda varise yārıñ 
Yine elbette tehī ķalmaz anıñ fitrāki 
 

3. Va´de-i luŧfuñ ile bāri teselli eyle 
Ne olur şād eger eliniñ bu dil-i ġamnāki 
 

4. Olmadı ħalveti bir kere düşürmek ħāli 
Ġarażım çekmek idi sīneye bir dellāki 
 

5. Beni cānımdan uśandırdı daħī uślanmaz 
Bilmezem neyleyeyim ben bu dil-i çālāki 
 

6. Rüşdiyā gūşuna feryādımız ermez yārıñ 
Pür śadā etmişiken ķubbe-i nüh-i eflāki 
 

 

 

 

-172- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Ne ķadar ´arż-ı ħırām etse o meh-rūy gibi 
Serv-i gülşen olamaz ol ķadd-i dil-cūy gibi 
 

2. Eyle bir post ile sende ķanā´at ey dil 
Olmaķ isterseñ eger nāfe-i ħoş-būy gibi 
 

3. Ĥasret-i ķadd-i miyānıñ seniñ ey āfet-i cān 
Ħam edip ķāmetim etti tenimi mūy gibi 
 

4. Gül-i gülşen gibi ol ´azm-i beyābān etme 
Olmasun ķıymet ü ķadriñ gül-i ħod-rūy gibi 
 

5. Ķaśd-ı cān etmede ´uşşāķı helāk eylemede 
Görmedim ol büt-i ĥūn-rīz-i sitem-cūy gibi 
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6. Bir kerem et baña ey la´l-i leb-i cān-perver 

Eyleme meyl-i sitem ġamze-i bed-ħūy gibi 
 

7. Baĥr-ı ´ummān olayım verseñ eger ķaŧre iken 
Rüşdiyā sen daħi sür ħāke yüzüñ cūy gibi 
 
 

 
 

-173- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Eyleyüp beste ser-i zülf-i siyehkāra beni 
Ne revā bend edesin rişte-i zünnāra beni 
 

2. Olasın śāġ ü esen dem-be-dem ey peyk-i śabā 
Sensin ancaķ getüren ħāŧır-ı dildāra beni 
 

3. Kūy-ı dilber var iken ´azm-i gülistān etmem 
Bāġbān eyleme da´vet gül ü gülzāre beni 
 

4. Niçün ol şūħ-ı cefā-pīşeye dil verdim āh 
Yeridir tīġ-i sitem eylese śad-pāre beni 
 

5. Ħavf eder kendi daħi tīġ-i cefāsından anıñ 
Müptelā etti felek bir büt-i ħūn-ħāre beni 
 

6. Dil virelden saña bir laĥža ķarār eylemedim 
Yeter ey şūħ-ı cihān eylediñ āvāre beni 
 

7. Diyesin Rüşdī-yi mehcūrı ferāmūş etme 
‘Arż edersin eger ey peyk-i śabā yaza beni 

 

-174- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 
 

1. Gāh naķş-ı ġam u geh şekl-i keder gösterdi 
Bize mirāt-ı felek baķ ki neler gösterdi 
 

2. Fitne-i devr-i zamāndan ĥaźer et ey dil 
Geldi yārıñ fiten-i nev-ħaŧŧı ser gösterdi 
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3. Bir iki günlük olan ´ömrü bahāsıdır anıñ 

Gel miyān-ı keff-i destinde ki zer gösterdi 
 

4. Rū-nümā olmadı bize bir kere şāhid-i baħt 
Gerçi fānūs-ı felek ħaylī śuver gösterdi 
 

5. Ħaŧŧ degüldür görünen gerd-i ruħunda ey dil 
Yārıñ āyine-i ruħsārı güher gösterdi 
 

6. Bize gösterdi mi feyż-i eŝer ħun-ı derūn 
Anı ne nāle-i śubĥ u ne seĥer gösterdi 
 

7. Nažm edip böyle ħoş-āyende vü pākīze ġazel 
Ŧab´-ı Rüşdī yine yārāne hüner gösterdi 
 

 

 

 
-175- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Śanma kim yāre niyāzım bir eŝer gösterdi 
Baña bu luŧfu hemān āh-ı seher gösterdi 
 

2. ´Arż edip rūyunu ebrūsunu ´uşşāķa o şūħ 
Gāh māh-ı nev ü geh şekl-i ķamer gösterdi 
 

3. Ehl-i ´aşķa olmada cānīler ħorīdārı anıñ 
Bilmezem ħoca-i ĥüsnüñ ne hüner gösterdi 
 

4. Gerçi ser ta-be-ķadem ĥüsnüñe söz yoķ amma 
Geleli ħaŧŧ-ı ruħuñ naķş-ı źikr gösterdi 
 

5. Ŧarĥ edip sāġar-ı gülreng-i şarāb-ı nābı 
Bezm-i meyde yine sāķī gül-i ter gösterdi 
 

6. Ķalmadı la´l ü güher genc-i derūn-ı dilde 
Baña bu dīde-i ter ħaylī żarar gösterdi 
 

7. Birimiz śaff-ı ni´āl olmuşken ey Rüşdī 
Śadr-ı meyħānede sāķī bize yer gösterdi 
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-176- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 
 

1. Senden murād alınmaķ ħaŧŧ-ı ġaddāre ķaldı 
Nūş-ı şarāb-ı la´liñ evvel bahāre ķaldı 
 

2. Esbāb-ı bezm-i ´işret āmāde oldu ancaķ 
Baĥt el verirse śoĥbet-i teşrīf yāre ķaldı 
 

3. Sāĥil göründü ey dil mülk-i ümīde ancaķ 
Ĥaķķ luŧf ederse varmaķ bir rūzgāre ķaldı 
 

4. ´Arż-ı niyāze baķmaz naķd-ı sirişkim almaz 
Yārıñ metā´-ı vaślı bir ġayrı kāre ķaldı 
 

5. Maĥśūl-i gülşen āħir bād-ı hevāya gitti 
Faśl-ı bahārıñ ancaķ ħārı hezāre ķaldı 
 

6. Güft ü şinīde şimdi yoķ bende zerre ŧāķat 
Sāķī seniñle śoĥbet def´-i ħumāre ķaldı 
 

7. Cām-ı şarāb-ı vaślıñ aġyāre śunduñ ey şūħ 
Raŧl-ı girān-ı hicriñ Rüşdī-i zāre ķaldı 
 
 
 
 
 

 
-177- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Her kim cihānda cām-ı Cemi hem-dem eyledi 
Zer duħterine vāśıl olup maĥrem eyledi 
 

2. Ol derd-i ülfetim ki baña ĥancer-i sitem 
Ol zaĥmı etmedi anı kim merhem eyledi 
 

3. Dest-i keremile bir dili ma´mūr eyleyen 
Ŧarĥ-ı esās-ı devletini muĥkem eyledi 
 

4. Ķaldı hezār-ı zāre hemān çekdügi ta´ab 
Āġūş-ı gülde źevķi yine şebnem eyledi 
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5. Āħir elinden aldı felek cām-ı ´işretin 

Gerçi çemende lāle biraz ´ālem eyledi 
 

6. Çoķ āb u tāb verdi aña pīr-i meygede 
Āyīn-i bezm-i ´işreti gerçi cem eyledi 
 

7. Bir āşıķāne naġme eyle yine ´andelīb 
Açtı derūn-ı ġoncaların ħurrem eyledi 
 

8. Āyā sirişk-i dīde mi āhım mı bilmezem 
Maĥcūb o serv baġ-ı ĥayātı nem eyledi 
 

9. Rüşdī neden o şūħ-ı cefākāra dil verüp 
Kendin cihānda bī-ġam iken pür ġam eyledi 
 
 
 
 
 

-178- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 
 

1. Ħaŧŧ geldi būse-i leb-i cānān alınmadı 
Maĥśūl-i ´ömr ü kām-ı dil ü cān alınmadı 
 

2. Ķalmıştı dest-i ġamzede bīçāre ´āķıbet 
Ħaŧŧ gelince bu dil-i nālān alınmadı 
 

3. Ķanlar döküldü yār içün ammā ne fā’ide 
Ķaldı bahāra ħūn-ı ġarībān alınmadı 
 

4. Çoķ bīgāne dem-be-dem şehīd etti ġamzesi 
Destinde ķaldı ĥançer-i bürrān alınmadı 
 

5. Kālā-yı vaśl-ı yāre niŝār etti eşkini 
Amma ki naķd-i dīde-i giryān alınmadı 
 

6. Ħāk etti ħār-ı firķat dāmān-ı śabrı 
Dest-i sitemle ķaldı girībān alınmadı 
 

7. Dil pā-yı yāre düştü yine ´arż-ı ĥāl edip 
Rüşdī ne çāre va´de-i iĥsān alınmadı 
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-179- 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fā´ūlün 

 
1. Teşrīf-i gülistāna yine nev heves etti 

Şāh-ı çemene bād-ı śabā ey nefes etti 
 

2. Te’ŝīr-i ġamıñ ķāfile-i derd ü belāda 
Feryādımı reşk-āver aheng-i ceres etti 
 

3. Bilmem nerede geldi esüp bād-ı ĥazānıñ 
Śaĥn-ı ĥarem-i gülistān-ı bir ħār u ħas etti 
 

4. Āzāde iken mekr ile śayd eyleyüp ol şūħ 
Mürġ-ı dil zülf-i siyehin tel ķafes etti 
 

5. Rüşdī umarız biz daħi elŧāf-ı Ħüdādan 
Ol feyż ki ´uşşāķına feryād-res etti 
 
 
 

 
-180- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Etse o meh āyine eger mihrile māhı 

Māhiyyet-i ĥüsnün göremez yine kümāhı 
 

2. Ey ķayd-ı ĥayāttan bizi āzāde sayanlar 
Yāriñ bize yetmez mi belā-yı zülf-i siyāhı 
 

3. Ben tīġ-i cefāsıyla helāk oldum o şūħuñ 
Düşmenlerimi aña esīr etme İlahi 
 

4. Ölsemde bu ĥasretle yine ħāk-i mezārım 
Ĥālin saña ´arż eyleye her berg-i giyāhı 
 

5. Ma´şūķı eger ´arż-ı cemāl eylese baķmaz 
Bir ĥālete ´āşıķ erişür ´aşķıla gāhī 
 

6. Pür cürm (ü) ķuśūr olsa da erbāb-ı niyāzıñ 
Ümmīdim odur ´avf oluna cürm ü günahı 
 

7. Ĥāl-i dil-i Rüşdīye de bir kere nažar et 
Ey leşker-i ħūbānıñ olan ĥüsnile şāhı 
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-181- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fā´ūlün 
 
 

1. Sīnemde yine dāġ-ı muĥabbet yeñilendi 
Ya´nī ki gül-i gülşen-i ĥasret yeñilendi 
 

2. Ey dil saña teng ise de ola mübārek 
Baştan başa hep cāme-i miĥnet yeñilendi 
 

3. Zülfünde olan baħş anıñ şimdi kesildi 
Ħaŧŧı geldi yār ile śoĥbet yeñilendi 
 

4. Gel anmayalım bāde-i düşenbehyi sāķī 
Śubĥ oldu yine mevsim-i ´işret yeñilendi 
 

5. El verdi yine pāyını būs etmege yārıñ 
Evvel ki gibi fırśat u ruħśat yeñilendi 
 

6. ´Aśķ ehli nice ħurrem ü şād olmaya Rüşdī 
Ħaŧŧ geldi ruħ-ı dilbere raġbet yeñilendi 
 
 
 
 
 
 
 

-182- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fe´ūlün 
 
 

1. ´Arż etmedigim yāre meger yāre mi ķaldı 
Yā derd-i dile ķılmadıġım çāre mi ķaldı 
 

2. Bülbül ne ´aceb terk-i vaŧan eyledi şimdi 
İķlīm-i çemen yoķśa yine ħāre mi ķaldı 
 

3. Olmuş yine dil mu´tekif-i kūşe-i vaĥdet 
Bilmem ki anıñ ħāŧırı dildāra mı ķaldı 
 

4. Ey dil bu ķadar aña nedendir bu ta´alluķ 
Kārıñ hemān ol zülf-i siyehkāre mi ķaldı 
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5. Rüşdīyi helāk eylese lāyıķtır o ħavfı 

Āĥvālini ´arż etmek o ħūn-ħāra mı ķaldı 
 
 
 
 

-183- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fā´ūlün 
 
 

1. Meyħāneye gel va´žı ķo meclis yine bāķī 
Vā´iž hele gör meyde olan zevķ u meźāķi 
 

2. Sen şürb-i yahūd eyledügüñ hep bilüriz biz 
Zāhid meyi źemm eyleme terk eyle nifāķı 
 

3. Biz ħumıla mey nūşun ederiz ´işret edince 
El vermez āyāġıñ bize mey içmek sāķī 
 

4. Fırśat var iken ķadrini bil ´ālem-i vaślıñ 
Fikr eyleme ey dil elem-i derd firāķı 
 

5. Olmazdı ħilāf üzre felek ehl-i hünerle 
Dānā ile rānānıñ eger olsa vifāķı 
 

6. Endīşe-i vaśl etmege yoķ ŧāķatın çünküm 
Rüşdī nice olur yārıla olsaydı helāķı 
 
 

 

 
-184- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fe´ūlün 

 
 

1. Ruħuñ kim ħāŧır-ı nā-şāda geldi 
Göñül āh eyleyüp feryāda geldi 
 

2. Bizi almış idi ceyş-i ġam amma 
Yetişti cām-ı Cem imdāda geldi 
 

3. Görünce yāsemen-i dehriñ fenāsın 
Kefen berdūş olup āmāde geldi 
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4. Ġam-ı dünyādan ey dil etme feryād 
Bu bāġ-ı dehre kim āzāde geldi 
 

5. Umarken tīşeden bir çāre āħir 
Belā oldu ser-i feryāda geldi 
 

6. Ġam etti elvedā erbāb-ı bezme 
O dem kim sāġar-ı pür-bāde geldi 
 

7. Göñül sulŧān-ı ´aşķ olduķta Rüşdī 
Ġam u miĥnet mübārek bāde geldi 
 
 
 
 
 

TARİHLER 

 

-1- 
 

Tāriħ-i Berāy-ı Fetĥ-i Ķamaniçe 
 

Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün 
 

1. Sulŧān-ı mülk-i baĥr u ber Ġāzī Meĥmed Ħān kim 
´Azm-i cihād etme olur fetĥ ü žaferle hem-rikāb 
 

2. Ķasd-ı ġazāyla leh edüp ĥısn-ı Ķamaniçe fetĥine 
´Azm etti çün śad şevķile mānend-i seyr-i āfitāb 
 

3. Şāhāne bir ceng ettigim ´ālem pesend etti aña 
Gül-bāng-ı taĥsīniyle bir oldu sipihrine kebāb 
 

4. Bu fetĥ-i ħoş āŝār içün dest-i du´āyı ķaldırır 
Peyġām-ı ħayra muntažır olmuş iken hep şeyĥ ü şāb 
 

5. Müjde edüp hātif hemān ol dem dedi tariħini 
Aldı Ķamaniçe ķal´asın ceng ile şāh-ı Cem ħabāb 
                                                                               (1083) 
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-2- 
 

Tārīħ-i Diger Berāy-ı Fetĥ-i Ķamaniçe 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 
 

1. Şeh-i Cem debdebe-i Ġāzī Meĥmed Ħān-ı rābi´ kim 
Śadā-yı heybeti gūş-ı sipihre velvele śaldı 
 

2. Ķamaniçe ĥısnını Lehden bi-ĥamdi’llah alup āħir 
Felek dil-ħāhı üzerine kūs-ı devletin çaldı 
 

3. Felekte bu ġazā-yı nev yazılsa zer ķalemlerle 
Mecel çün śafĥā-yı ´ālemde nāmı ĥaşre dek ķaldı 
 

4. Bu fetĥi gūş eden erbāb-ı ŧab´-ı ehl-i dil çünküm 
Düşüp endīşe-i tārīħe baħr-ı ħayrete ŧaldı 
 

5. Dedi Rüşdī daĥī ol demde böyle fetħine tārīħ 
Ķamaniçe ķal´asın sulŧān Meĥmed rezmle aldı 
                                                                          (1083) 
 
 
 
 

-3- 
 

Sulŧān Muśŧafa Ĥanıñ Cülūslarına Tāriħtir 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Mesned-i şāhīye sulŧān Muśŧafa etti cülūs 
Ĥażır olsun vaķtine şimdi Ķıral-ı Engürüs 
 

2. Taĥtına geçtikte tebrik eyleyüp ta´žīmle 
Ķaddini etti felek ħamm etmek içün pāy u būs 
 

3. Şöyle zīnet buldu ´ālem ol şeh-i zī-şānla 
Oldu ĥālā zāl-ı dünyā şevķile bir nev-´arūs 
 

4. ´Ālemi pür eylesün Yā-Rab śadā-yı şevketi 
Dem-be-dem dergāh-ı luŧfunda çalınsun ŧabl u kūs 
 

5. Şöyle berbād-ı ħarāb olsun anıñ devrinde kim 
Ķalmasun ma´mūre-i düşmende āvāz-ı ħurūs 
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6. ´Āleme tebşīr edip Rüşdī dedi tārīħini 
Müjde ki ´izz ile sulŧān Muśŧafa etti cülūs 
                                                                   (1106) 
 
 
 

-4- 
 

Sa´ādetlü Pādişāhımız Sulŧān Muśŧafa Ħānıñ Ħānānı Hümāyūnlarına Olan 

Tāriħtir 

                                                                                                            (1085) 
 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Bu ħānānıñ dediler tārīħini 

Buldu zīver Muśŧafanıñ sinini 
 

 

-5- 
 

Tāriħ-i Velādet-i Şehzādegān-ı Sulŧān Aĥmed-i Ŝānī ´Aliyye-i Raĥmetü’l-
Bārī 

                                                                                                                (1085) 
 

Fā´ilātün/ Mefā´īlün/ Fa´lün 
 

1. Ĥamdülillāh ki ħān-ı Aĥmedden 
Ki o deryā vü şāh-ı heft-iklīm 
 

2. İki şehzāde geldi dünyāya 
İkisiniñ daħī nažarı ´adīm 
 

3. Luŧf-ı ĥaķķıla oldu eşküfte  
Dü gül-i gülistān-ı şāh-ı kerīm 
 

4. Bir śadeften iki dürr güyā 
Çıķup oldu cihāna luŧf-ı ´amīm 
 

5. Ferķadan gibi geldiler tevem 
Bu iki źāt-ı ħoş-śıfāt ü ´alīm 
 

6. Maĥż –ı luŧfundan itti iĥsān 
Etti bu şāha ol Ħüdā-yı raĥīm 
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7. Ĥaķ ide pādişāh-ı İslāmı 

Şevket ü ´izziyle cihānda muķīm 
 

8. Bu iki ġonca zevķ ü şevķ ile 
Oldular gül gibi hemīşe besīm 
 

9. Ĥıfž edip anları ħaŧādan ĥaķ 
Görmesünler cihānda hiç ġam u bīm 
 

10. Geldigi dem bu iki şehzāde 
Fikr-i tārīħe oldu sa´yi ´ažīm 
 

11. Bu iki mıśra´ı edip tārīħ 
Dedi oldum bir ehl-i ŧab´-ı Selīm 
 

12. ´Āleme luŧf-ı ĥaķķıla nā-gāh 
Geldi Sulŧān Selīm ü İbrahīm 
                                           (1104) 
 
 

 
-6- 

 
Tārīħ-i Vüzerāt-ı Fātiĥ-i Çehrīn Muśŧafa Pāşādır 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ĥamdülillāh śadra teşrīf eyledi iķbāl ile 

Āśaf-āsā bir vezīr-i śāĥib-i ´aķl u reşīd 
 

2. ´Āleme tebşīr edip Rüşdī dedi tāriħini 
Aldı mihri Muśŧafa Pāşā cihān oldu sa´īd 
                                                          (1087) 
 
 

 

-7- 
 

Tārīħ-i Şehādet Köprülü-zāde Muśŧafa Pāşā 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. O destūr-ı mükerrem āb rūy-ı mülk-i ´Oŝmānī 
Cenāb-ı Muśŧafa Pāşā-yı ġāzī Köprülü-zāde 
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2. Edip ķaśd-i sefer gitti ġazā-yı Nemçe ´azmiyle 

´Adūnuñ mülküni etti ħarāb ü verdi hep bāde 
 

3. Vücūdun beźl edip rāh-ı ġazāya ħayli sa´y etti 
Şehādet cāmın āħir içüp bu bezm-i dünyāda 
 

4. Esīr-i ķayd-ı ´ālem olmuşken eyleyüp pervāz 
Bu dām-ı pür belādan murġ-ı cānı oldu āzāde 
 

5. Cenāb-ı Rabb-ı ´izzetten ricāmız böyledir anıñ 
Mekānın eyleyüp cennet aña naķl ede ´uķbāda 
 

6. Murādı evvel ü āħir pū etti Ĥaķ Te´ālādan 
Behişt-i cāvidān içre murādın bula āmāde 
 

7. Śafālar eyleyüp bezm-i cinānda ´ışķ u şevķile 
Na´īm ü kevŝer-i cennet aña nuķl ola hem bāde 
 

8. Şehīd olduķta fevtin gūş edip Rüşdī dedi tāriħ 
´Adem cisrini geçti rāh-ı Ĥaķda Köprülü-zāde 
                                                                        (1097) 
 
 
 
 

-8- 
 

Tārīħ-i Berāyı Girāy Meĥmed Ħān 
 
 
 

1. Ebu’l-fetĥ Ġāzī Meĥmed Girāy 
Fenādan beķāya edip ´azm-i rāh 
 

2. Ķodu cümle ġavġa-yı dehri bu dem 
Olup baĥr-ı cūy na´īm-i vālih 
 

3. Nice ehl-i diller gelüp bir yere 
Anıñçün ederken her hezār āh u vāh 
 

4. Biri ķalkıp anıñ dedi tārīħin 
Mehmed Girāya behişt ola cāh 
                                                 (1085) 
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-9- 

 
Tārīħ-i Der-Ĥaķķ-ı Müftī Şūden Meĥmed Efendi Anķaravī 

                                                                                                    (1097) 
Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 

 
 

1. Śadr-ı fetvāda görüp Rüşdī dedi tāriħin 
´Ālimü’l-faķa Muĥammed ü ´aleyhi’l-fetvā 
 
 
 
 
 

-10- 
 

Tārīħ-i Diger Berāy-ı O 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gūş edince Rüşdī-i da´ī dedi tārīħin 
Mesned-i fetvāya geldi ´ālemiñ ´allāmesi 
                                                                 (1097) 
 
 
 

 

-11- 
 

Tāriħ-i Śadr-ı Rūm Şūden Feyżullah Efendi Ebu Sa´id-zāde 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Gūş edince Rüşdī-i da´ī dedi tāriħini 
Śad Rūmelīn mübārek eyleye Allah saña 
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-12- 

 
Tārīħ-i Binā-yı Ħāne-i Defterdār Aĥmed Pāşā 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´lün 

 
1. Faħr-ı erbāb-ı kerem ĥażret-i Aĥmed Pāşā 

Ki der-i devletidir menba´-ı cūdü’n-ni´ām 
 

2. Yaptı bir cā-yı laŧīf ü eŝer-i dilkeş kim 
Ŧarĥı ehl-i nažarı etmede dil-beste müdām 
 

3. Bārek-Allah zihi cā-yı behişt-āsā kim 
Her temāşā ki olur bā´iŝ-i def´-i ālām 
 

4. Oldu her śuffesi bir ķıŧ´a-ı cennet mānend 
Oldu her kūşesi bir cā-yı meserret encām 
 

5. Cāmınıñ her biri bir sāġar-ı pür ĥālet kim 
Verir adını nažarı ādeme śad neşve-i cām 
 

6. Bilmezem ŧarĥ-ı ġarībiñde ne ĥikmet vardır 
Baķıcaķ lāyıķ olur ħāŧırıma Dārü’s-selām 
 

7. Böyle bir ħāne-i dilkeş nice olur inśāf et 
Ŧarz-ı resmi feraĥ-ābād ü felek istiĥkām 
 

8. Bu şeref bestir o ber cā-yı neşāt-efzāya 
Anı mesned ede ser defter-i mümtāz-ı kirām 
 

9. Ĥaķ sarāyın ede ma´mūr ü mu´ammer zātın 
Rūz-ı şeb źevķ u śafālar ede ber-vefk-i merām 
 

10. Gicesi ķadr ü günü ´ıyd ü zamānı ola sūr 
Devlet ü ´izzetle ´ıyş ede ´ālemde müdām 
 

11. Çün binā etti bunu himmet-i bī-hemtāsı 
Fikri mi´marı daħī eyledi bu resme tamām 
 

12. Bu du´ā ile dedi Rüşdī-i da´ī tārīħ 
´İzzile devletle ola mübārek bu maķām 
                                                               (1081) 
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-13- 

 
Tārīħ-i Vilādet Meĥmed Bey Maħdūm-ı Güzin Defter-dār Aĥmed Pāşā 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. ´Ālemi ķıldı müşerref yine bir źāt-ı şerīf 
Ki nažarın daħī śubĥ görmedi bu nādire-bīn 
 

2. Bārek Allah zihi ħoş veled sa´d āħter 
Ħabbeźā mīr-i melek fıŧrat-ı maĥdūm-ı güzīn 
 

3. Böyle dürr-i girān-māye mālik olamaz 
Pür güher olsa eger kim śadef çarħ-ı berīn 
 

4. Böyle ħoş ŧal´at-ı mihr-i felek āsāyı görüp 
Ħacletinden nola māh olsa eger perde-nişīn 
 

5. Dāye-i mihr-i sipihr olsa sezādır Ĥaķķa 
Gevher-i zīb sırrı lülü ´uķd-ı pervīn 
 

6. Bir niyāz eyleyelim ĥaķķa derūn-ı dilden 
Bir du´a eyleyelim diye melekler amīn 
 

7. Ŧūl-i ´ömr ile mu´ammer ola ol ħayr-ı ħalef 
Śıĥĥat u ´āfiyet olsun aña her demde ķarīn 
 

8. Māh-ı nev gibi teraķķi bula iķbāli müdām 
İki ´ālemde ola śāĥib-i ´izz ü temkīn 
 

9. Źāt-ı bihbūdunu Ĥaķķ eyleye ser-tā-be-ķadem 
Zīver-i gevher-i envā´-ı şerefle tezyīn 
 

10. Rüşdī-yi dā´ī dedi mevlidiniñ tārīħin 
Ŧūl-i ömr ile Meĥmed ola devlette emīn 
             (1084) 
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-14- 

 
 
Tāriħ-i Binā-yı Çeşme-i Ya´ķup Aġa-yı Bābü’s-sa´āde Der-Üsküdār 
 
   Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 
 

1. Sarāy ħoş aġası Ĥażret-i Ya´ķūp Aġa ancaķ 
Rıżā-yı Ĥaķçün bu āb-ı sāfī eyledi icrā 
 

2. Zihī ħoş çeşme-i āb-ı ĥayāt u dilkeş-i cārī 
Ki ´ayn-ı selsebil ü āb-ı Kevŝer gibi rūĥ-efzā 
 

3. Derūnu teşne-gāna remzile söyler ki nūş eylediñ 
Zebān olmuş buna ipi dehān-ı lüle de güyā 
 

4. Nola rūĥ-ı şehīd-i Kerbelā-yı yād edip her dem 
Cihāna kendüyi beźl etse anıñ aşķına bu mā 
 

5. İçen bir cür´asın biñ kere taĥsīn eyleyüp suyı 
Te´alAllaha ´aceb mā-i laŧīf-i bī-bedel ĥaķķa 
 

6. Ķabūl etsün ĥaķķ aħirini sa´yın eyleyüp meşkūr 
Hemīşe eylesün nāmını zikr ħayr ile ihyā 
 

7. Naśīb olsun aña nūş-ı şarāb-ı Kevŝer-i Cennet 
Cezā-yı ħayrını versin Cenāb-ı ĥażret-i Mevlā 
 

8. Bu āb-ı śaftan nūş eyleyüp Rüşdī dedi tārīħ 
Zihi āb-ı zülāl ü çeşm-i ´ayn-ül-ĥayāt-āsā 
                                                                   (1089) 
 
 
 
 
 
 

-15- 
 

Tāriħ-i Duħter-i Vefāt-ı Emir Çelebīdir 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Yine bir ġonca-yı gülzār-i ´ıśmet-i bāġ-ı ´ālemden 
Gidüp gülberg-i ´ömrün eyledi bād-ı fenā-efnā 
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2. Yine bir duħter-i ferħunde aħter dār-ı dünyādan 
Beķāya ´azm edip ķıldı maķamın ´ālem-i ´uķbā 
 

3. ´Aceb mi Zühre gīsūsun perīşān etse ĥasretle 
´Aceb mi mātemin ķılsa bu zāl-ı köhne-i dünyā 
 

4. Mekānın gülşen-i Firdevs-i a´lā eyleyüp anıñ 
Enīs ü mūnisin cennette ĥūr-ı ´īn ede Mevlā 
 

5. Aña berg-i gül-i gülzār-ı ħuldı ferş edip dāim 
Nişīngāhını ķılsun hemīşe sāye-i Ŧūbā 
 

6. Vefātın gūş edince dedi Rüşdī fevtine ŧārīħ 
Cinān-ı bezm saña ola Ĥadice menzil ü mevā 
                                                                    (1089) 
 
 
 
 
 

-16- 
 

Tāriħ-i Binā-yı Hücre-i Neşaŧī Efendī Şeyħ-i Mevlevī Der Edirne 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bārek Allah ĥücre-i bī-miŝl ü ŧarĥ-ı bī-bedel 
Ŧarz-ı resmi bā´iŝ-i taĥśīl-i şevķ ü neşāŧ 
 

2. Var iken bu cār bāġ neylesün ´ārif olan 
Olmaz erbāb-ı dile bir böyle cārī iħtilāt 
 

3. Böyle dilkeş cā-yı pür źevķ-i derūn olmaz hele 
Her ŧaraf baķsañ dizilmiş ħān-ı ma´nīden simāŧ 
 

4. Böyle bir ŧarĥ-ı laŧīfe nola tārīħ olsa bu 
Mecma´-ı zībā maķām-ı dil-güşā cā-yı neşāŧ 
       (1082) 
 
 
 
 
 
 

 



160 

 

 
-17- 

 
Tārīħ-i Diger Berāy-ı Binā-yı Ĥücre-i odur 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Ĥabbeźā cā-yı neşāŧ-ı bezm-gāh-ı ehl-i dil 
Olmada her gūşesi pür şevķ ü ĥālet muttaśıl 
 
 
 
 

-18- 
 

Tāriĥ-i Binā-yı Ĥücre-i Neşāŧī Efendî Der Edirne Şeyħ-i Mevlevī 
 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Bārek Allah ħāne-i bī-miŝl ü ŧarħ-ı bī-bedel 
Cennet-āsā her ŧaraf ħayret-resān u ġam-ı gil 
 

2. Eylemezdi resmini maĥbūb-ı çeşm-i merdümān 
Ķaśr-ı rıñvān olmasa bu ŧarz-ı dilkeşte ĥacil 
 

3. Bes değil mi bu şeref bu mesned-i ferħundeye 
Ola şāh-ı milket-i ma´nīye cā-yı müstaķil 
 

4. Ol Neşāŧī-yi süħanver kim kemāl ü muhteşem 
Mekteb-i feyżinde şākird olmaġa lāyıķ degil 
 

5. Feyż-yāb-ı śoĥbeti olsun dem-ā-dem dostān 
Ķalb-i ĥussād āteş-i reşkiyle olsun müşta´il 
 

6. Beyt-i ma´mūr-ı felek-mānendi Yā-Rab bu eŝer 
Olmasun źerre ķadar bār-ı fenādan mużmaĥill 
 

7. Ol mübārek demde kim bünyādı erdi ġāyete 
Her biri bir medĥ edip tārīħe oldu müştaġil 
 

8. Geldi iki vaśfıla hātif dedi tārīħini 
Ĥücre-i erbāb-ı ´irfān u maķām-ı ehl-i dil 
               (1082) 
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-19- 

 
Tārīħ-i Ķā’im-i Maķām-ı Şūden ´Abdī Pāşā Der İstanbūldur 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. ´Abdī Pāşā ol vezīr-i śāĥib-i luŧf-ı kerem 

Kim odur ´ālemde şimdi Ĥaķ bu kim faĥrü´l-kirām 
 

2. Ĥaķ vücūdun zīver-i ´ilm ü ´amelle zeyn edip 
Mecma´-ı enva´-ı ´irfān eylemiş źātın tamām 
 

3. İltifāt-ı pādişāh-ı ´āleme mažhar olup 
Oldu İstanbūlda çünküm ´izz ile ķāim maķām 
 

4. Herkese ol deñlü el-ĥaķķ-ı luŧf-ı iĥsān etti kim 
Eyledi memnūn luŧfu cümleyi mala kelām 
 

5. Düşmesin bir dem elinden sāġar-ı devlet anıñ 
Neşve-yāb-ı cām-ı śahbā-yı neşāŧ olsun müdām 
 

6. Dide-i mihr-i felek seyr eyledikçe ´ālemi 
Çeşm-i baħtın eylesün peydā ruħu lā-niyām 
 

7. Āfet-i ´ayn-ı cihāndan ħıfž edip dā’im anı 
Her işin Bārī-Te´āla eylesün vefķü´l-merām 
 

8. Gün-be-gün devletle efzūn eyleyüp ´ömrün anıñ 
Ĥażret-i Ĥaķ mesned-i ´izzette ķılsın müstedām 
 

9. Ĥāśılı ol manśıb-ı a´lāda gördükte anı 
Ehl-i diller istediler tārīħine sa´y-ı ihtimām 
 

10. Rüşdī-yi dāī´ dāħī ol demde tārīħin dedi 
´Abdī Pāşā öldü Ĥaķtan luŧfla ķā’īm maķām 
                             (1089) 
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-20- 

 
Tārīħ-i Binā-yı Sarāy-ı Kūçek Ĥasan Pāşā Der Edirne 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Bārek-Allah ħāne-i cennet-miŝāl 

Resm ü ŧarzı bā´iŝ-i def´-i ĥazen 
 

2. Naķş u ŧarĥın seyr edenler eylemez 
Ārzū-yı gülşen u ´azm-i çemen 
 

3. Böyle bir ħoş nev-binā-yı dilkeş 
Görmemiştir dīde-i çarħ-ı kühen 
 

4. Ola dā’im śāĥibi bu ħāneniñ 
Mažhar-ı elŧāf-ı Rabb-i zü´l-minen 
 

5. Eyleye nūr-ı sa´ādetler Ħüdā 
Şem´-i bezm-ārā-yı ħayr-ı encümen 
 

6. Şevķ-yāb etsün hemīşe źātını 
Çeşm-i baĥtı görmesin rū-yı miĥen 
 

7. Ola feyż-i nükhet-i ħalķı anıñ 
Reşķ-i bū-yı nāfe-i Çīn ü Ħoten 
 

8. Çün tamām oldu bu cā-yı dilpesend 
Seyr eden ħoş ŧab´ u erbāb-ı süħan 
 

9. Dediler taĥsīn edip tārīħini 
Ey maķām-ı dilkeş ü beyt-i ĥasen 
            (1082) 
 
 
 
 

-21- 

Tārīħ-i Vefāt-ı Fażli Pāşā-zāde Meĥmed Bey 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 

1. Emīr-i muħterem ol pāşā-zāde kim ĥaķķā 
Cihānda bulmuş idi ĥüsn-i ħulķ u luŧfıla şöhret 
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2. Çalındı nāgehān gūşuna anıñ kūs-ı rıĥlet kim 

Fenā mülkün ķoyup ķıldı bekāya cānile raġbet 
 

3. Degil cā-yı iķāmet gördü çünküm ´ālem-i fānī 
Anıñçün menzil-i bāķīye etti ´āķıbet rıĥlet 
 

4. Maķāmın ķaśr-ı Firdevs eyleyüp ħuld-i berīn içre 
Ede fażlından anıñ Ĥaķķ Te´āla rūĥuna raĥmet 
 

5. Vefātın gūş edince dedi Rüşdī fevtine tārīħ 
Meĥemmed Bey ola mīr-i livā-yı manśıb-ı cennet 
              (1084) 
 
 
 
 

-22- 
 

Merĥūm Arnavud Meĥmed Efendiniñ Maĥdūm-ı Vālā Güherleri Vilādetine 

Tārīħtir 

 
Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 

 
1. Geldi dünyāya yine bir meh-i ħoş-ŧal´at 

Görmedi miŝlin anıñ dīde-i mihr-i gerdūn 
 

2. Ħayr-ı muķaddem ki cihān bezmine teşrīf ile 
Eyledi bu ki aĥbābı ķudūmı memnūn 
 

3. Böyledir śıdķ-ı derūn ile du´āmız ki anıñ 
Eyleye ´ömrünü Ĥaķ ´izz ü sa´ādetle füzūn 
 

4. Gülşen-i ´ömrünü Ĥaķķ tāze vü ħürrem etsün 
Āfet-i ´ayn-ı cihāndan ola ol ġonca masūn 
 

5. Ermeye bir dem aña bād-ı ħazān-ı āfet 
Ĥıfž ede źātın anıñ ĥażret-i źāt-ı bīçūn 
 

6. Sāye-i luŧf-ı İlāhīde olup pür derde 
Her ne eylerse ola ĥüsn-i ķabūle maķrūn 
 

7. Gūş edip mevlidini Rüşdī dedi tāriħin 
Muśŧafānıñ ede Ĥaķķ ´ilmile ´ömrün efzūn 
                (1097) 
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-23- 
 

Tāriħ-i Ħāne-i ´Abdullah Çelebīdir 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bārek-Allah ey müferriĥ bu maķām 
Maĥv olur baķtıkça dillerden kesel 
 

2. Görmedik bir yerde ŧarĥ u resmini 
Ĥaķķ bu kim śad medĥ ü taĥsīn-i maĥal 
 

3. Seyr edip Rüşdī dedi tārīħini 
Ħāne-i dilkeş bu cā-yı bī-bedel 
        (1080) 
 

 

 

-24- 
 

Tāriħ-i Ħāne-i Fażli Pāşā-zāde 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mefā´īlün 
 

1. Te´ālallah zihi beyt-i śafā-baħş 
Ede cā-yı meserret Ĥaķ tebārek 
 

2. Bu mıśra´ düştü bir tārīħ-i zībā 
Bu ħāne ´izzile ola mübārek 
     (1080) 
 
 
 

 

 
-25- 

 
Tāriħ-i Diger Berāy-ı Ħāne-i Fażli Pāşā-zāde 

 
Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün 

 
1. Allah mübārek eylesün her ħāne olmuş bu binā 

Her kūşesi günc-i ferāĥ ŧarzı dersem cān-fezā 
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2. Seyri içün çıķtı biri dedi bunuñ tārīħin 
Beyt-i lāŧif u bī-bedel ĥaķķa bu cā-yı dil-güşā 
         (1080) 
 
 
 
 
 

-26- 
 

Sarāy Aġası İsma´īl Aġanıñ Ĥammāmı İçin Olan Tāriĥtir 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fa´ūlün 
 

1. Gelip biri dedi ol demde tārīħ 
Zihi dilkeş pür āb ü tāb-ı ĥamām 
          (1080) 
 
 
 
 

-27- 
 

Keźālik Mezbūruñ Bir Ħāne Bināsına Olan Tāriħtir 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bu bināyı görücek Rüşdī dedi tāriħini 
Bārek-Allah güzel ħāne-i zībā oldu 

 

 

-28- 
 

Def´a Yine Bir Ħāneye Olan Tārīħtir 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´lün 
 

1. Ħātıra geldi o dem bir tārīħ 
Ebedī ola bu ħāne ma´mūr 
           (1080) 
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-29- 

 
Fażli Pāşā-zādeniñ Ħānesine Olan Tārīħtir 

 
 
 

1. Ey dilkeş olmuş bu cā-yı bināyı 
Ma´mūr etsün Allah tebārek 
 

2. Bu nev bināya düşüldü tāriħ 
Ola bu ´alī ħāne mübārek 
            (1080) 
 
 
 
 

-30- 
 

Tāriħ-i Berāy-ı Ħāne-i Odur 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fa´ūlün 
 

1. Tamām-ı ħāneye denildi tāriħ 
Zihi ´ālī maķām-ı dest-i dilkeş 
 
 
 

-31- 
 

Tāriħ-i ħāne-i ´Abdülkerīm Çelebī 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Seyr edenler dediler tārīħini 
Beyt-i zībā dilkeş-i ´ālī maķām 
        (1080) 
 

 
-32- 

 
Bir Çeşmeye Tāriħtir 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Āb geldikte dedim tārīħini 

Çeşme ´ayn-ı ĥayāt āb-ı śāf 
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-33- 

 
Tāriħ-i Veled-i Ma´nevimiz Ķūçek Muśŧafa Der Edirne 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Māye-i şevķ-i dilim ārām-ı cānım münisim 

Terk edip dār-ı fenāyı eyledi ´azm-i beķā 
 

2. Rüşdī-i bīçāre dedi fevtiniñ tāriħini 
Bülbül-i gülzār-ı cennet ola ķūçek Muśŧafa 
                (1096) 
 

 

-34- 
 
 

Tāriħ-i Vefāt-ı Neşāti Efendi Şeyħ-i Mevlevī Der Edirne O 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bezm-i ´uķbāya Neşāti çekilip dünyādan 
Eyledi şevķile ´azm-i ħürrem-i darü´s-selām 
 

2. ´Iyş u ´işretile edip gülşen-i Firdevs içre 
Neşve-yāb-ı mey gūş ola cennette müdām 
 

3. Fevtini gūş edicek Rüşdī dedi tārīħini 
Bezm-i gülzār-ı na´īm ola Neşātīye maķām 
      (1086) 
 

 

-35- 
 

Tāriħ-i Diger Berāy-ı O 
 

Mef´ūlü/ Mefā´ilün/ fe´ūlün 
 

1. Fevtine anıñ denildi tārīħ 
Bu cām-ı dehriñ gitti Neşāti 
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-36- 
 

Tāriħ-i Diger 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gitti bir ehl-i hüner dedim anıñ tārīħini 
Eyledi ´azm-i cinān terk edip ol dünyāyı 
            (1086) 
 
 
 

-37- 
 

Tārīħ-i Diger Berāy-ı O 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gitti bir ehl-i hüner dedim anıñ tārīħini 
Bezm-gāh-ı ´ālemiñ ĥālā Neşāti gitti āh 

 

 
-38- 

 
Tāriħ-i Vefāt Peder Ķara Ħalīfe Der Muķābele 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 
1. Āh kim gitti cihāndan yine bir źāt-ı şerīf 

Eyledi ´azm-ı cinān terk edip ol dünyāyı 
 

2. Gūş edip fevtini hātif dedi ol dem tārīħ 
Vāśıl-ı nūr-ı tecellī ede Ĥaķķ Mūsāyı 
        (1081) 
 
 
 

-39- 
 

Tāriħ-i Meşīħat-ı Neşāti Efendi Der Mevlevī-ħāne-i Edirne 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Gūş edip erbāb-ı dil böyle dedi tārīħini 
Oldu yemīnle Neşāti mevlevīye rāhber 
         (1081) 
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-40- 

 
Bir Maħdūmuñ Ħaŧŧı Tārīħidir 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ħaŧŧ-ı ruħsārıñ dedim tārīħini 

Baśtı mülk-i Rūmı hep ceyş-i Ĥabeş 
               (1082) 
 
 
 

-41- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Fā´ūlün 
 

1. Ħaŧŧ-ı la´liñ görüp dedim tārīħ 
Sükkeriñ üzre āh mūr düştü 
 
 
 
 

-42- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Olur o mihr diye bu tārīħ-i ħaŧŧ 
Girdi meh-i ĥüsni ħaŧŧ-ı hāleye 
       (1082) 
 
 

 

-43- 
 

Bir Maħdūmuñ Vilādet-i Tārīħidir 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Rāh-ı iķlīm-i ´ademden yine bir źāt-ı şerīf 
Geldi bu menzil-i dünyāyı edindi nevā 
 

2. Hātif ´aynı dedi böyle anıñ tārīħin 
Aĥmedi eyleye śıĥĥatle mu´ammer mevlā 
              (1079) 
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-44- 
 

Tārīħ-i Vilādet-i Maĥdūm-ı Aĥmed Efendi 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fe´ūlün 
 

1. Cihāna geldi bir maħdūm-ı ekrem 
Aña Ĥaķ ŧūl-i ´ömr ede müyesser 
 

2. Dedi Rüşdī aña ol demde tārīħ 
Cennet-āsā zihi maĥall-i sürūr 
      (1081) 
 
 
 
 
 

-45- 
 

Tārīħ-i Binā-yı Ħāne-i İsmaīl Aġa Der Babü´s-sa´āde 
 

Fā´ilātün/ Mefā´îlün/ Fa´ūlün 
 

1. Bārek-Allah nedir bu cā-yı śafā 
Ki gelür ādeme baķınca ĥubūr 
 

2. Dediler buña düştü bir tārīħ 
Cennet-āsā zihi maĥall sürūr 
    (1080) 
 
 
 
 
 

-46- 
 

Faķīr kendi leĥīme olan tārīħtir 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Dedi hātif ħaŧŧımıñ tārīħini 
Aĥmedā ħaŧŧıñ mübārek ede Ĥaķ 
             (1074) 
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-47- 
 

Ebrū Çelebiniñ Bir Kitābı İtmāmına Tārīħtir 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Erdi çün encāma tārīħiñ dedim 
Ĥamdillah bu kitāb oldu tamām 
 
 
 
 

 

-48- 
 

Ĥazīnedār Başı Meĥmed Aġanıñ Binā-yı Ħānesine Tārīħtir 
                              (1080) 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fā´ūlün 

 
1. Te´alallah ´aceb beyt-i mu´allā 

Behişt āsā binā-yı ĥālet-efzā 
 

2. Ola bu ħāne-i ħoş ŧarh-ı dilkeş 
Hemīşe feyż-gāh-ı luŧf-ı Mevlā 
 

3. Görüp Rüşdī dedi bu resme tārīħ 
Zehr-i ħurrem-i maķām u cā-yı zībā 
               (1084) 
 
 
 
 

-49- 
 

Hemşīre-zādemize Vilādet Tārīħidir 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Biri dünyāya gelip Rüşdī dedi tārīħin 
Muśŧafayı eyle Yā-Rab hem mu´ammer hem sa´īd 
       (1084) 
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-50- 

 
Der Tārīħ-i Vefāt-ı Meźāķī Süleymān Efendī 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Fevtiniñ Rüşdī dedi tārīħini 

Bir nigāh ola Meźāķīye cinān 

 

 
-51- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fe´ūlün 

 
1. Biri geldi dedi tārīħ-i fevtin 

Çekildi bezm-i dünyādan Meźāķī 
 
 
 
 

-52- 
 

Tārīħ-i Vefāt-ı Mollā Çelebī El-vā´iž-i Der Edirne 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gūş edenler dediler böyle anıñ tārīħin 
Kürsi-i cennet ola meclis-i Mollā Çelebī 
            (1084) 
 
 
 
 

-53- 
 

Tārīħ-i Vefāt-ı Nedīm Efendi Müderris-i Śaĥn 
 

         (1084) 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gitti bir fāżıl dediler fevtiniñ tārîħiñi 
Śaĥn-ı cennette Nedimā ol Nedîm-i ķudsiyān 
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-54- 

 
Ĥazīnedār Başı Meĥmed Aġanıñ Ķaśrı Bināsına Tārīħtir 

 
                  (1080) 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ĥabbeźā ĥoş ŧarĥ dersem bī-bedel 
Ola dā’im-i bā´iŝ-i şevķ ü sürūr 
 
 

2. Seyr edip Rüşdī dedi tārīħin 
Cān-fezā el-ĥaķ bu ķaśr-ı bī-ķusūr 
            (1087) 
 
 
 
 
 

-55- 
 

Tārīħ-i Vefāt-ı Māhir İkrāma Ĥasan Efendi Ümmi Sinān-zāde 
 
 

1. Geldi biri dedim kim fevtine tārīħtir 
Ümmi Sinān-zādeniñ rūĥı içün fātiĥa 
 
 
 
 
 
 

-56- 
 

Tārīħ-i Minķārī-zāde 
           (1088) 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Fevtini gūş eyleyüp Rüşdī dedi tāriħini 

Mesned-i ´adni ede Minķār-zāde āşiyān 
 
 
 
 
 



174 

 

 
-57- 

 
Tāriħ-i Vilādet-i Ferzend İbraĥīm Maĥmūd Efendi Emīr-i Maŧbaħ 

                         (1088) 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Mevlīdin gūş eyleyüp Rüşdī dedi tāriħi 
´Ömr-i İbrāĥīmi efzūn eyleye Rabbü’l-´ibād 
 
 
 
 

-58- 
 
 

Maħdūmumuz Aĥmed Efendi-zāde Meĥmed Efendiniñ Sünneti Tārīħtir                                         
(1089) 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bu du´ā ile dedi Rüşdī anıñ tārīħin 
Sünnetin Allah Muĥammed ´izz ile ķıla sa´īd 
 
 
 

-59- 
 

Tāriħ-i Vilādet-i Maħdūm-ı Es´ad Çelebī 
                     (1089) 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Dedi gūş eyleyenler mevlīdiniñ böyle tāriħin 

Muĥammed ŧūl-i ömr ile İlāhī ola śaĥnda 
 
 
 

-60- 
 

Sulŧān Ketĥüdā ´Īmād Efendiyedir 
                      (1088) 

 
Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 

 
1. Ħāke düşünce biri söyledi tāriħin 

Yaķtı ´īmādı yazıķ śarśar-ı bād-ı śabā 
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-61- 

               
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Nāgehān düştü anıñ ķuvveti içün bir tāriħ 

Ķā’im-i cennet-i a´la ola Yā-Rab ´Īmād 
          (1087) 
 
 
 
 
 

-62- 
 

Tāriħ-i Diger Berāy-ı Çehrin 
 

 
 

1. Fetħi gūş eyleyüp Rüşdī dedi tāriħin 
Muśŧafa Pāşā döküp seyf ile aldı Çehrin 
           (1089) 
 
 
 
 
 

-63- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Yine dünyāya bir maħdūm-ı Ekrem geldi ´izzetle 
Mu´ammer eyleyüp Bārī Te´āla ide śıĥĥatte 
      (1189) 
 

2. Hemīşe zīver-i ´ilm ü ´amelle zeyn edip anı 
Sa´ādetle ede dā’im-i kemāl-i ´izz ü devletle 
 

3. Anıñ gūş eyleyince mevlidin Rüşdī dedi tārīħ 
Cihānda ŧūl-i ´ömr ile mu´ammer ola ´izzette 
         (1089) 
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-64- 

 
Tārīħ-i Vefāt-i Kātib Serāy-ı Kātū 

 
Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 

 
1. Fevtin gūş eyleyüp Rüşdī dedi tārīħi 

Cilve-gāh olsun Aĥmed Kātūya darü’l-cihān 
 
 
 
 
 

-65- 
 

Tārīħ-i Vefāt-ı Su Yolcu-zāde El-ħaŧŧāŧ 
               (1089) 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Biri geldi ziyāret etti dedi fevtine tārīħ 
Maķāmıñ ĥaķ ede su yolcu-zāde cennetü’l-a´la 
 
 
 
 

-66- 
 

Rumeli Ķavāġında Ķavāķ Üstüne Ser Bināsı Cāmi´edir 
                  (1096) 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ŧarħı taĥsīn edip Rüşdī dedi tārīħini 

Ĥālet-efzā ma´bed ü ālā binā-yı dil-güşā 
 
 
 
 

-67- 
 

Firāz Muśŧafa Pāşānıñ Hemşīre-zādesi Muśŧafadır 
                         (1090) 

 
 

1. Muśŧafa ismi ola kerīmü’z-źāt kim 
Eylemiş Ĥaķ anı memdūĥü’s-śaffāt 
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2. Yapdurup bu çeşmeyi ħayr eyledi 

Olmaķ içün bā´iŝ-i fevz u necāt 
 

3. Dedi aķınca biri tārīħini 
Oldu cārī çeşme-i ma-i necāt 
    (1103) 
 
 
 

 
-68- 

 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nūş edip Rüşdī dedi tāriħini 
´Aşķıla gel bundan iç āb-ı ĥayāt 
 
 
 

 
-69- 

 
Sīmkeş Ĥasan Efendiniñ Vefātına Tāriĥtir 

                     (1103) 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fe´ūlün 

 
1. Dedi Rüşdī o dem tāriħin anıñ 

Ede feyż-i cinānı cāy ü mevā 
 
 
 
 

-70- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Dedi Rüşdī tārīħ-i fevtiñ o dem 
Ola cā-yı feyż-i İlāhī cinān 
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-71- 

 
Tāriħ-i Vefāt-ı Şeyĥ Cāmi´ Ķoca Muśŧafa 

                     (1102) 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Gidince biri ol dem dedi anıñ fevtine tāriħ 
İlāhī cennet olsun mesken-i seyyid ´Aliüddin 
 

 

 
-72- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Du´ā edip dediler ķudsiyān-ı āsumān ŧāriħ 

´Ali’üddin efendi meskeniñ cennet ede Mevlā 
 
 
 

-73- 
 

Oġlumuz Mollā Meĥmediñ Vilādetine Tāriħtir 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Cihāna maķdemin gūş eyleyüp Rüşdī dedim tāriħ 
Meĥmed behremend-i ŧūl-i ´ömr ü ´izz ola Yā-Rab 
       (1091) 
 
 
 
 

-74- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Gelince ´āleme Rüşdī dedi ol şevķile tārīħ 
Meĥmed ķo seni ede mu´ammer ŧūl-i ´ömr ile 
       (1091) 
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-75- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Geldi çün dünyāya dedim şevķile tārīħini 

Ede ´izzetile Meĥmed ´ömrüñü Allah mezīd 
 

 

 
-76- 

 
Bāķī Pāşāya Vüzerātile manśıb ´Arż-ı Rūm Verüldügüne Tārīħtir 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ĥabbeźā mekremet-i pādişeh-ı devrān-kim 

Etti bir bendesini mažhar-ı eltāf u ´aŧā 
 

2. Ki vezāretile verip manśıb-ı ´arż-ı Rūmī 
Rütbesin berter edip luŧfıla etti iĥyā 
 

3. Bārek-Allah zihi himmet-i vālā ki eder 
Źerreye etse nažar śāĥib-i ħurşīd livā 
 

4. Ĥaķ bu kim rāy-ı muśībinde iśābet etti 
Gūş eden eyledi hep cāmıla taĥsīn-i du´ā 
 

5. Böyle bir źāt-ı hüner perveri lāyıķ el-ĥaķķ 
Luŧfuna mažhar edip pāyesin etse a´lā 
 

6. Görmedim böyle hele źāt-ı mükerrem ki ola 
Ehl-i dil ħulķı ĥasen śıĥĥati ĥālet-efzā 
 

7. Zīver-i gevher envā´-ı şerefile tezyīn 
Ser-te-ser etmiş anıñ naħl-i vücūdun Mevlā 
 

8. Maĥż-ı luŧfundan anı ĥażret-i Mevlā dilerim 
´İzzile dostıla eyleye faħr-ül-vüzerā 
 

9. Cümle eŧvārı pesend-dīde-i ´ālem olsun 
Ne murād etse mu´īn ola kārında Ħudā 
 

10. Oldu bu manśıbıla çünkü şeref-yāb oldum 
Varup iĥyā-yı ħulūs ile du´ā edip aña 
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11. Bezmine dāħil olanlar dediler tārīħin 

Dā’im ol ´izzile devlet ile Bāķī Pāşā 
     (1107) 

 

 
 

-77- 
 

Mesnevi Der Vaśf-ı Ĥāne-i Mevlevī 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fā´ūlün 
 

1. Zihi zibā maķām-ı ĥālet-efzā 
Zihi cāyı laŧīf u cennet-āsā 
 

2. Bināsı cān-fezā u ŧarzı dilkeş 
Müferreĥ her ŧaraf bāġ-ı İrem-veş 
 

3. Her estikçe nesīm-i cān-fezāsı 
Gelür cān u dile cennet śafāsı 
 

4. Felek mānendi pür naķş u müzeyyen 
Cemāl-i śubĥ-veş her semti rūşen 
 

5. Şu resme eylemiş üstādı tezyīn 
Eder mānī nuķūşın görse taĥsīn 
 

6. Gören naķş-ı laŧīf-i dil-güşāsın 
Bulur el-ĥaķķ gül ü gülşen-i ġınāsın 
 

7. Miŝāl-i kevŝer āb-ı cān-fezāsı 
Hevā-yı cennete beñzer hevāsı 
 

8. Ħuśūśā selsebīl ü ĥavżı ĥaķķa 
Muśanna´ her biri birinden a´lā 
 

9. Laŧīf ol deñlü ĥavżı ŧarzı dil-cū 
Leŧāfette śanursun bir aķarśu 
 

10. Sa´ādetle bu ħāne ola ma´mūr 
Ede ĥaķ śāĥibin devletile mesrūr 
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-78- 
 

Ķoca Reīs-ül Küttāb Muśŧafa Efendiye Olan Ķaśīdeden Münteĥāb Ebyāttır 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fa´ūlün 
 

1. Ħaŧŧ-ı dilber gibi ħaŧŧ-ı laŧīfi 
Verir ehl-i dile śad şevķ ü ĥālet 
 

2. Ĥurūfı şāhsār-ı bāġ-ı ma´nī 
Suŧūrı mevc-i cūy ´ayn-ı ĥikmet 
 

3. Verir her noķŧa-yı gülüñ siyāhı 
Cemāl-i şāhid-i ma´niye zīnet 
 

 

 

-79- 

Mektūbumuz Da Bir Maħdūma Yazılmıştır 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fe´ūlün 

1. Meleksin yā perī yā ĥūr-ı cennet 
Bu imiş maħfī olmaķta ĥikmet 
 

2. Ķanı ol nāzıla luŧf u keremler 
Ħayāl oldu baña şimdi o demler 
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KIT´ALAR 

-1- 

 

Ķıŧ´a Der-Menķıbet-ı Sürūr-ı Kā´ināt Aleyhi´ssalāvāt-ı Selām 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Sensin ol maŧla´-ı ħurşīd-i nübüvvet ki seniñ 
Nūr-ı vechinde olan iki cihānıñ güneşi 
Rūz şeb ħıdmet-ı dergāhıñ içün olmuşlar 
Mihr (ü) meh bende-i Rūmī ġulām-ı Ĥabeşi 
 

-2- 

 
Ķıŧ´a Berāy-ı Selsebil Ķaśr-ı Sarāy-ı Sultāni 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ĥabbeźā ħoş ķaśr-ı şāh-ı bī-´adīl 

Ābıdır güyā ki ´ayn-ı selsebīl 
 

2. Eylemiş deryā-yı luŧf-ı şeh gibi 
Teşne-gāne kendüsin beźl ü teşmīl 
 

3. Görmemiştir dīde-i çerħ-i kühen 
Böyle nev kāşāne-i ŧarĥ-ı cemīl 
 

4. Ĥaķ bu ķaśrı dā’imā ma´mūr edip 
Vire şāh-ı ´ālemde ´ömr-i ŧavīl 
 

5. Bā´iŝ oldu çün bu cā-yı dilkeşe 
Ola Yā-Rab nā’il ecr-i cezīl 
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-3- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 
Kimi ķassām u müderris kimi mollā oldu 
Kimi de himmet-i vālāñile oldu ķāñı 
Ķısmet-i ĥaķ bu imiş rūz-ı ezelde çünküm 
Oldum ey kān-ı kerem bende ķażāya rāżı 
 
 
 
 

 
-4- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
Şi´riñe dilberā hezār aĥsenet 
Görmedim sen ķadar belīġ-i faśīĥ 
Nola vaśfıñda bu meśel dense 
Küll-i şey’in minelmelīĥi melīĥ 
 
 
 
 

 
-5- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
Çāk-ı cīb-i cāme ile sīneni gel yine aç 
Mihr-i ´ālem-tāb ŧoġsun ehl-i bezme sīne aç 
Aġlama ey ŧālib-i kālā-yı vaśl olan yār 
Fā’ide etmez sirişkiñ var ise gencīne aç 
 
 
 

 
-6- 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mef´ūlü/ Mefā´īlün 

 
Dersin baña aĥvāliñ ´arż eyle ki fırśattır 
Bilmez misin ol şūħ ey dil ki ne āfettir 
Bezm-i ġam-ı ´ışķıñda fikr-i leb-i la´liñle 
Nūş eyledigim her dem cām-ı mey miĥnettir 
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-7- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

´Āşıķam neyleyeyim derdine hemdem yoķtur 
Keşf-i rāz eyler idim rāzıma maĥrem yoķtur 
Nažar etsün ķadd-i dilcūsuna ol sīm-teniñ 
Bir demiş var ise ger rūĥ-ı mücessem yoķtur 

 

 
 

-8- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

Ŧurre-i şebreng-i dilber ħābgāhımdır benim 
Kūşe-i ebrūsı her dem dilpenāhımdır benim 
´Ārıż-ı rengīnini setr eylemiş zülfü siyeh 
Hiç degildir yine bu baħt-ı siyāhımdır benim 
 
 
 
 

 
-9- 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mef´ūlü/ Mefā´īlün 

 
Ġamzile çeşmi etti yine bir mu´āmele 
Ĥayretteyim o rāza daħī maĥrem olmadım 
Gördüm ki nide her kişiye keşf-i rāz eder 
Terk-i hevā-yı śoĥbet edip hemdem olmadım 
 
 
 

 
-10- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
Gūyiyā kim ħalķa-i tevĥīd-i gülşendir hemān 
Bir gül-i ħandāna beñzer anda ol ġonca dehān 
Ĥaķķ bahār-ı ĥüsnünü bād-ı fenādan śaķlasun 
Ol gül-i ħandāna bir dem ermesün bād-ı ħazān 
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-11- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

Devletiñde luŧf edip mesrūr-ı şād eyle beni 
Nā-murādım bir nažar ķıl ber-murād eyle beni 
Ħāŧırımdan bir nefes gitmez du´ā-yı devletiñ 
Sen de ey kān-ı kerem luŧfuñıla yād eyle beni 
 
 
 
 

-12- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
´Ālemiñ erdi yine faśl-ı bahār u çemeni 
Çıķalım seyre ķoyup kūşe-i beytü’l ĥazeni 
Şevķile ´azm-i reh-i şehr-i Sitanbūl idelim 
Yād edip mā-ĥaśal nükte-i ĥubbü’l-vaŧanı 
 
 
 
 

-13- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

Girmedi dest-i ümmīde rişte-i zülf-i o 
Başa erdi kākülü sevdāsı vaśl el vermedi 
Bilmezem ġurbette mi yā bend-i zülf-i yārda 
Baġlanup ķaldı dil-i dīvāne bir avuç vermedi 
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NA-TAMAM GAZELLER 

 
Nāķıś Olan Ba´ż Ġazelleriñ Ebyātıdır 

 
-1- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 
1. Vādī-yi ´aşķı ŧut ķo yābana derd söyler 

´Āķil iseñ çalış kim dīvāne derd söyler 
 

2. Ruħsār-ı āteşiniñ şevķile dil yaķılsun 
Sen şem´ içün yanar pervāne derd söyler 

 

 
 

 
-2- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 
1. Cām-ı Cemi elimden bir dem ķomam ne ġam ger 

Rüşdī-i rinde hemdem peymāne derd söyler 
 
 
 
 

 
-3- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 
1. Elime girmiş iken kūşe-i vaĥdet şimdi 

Görünür dām-ı belā çeşmime keŝret şimdi 
 

2. Bā´iŝ-i rāĥat olan ĥāŧır āzāde imiş 
Şimdi bildim ne imiş kūşe-i vaĥdet şimdi 
 

3. Luŧf edip ĥāl-i dil-zārıma şefķat et kim 
Ķalmadı bār-ı ġamıñ çekmege ŧāķat şimdi 
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-4- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Almadılar dest-i düşmenden ´aśā vü ħırķasın 
Ya nedir rindāna bilmem vā´ižiñ bu kīnesi 
 

2. Neylesün genc-i zeri sulŧān-ı mülk-i ´aşķ olan 
´Aşķ-ı yār-ı sīm-tendir ´āşıķıñ gencīnesi 
 

3. Olmasa Rüşdī gibi ol daħi ser-gerdān-ı ´aşķ 
Böyle pür dāġ u zaħm olmazdı çerħin sīnesi 
 
 
 
 
 
 

MÜFREDLER 
 
 

-1- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Ey kemān-ebrū eger ´uşşāķa ġamzeñ tīġ ise 
Ġāfil olma āh-ı dilde tīr ü peykāndır baña 
 

2. Var ise yine sen baştan çıķardıñ yüz verip ey şūħ 
Anıñçün rūyuña śarķar o zülf-i müşgnāb-āsā 
 

3. Fikr-i gülzār-ı ruħuñla meskenim külhen degil 
Ey ħalīlim nār-ı Nemrūd olsa gülşendir baña 
 
 
 
 

-2- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Vaķt olur sūd eyler ādem vaķt ola eyler zamān 
Geh ŧulū´ u geh ġurūb eyler śıfırdan āfitāb      
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-3- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Ķonarsın bir gün ey şehbāz-ı vuślat dest-i ümīde 
Geçer ol evc-i istiġnāda pervāz ettigiñ demler 
 

 

 
-4- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Levĥ-i ħāŧırdan nice gitsün ħayāl-i ħaŧŧı yār 

Çün esīr-i zülf-i kāfir defteründen bellüdür 
 

 

-5- 
 

Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün 
 

1. Rişte-i zülfi ´uķdesi kimseye ĥall olmadı 
Rābıŧa-yı belā mıdır silsile-i ķażā mıdır 
 
 
 

-6- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Śanma kim setr ideyor destile ceyş-i ķanıñ 
Nüsĥa-yı ħaŧŧın alup eyleyüp endīşe-i nāz 
 
 
 
 

-7- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Leźźet-i te’ŝīr-i remzin ehl-i ´ışķ ´iz´ān ider 
Nükte-i ser-beste-i rāz-ı nihāndır ħançeriñ 
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-8- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 
 

1. Devletiñde herkesiñ destiñde pür cām-ı neşāŧ 
Ben hemān cām-ı Cem-i luŧfuñıla ħürrem olmadım 
 
 
 
 
 

-9- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Gül-i sürħ oldu žan etme nümāyān śaĥn-ı gülşende 
Dutuşmuş lāne-i bülbül fiġān-ı āteşininden 

 

 
-10 

 
1. Mā’il-i ħūbān-ı Rūmuz Mıśra meyl etmez göñül 

Dilberānı Yūsuf-ı ŝānīde olsa ĥüsnile 
 
 

 

-11- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Ne bilür ħāk-i meźellette benim çektigim 
Ħāb-ı nāz ile yatan ‘ālem-i istiġnāda 

 

-12- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Naķdıñ var ise dilberi tesħīre ne ĥācet 
Ey dil bu imiş çāresi tedbīre ne ĥācet 
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-13- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

 
1. Ey ħaŧŧ-ı siyeh ġamzeye imdāda mı geldiñ 

Sen daħī göñül mülkünü berbāda mı geldiñ 
 
 

 
-14- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Cefā-yı yār ile şimdi göñül ġāyet mükerrerdir 

Teraĥĥum eylesün yoķsa helāk olmaķ muķarrerdir 
 
 
 
 

-15- 
 

Fa´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Tīġ-i ġamıñıla olmuşken yāre yāre dil 
Ġamzeñ ucundan olmadadır yāre yāre dil 

 
 
 

-16- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fā´ūlün 
 

1. Ey nāvek āh-ı dil-i zārım eŝer eyle 
Ol seng-dile sen de derūnunda yer eyle 
 

2. Ey eşk-i belā dīde-i dīdem eŝer eyle 
Şebnem gibi ol ġonca derūnunda pür eyle 
 
 
 

-17- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Yine nice āh etmem ĥüsnüñ görüp ey reşk-i māh 
Destine mir’āt alup bir kere luŧf et ķıl nigāh 
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-18- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ġayrıyı dilşād edip ´uşşāķı maħzūn eyleme 
Ey şeh-i ĥüsn ü bahār ķān ile ķānūn 
 
 
 
 

-19- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Çekmege zülfün ġamın bir ķılca ŧāķat ķalmadı 
Dostum ma´źūr ola bende o ķuvvet ķalmadı 
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Kitāb-ı Digerāt u Ġayrıdır 

 
Bismillaĥirraĥmanirraĥīm 

 
Ĥarfü’l elif 

 
Silk-i Der Nažm-ı Kelām-ı Ķadīm 

 
-1- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Sen bize olduñ reh-i žulmette Ĥaķķa reh-nümā 

Yoluña cānlar fedā ey nūr-ı ´ālem-i Muśtafa 
 
 
 

-2- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Seniñ pā-yı şerīfiñ baśtıgıçün şevķile ĥālā 
Aña ta´žīm idüp ferş-i zemīne yüz sürer deryā 
 
 
 
 
 

-3- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Temāşā eyle gel divāna ĥüsnin ey dil-i şeydā 
Olur mu ebrūvāna yāre beñzer maŧla´-ı ġarrā 
 

 

-4- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Görüp menşūr-ı zülfüñ ´ārıżında ey dil-i şeydā 
Ser-āmed olduġun ħūbāna yārıñ eyledim imżā 
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-5- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 
 

1. Der-beste bir ŧılsım-ı murād etti gūyiyā 
Çīn-i cebīnin açtı gelüp ħaŧŧ-ı dil-güşā 
 
 

-6- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gelmiş iken ´ārıżına cā-be-cā 
Ķāraları aştı ħaŧŧ-ı dil-rübā 
 
 

-7- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Noķŧadır ħāli anıñ nüsħa-i ĥüsne gūyā 
Cā-be-cā ħaŧŧ-ı siyeh zīr ü zeber olmuş aña 
 
 
 
 

-8- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 
 

1. Düşmez saña ol mihr-i cihān-tāb ile da´vā 
Yüz ķāralıġın gel ķoya ey māh-ı şeb-ārā 
 
 

-9- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fa´ūlün 
 
 

1. Seni teşbīh ederim yāre ammā 
Çalıķtır beñziñ ey māh-ı şeb-ārā 
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-10- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Her ŧaraf tīġ-i nigāh-ı dil-rübā 

İki yüzlü bir falcıdır gūyā 
 
 
 

-11- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Dem-be-dem baķmadasın ey dil-i şeydā sen aña 
Olsa bār-ı nigehiñden nola müjgānı dūtā 
 
 
 
 

-12- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ĥabs olunmuş şīşe-i çeşmim içinde gūyā 
Bir perīdir çıķmadı andan ħayāl-i dil-rübā 
 
 
 
 
 

-13- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bir nefes olmaz hayāliñ dīde-i terden cüdā 
Çeşm-i giryānımda o śu mālīkidir gūyā 
 
 
 

-14- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Devr eder eŧrāfını pervāne şem´iñ dā’imā 
Bir żarar bād-ı fenādan ermeye ta kim aña 
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-15- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Śadef-veş bir dürr-i yekdāneden mi ayrılıp ammā 
Dil-i ´āşıķ gibi cūş eylemiş feryād eder deryā 
 
 
 

-16- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fa´ūlün 
 

1. Derūnuñ śāf edip mānend-i deryā 
Mükedder eyleme seylāb āsā 
 
 
 

-17- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Bāzūñı raķīb içün açup etme cilā 
Āġūşunı ol kāfire gel ķılma kilīsā 
 
 
 

-18- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Ķıyās eyler gören ķalb-i śanevberdir anı amā 
Görünce cilveñi reşkinden etti ´uķdeler peydā 
 
 
 
 

-19- 
 

 
1. Eyleyüp naķd-i bahārı yaġma 

´Āķıbet hep anı ŧondururdu şitā 
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-20- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Gülşeniñ pejmürde etti güllerin bād-ı fenā 

Nev civān iken anı bir demde pür etti şitā 
 
 
 
 

-21- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

 
1. Cihānı zeyn edip āyīne-ħāne eyledi sermā 

Temāşā eyle her meyħāne bir āyīnedir gūyā 
 
 
 

-22- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Seyr içün serv-i çemende yārı Rüşdiyā 
Cāme-i sebze bürünmüş bir āşüftedir gūyā 
 
 
 

-23- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Tāze vü ħürrem olur śayf u şitāda dā’imā 
Serv-āsā eyleyen bir cāme ile iktifā 
 
 
 

-24- 
 

 
1. Cüdā-yı dil gülşeni şöyle etti cilā 

Mecdūl-i gülistāna döndü gūyā 
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-25- 

 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ġarķ ederdi gülşeni mānend-i seylāb-ı fenā 
Etmeseydi beste-i zincir-i enhārı śabā 
 
 
 

-26- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bir degil mi bülbüle gül ettügi cevr ü cefā 
Sen daħī durmaz anı taĥrīk edersin ey śabā 
 
 
 

-27- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Çemene deryā miŝāl her ŧaraf mevc urmada ĥālā 
Zemīn-i śaĥn-ı gülşen oldu gūyā bir yeşil ħāra 
 
 
 
 

-28- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Gülistāna ehl-i ħürrem olur bir gün bahār āsā 
Hemān ĥaķķa niyāz ile eliñ ķaldır çınār-āsā 
 
 
 
 

-29- 
 
 

1. Bir ĥesābı kim ide anı Ħüdā 
Umarız kim yeķuni ola ´aŧā 
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Ĥarfü’l-bā 
 

-30- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ġam degil ´iśyānıla olsam eger kim görünüb 
Setr ede çünküm anı luŧfıla settār-ül-´uyūb 
 
 

-31- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Var ķıyās et su-i ´amālim sivādan bu ki heb 

Seyyi’ātım defterinden noķŧadır tārı şeb 
 
 
 

-32- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Şem´-i meclis ni´met eylese girye her şeb 

Baġrı yanıķtır odur etmese girye sebeb 
 
 
 

-33- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Nūş edip cām-ı mey-i ´aşķıñla olmuş neşve-yāb 
Devr eder girmiş semā´a mevlevīdir āfitāb 
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-34- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Var mıdır bir ehl-i dil olmuş felekte kām-yāb 

Seyr edersin şarķ u ġarbı rūz (u) şeb āfitāb 
 
 
 

-35- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Sen yoluñdan ķalma olmaz ol seniñle hemrikāb 

Sen gerek şarķa gerekse ġarba git ey āfitāb 
 
 
 

-36- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Öyle rūşen etti sāķī göñlümüz cām-ı şarāb 

Vermez ol şevķi baña kandīl-i māh-ı āfitāb 
 
 
 

-37- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. İçmeyince āfitāb-ı şīşeden ŧarĥ-ı şarāb 

Cāmı sāķī geh helāk etti geh etti āfitāb 
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-38- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 

1. Şübhe yoķ kim seyr edelden gökyüzüñ eyler ĥicāb 
Rūz-ı rūşende anuñçün ŧaşra çıķmaz māh-tāb 
 
 
 

-39- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Śabr edip mümkün mü sāķī etmemek nūş-ı şarāb 

Bezm-i meyde baña her dem göz ķıpar durmaz ħabāb 
 
 
 

-40- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

1. Gūyiyā cām-ı Cem içre bāde sür la´l-i şarāb 
Ŧamla bir yāķūta beñzer anda ki her bir ħabāb 
 

 

-41- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nūş eyleyüp ol deñlü olur bādeden mest 
Etmedi aħir taĥammül çatladı meyden ħabāb 
 
 
 

-42- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nūş edüp ol deñlü oldu ´aşķıla mest-i ħarāb 
Şevķile meydāna girdi raķś edip her bir ĥabāb 
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Ĥarfü’l-tā 

 
-43- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Maķśūduñ eger ister iseñ Ĥaķķa niyāz et 

Zinhār śaķın ġayra niyāz eyleme nāz et 
 
 
 

-44- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Āteşīn ruħsār-ı yāre urma kendin śunma dest 
Ey göñül pervāne-āsā olma gel āteş-perest 
 
 
 

-45- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Şu deñlü nergis-i şehlā çemende olmuş mest 
Ķalıp yerinde ŧayanmış ´aśāya kāse bedest 
 
 
 

-46- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gülşeni śoydu şitā gitti elinden raħt-ı baħt 
Post aldı dūşuna abdāla döndü her dıraħt 
 
 
 
 

-47- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Nev-ħaŧŧıla geldi o mehiñ ĥüsnüne zīnet 
Şimdengerü ey zülf-i siyeh saña ne minnet 
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Ĥarfü’l-cim ü ĥarfü’l-ĥā 
 

-48- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Nice ķatsun śu şarāba sāķī-i nāriñ mizāc 
Eylemez çün ābıla bir yerde āteş imtizāc 
 
 
 

-49- 
 

Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ūlün 
 

1. Olalı menzilimiz ħāk-i ĥazīz-i eşbāĥ 
Gözümüzde uçuyor ´ālem-i bezm-i ervāĥ 
 
 
 
 
 

Ĥarfü’l-dāl 
 

-50- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Seniñ ķaddiñ görelden ey nihāl-i bāġ-ı ĥüsn-tāb 
Ne cānı var yanıñda ´arż-ı ķāmet eyleye şimşād 
 
 
 

-51- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Zīver-i nažmım etti lebinüñ vaśfın ziyād 
Ķondurur śan´atına cevher olunca üstād 
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-52- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Böyle taśvīr-i dil-ārāyı kim eyler icād 
Nola cān verse görüp śūretā yāre behzād 
 
 

-53- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Kūy-ı dildārı ķoyup ŧāġlara çıķtı Ferhād 
Olmadı yine sırrı ķayd-ı belāda āzād 
 
 
 

-54- 
 

2. Nice hem-pā olur yār ile nāhīd 
Yürür mīzānıla yanında ħūrşīd 
 
 
 
 

Fi ĥarfü’l-rā 
 

-55- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Ol Ħüdā kim anı hep ħalķ-ı cihān źākirdir 
Źerreyi maŧla´-ı mihr eylemek ķādirdir 

 
 
 
 

-56- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Baña bir ķalb-i āgāh u dil-i rūşen ver ey ķādir 
Ki anda ola āyīne gibi ´ayb ü her žāhir 
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-57- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Kimseniñ ´aybını görüp zinhār 

Yüzüne urma anı āyine var 
 
 
 

-58- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Görüp seng-i mezārı śanma mevte ´alāmettir 
Gelirsin bu siyeh āħir dīv saña işārettir 
 
 
 
 
 

-59- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Terk edip ġavġā-yı dehri āħir aśĥāb-ı ķubūr 
Her biri girmiş sipihre gögsünü etmiş ĥużūr 
 
 
 
 

-60- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ķaśdı ķaśśāb-ı sipihriñ güsfend-i cānādır 
Ĥāne-i ´ālem hemān gūyā ki bir salħ-ħānedir 
 
 
 

-61- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Baña andan erişir geh ġam ü geh miĥnettir 
Bir degildir felegiñ cevri baña ķat ķattır 
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-62- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Śanma kim vaż´ı sipihriñ sebeb-i ĥarmāndır 
Eyleme şevke felekten o da ser-gerdāndır 
 
 

 
-63- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 

 
1. Ķaldırıp dest-i niyāzını ĥaķķa manend-i çınār 

´Aşķıla yansun derūnuñ ey göñül leyl ü nehār 
 
 
 

-64- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilatün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Eyleriz fikr-i ruħ u ħaŧŧ-ı siyāhıñ bervād 
Hep budur kārımız ey şūħ-ı cihān leyl ü nehār 
 
 
 
 

-65- 
 
 

 
1. Olmasun sūsen śaķın ma´zūr luŧf-ı nevbahār 

Vaķt ola pür jeng ede anıñda tīġin rūzgār 
 
 
 

-66- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Ħāk-veş ol bulmaķ isterseñ cihānda i´tibār 
Ķaldırır bir gün seni elbette yerden rūzgār 
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-67- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Bir yere gelse miŝāl-i berg-i gül-i ´uşşāķ-ı zār 

Anları bir dem ķomaz eyler perīşān rūzgār 
 
 
 

-68- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Her ne deñlü mevc-āsā eylesem meyl-i kenār 

Baĥr-ı ġamdan çıķma bir laĥža ķor mı rūzgār 
 
 
 

-69- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Ĥāl-i ´ālem ey göñül olmaz hemīşe ber-ķarār 
Muħteliftir naġme-i ķānūn bezm-i rūzgār 
 
 
 
 
 
 
 

-70- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Her ne dem kim eyleye nāz ile ħürrem sebze-zār 
Bir yeşil ħārā düşer pāyına yārıñ rūzgār 
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-71- 

 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ġonca iken gülleriñ etti güşāde rūzgār 

Şāhid-i gülzārıñ açtı tügmesin bād-ı bahār 
 
 
 

-72- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

1. Lāleler žan etme oldu āşikār 
Sancāġın ķaldırdı şāh-ı nev-bahār 
 
 
 

-73- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Eyledi gülzāra aķan cūybār 
Derpey oldu aña ceyş-i nev-bahār 
 
 
 

 
-74- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Bilmeseñ ĥaddiñ saña denmez ki ĥāliñ şöyledir 

Muķteżā-yı ķāmetiñ ey serv-i gülşen böyledir 
 
 
 

-75- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Śanma taĥrīk etti serv-i gülşen-i bād-ı bahār 
Şevķ-i teşrīfiñ anı ey şūħ etti bī-ķarār 
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-76- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Śanma kim ´uşşāķ ancaķ ´aşķıla pür yāredir 

Gül daħī şevķ-i hezār zārile śad pāredir 
 
 
 

-77- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gülşen-i vaślı temennā eyledim ol sīm-ber 
´Ārıżın śundu dedi kim ´ārife bir gül yeter 
 
 

 
-78- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ġonca-yı zanbaķ gibi beynī-i yār 

İki gül beyninde olmuş āşikār 
 
 
 

-79- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Anı sen śanma dehān-ı yārda tepħāledir 
Ġonca-yı gül üzre düşmüş gūyiyā bir lāledir 
 

 

 
-80- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´lün 

 
1. Reşk edip kākül-i māye her bār 

Olsa pür pīç nola zülf-i nigār 
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-81- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Eylerim çün mevsim-i perīde seyr-i miyve-zār 

Ĥāl-i dendānım görünce ħandeler etti enār 
 
 
 

-82- 
 
 

 
1. Terk-i ħāb eylerdiñ ey dil reşk-i niyāz 

Sende de şebnem gibi oldu çeşm-i i´tibār 
 
 
 

-83- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nice ey dil saña evc-i āsumān itsün mesīr 
Olmayınca mihr-i ´ālem-tāb-veş rūşen żamīr 
 
 
 

-84- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Ĥāl-i ´ālem ey göñül ki şevke deye ġam böyledir 
Muķteżā-yı ĥikmet-i ħallāķ-ı ´ālem böyledir 
 
 
 

-85- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ħal-i Hinduña mekān olmuş aña ´ārıż-ı yār 
Bir göñül uġrısıdır etmede ´uşşāķı şikār 
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-86- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Eyleyen ġamdır beni çīn-i cebīnim āşikār 
Bellüdür āyīne-i dilde olunca inkār 
 
 
 
 

-87- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Benim ħūn-ı dilimden gel o çeşm-i mestiñi ķandır 
Murādıñ çünkü ey ħūnī beni öldürmeden ķandır 
 
 
 

-88- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Dil sevād-ı ´aşķ u şevķile muĥabbet nāmedir 
Anı taĥrīk etmek içün her müjeñ bir ħāmedir 
 
 
 

-89- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Śanma kim göñlüm şarāb-ı ´aşķıla mestānedir 
Çeşm-i seħħārıñ görelden ķıpķızıl dīvānedir 
 
 

 
-90- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Hātif-i ġaybile söyleşmek diler ister eger 
Ey göñül söyleş dehān-ı yārdan al bir ħaber 
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-91- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Śāf ol cām-ı Cem āsā eyleyip def´-i keder 
Şīşe-i sā´at-veş ey dil pür ġubār olma yeter 
 
 
 

-92- 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Ey göñül esbāb-ı ĥüsnü gerçi hep nādīdedir 
Ol teźerv-i bāġ-ı nāzım neyleyim vādīdedir 
 
 
 
 
 

-93- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

 
1. Göz terāzūsunda naķd-i ĥüsni hep sencīdedir 

Ol mehiñ ammā vefāsı ´āşıķa nādīdedir 
 
 
 

-94- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

1. Naķd-i cāndır ķavlimiz śanma fülūs-ı dāġadır 
Vaśl içün bāzārımız ey meh seniñle śāġadır 
 
 
 

-95- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Levĥ-i ħūrşīd-i felek kim hedef-i tīr-i keder 
Māh-ı nev ey ķaşı yā tīriñe zih-gīr-i keder 
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-96- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Mihriñ o māha nisbet ĥüsnü ziyādedir 
Ķāşı yanında ġarra-yı meh bir kepāzedir 
 
 
 

-97- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Merĥamet eylemediñ ĥālime olup nāžır 
Küşti-gīr-i ġam-ı ´aşķıñ seni baśtı āħir 
 
 
 

-98- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Bilmem ol pür pīç pür ħam-ı kākül-i cānānımdır 
Ehl-i ´aşķa dād içün zincir-i Nūşirevānımdır 
 
 
 

-99- 
 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

 
1. O şūĥuñ cümleten esbāb-ı ĥüsn-i cālib-efzādır 

Dehān u çeşm u ebrūsı birbirinden a´lādır 
 
 
 
 

-100- 
 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

 
1. Kākül-i müşgīn yārıñ ĥüsnünüñ ser-tācıdır 

Ħaŧŧ-ı ruħsārı melāĥat baĥrınıñ emvācıdır 
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-101- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Etme deryāya sefer zīrā ħaŧarlar kānıdır 
Keŝret-i emvācıla gūyā ķılıc dükkānıdır 
 
 
 

-102- 
 
 

 
1. Cevher-i ferd ile yārıñ deheni kim birdir 

Anı fehm eyleyemez her kişi zīrā birdir 
 
 
 

-103- 
 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

 
1. Böyle sergerdān eden ´uşşāķı yārıñ ´aşķıdır 

Eyleyen pervāneyi āvāre şem´iñ şevķīdir 
 
 
 

 
-104- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ne ķadar şem´ī murād eylese ĥıfž etmek eger 

Olamaz bād-ı fenāya her pervāne siper 
 
 

 
-105- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Śaķın pervāneyi yaķma bir āşüfte çerāġındır 

Yine ey aña şem´-i bezm-ārā seniñ yanar çeraġındır 
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-106- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Śanma kim olmaķdadır pervāne āsā bī-ķarār 

´Aşķıla şem´iñ daħī başında āteşler yanar 
 
 
 

-107- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Śanma kim dünyāyı eşkim ġarķ ederse hūrdur 
Çeşm-i ŧūfāna..??? yaķ kim gūyiyā tennūrdur 
 
 
 

-108- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ĥüsnile ser-tā-ķadem yārım ki ´ıyş-ı nūrdur 
Ol mehiñ ħūrşīdiyle māh-ı münīr ħaylī dūrdur 
 
 
 

-109- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bir nažar eyleyüp āħir anı ħūrşīd-vār 
Virdi bir śūret yine mirāt-ı ´aks-i rū-yı yār 
 

 

 
-110- 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mef´ūlü/ Mefā´īlün 

 
1. Ķılsın çün bend etmekçün ettiler tedbīrler 

Birbirine girdiler ol şevķile zencīrler 
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-111- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Bu bezm erbābı hep nāy ķudūmıla semā´ıdır 

Ķıyās śanma ey zāhid bu devr bir sır semā´ıdır 
  
 
 

-112- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Źevķ-yāb etti deyü būs-ı lebiyle dildār 
Şevķten la´line yārıñ sürünür mūsīķār 
 
 
 
 

-113- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mefā´īlün 
 

1. Ehl-i bezm-i cihān degil hem-vār 
Muħteliftir miŝāl-i mūsīķār 
 
 
 

-114- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Güft u gūya bā´iŝ-i bādī o semen-i siyehdir 
Hem benim ŧūŧī-i ŧab´ım söyleden āyinedir 
 
 
 
 

-115- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Śāf ol sineñde aślā olmasın gird-i keder 
Sen daħī deryā gibi olmaķ dilersin pür güher 
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-116- 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Baķ ĥāl-i cihāna bu ne kec vaż´-ı felektir 
Dildāra raķīb ola muśāĥib ne demektir 
 
 
 

-117- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. ´İbretile ruħ-ı yāre nažar eyle ne yerdir 
Āzifetine ķıyās eyleme bu devr-i ķamerdir 
 
 
 

-118- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 
 

1. Yārim ki şāh-ı mülket ĥüsn-i behāsıdır 
Bir būse ehl-i ´aşķa anıñ ķān behāsıdır 
 
 
 

-119- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Śalun nāzıla ol rūĥ-ı revānım geliyor 
Gūyiyā mürde olan cisme cānım geliyor 
 
 
 

-120- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ħākipāyuñ ehl-i diller kuĥl-i çeşm-i cān bilür 
Aña nisbet tūtiyāyı ħākile yeksān bilür 
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-121- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fā´ūlün 
 

1. Gevher ŧalebinden ġarezim la´l-i terktir 
İksīr diyü istedigim ħāk-i dergehdür 
 
 
 
 

-122- 

Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fa´ūlün 
 

1. Çeşmim ŧolunur her ŧarafa ´azm sañadır 
Śan ka´be-i kūyuñ gözedür ķıble nümādır 
 

 

-123- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Duĥter-i rez sāķî-i mehveşle hem bezm olsalar 
Bulmaya ol ĥāleti māhıla ħūrşîd olsa ger 
 
 
 

-124- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Ħaŧŧ-ı siyāhı yārıñ kim fitneye sipehtir 
Ruħsārı üzre ol ħaŧŧ gūyā sevād-ı mehdir 
 
 
 
 
 

-125- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Benim baħt-ı siyāhım hep viśāl-i yāra ķani´dir 
O māh-ı ĥüsnile ĥaşr olmadım bir gün ne ŧāli´dir 
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-126- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´ilü/ Fā´ilün 

 
1. Mihr-i felek degil o sipihre ´imāmedir 

Destinde māh śanma anı bir temāmedir 
 
 
 

-127- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Maşrıķ-ı dilde ŧulū´ edip bu nažm-ı tābdār 
Mihr-veş maŧla´larım ķaldı cihānda yādgār 
 
 

 
Ĥurūfü’l-zā 

 
-128- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Pey-ā-pey bāde śun bir cāma sāķī i’tibār olmaz 

Hemān bir gül açılmaġıla zīrā nev-bahār olmaz 
 
 
 

-129- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Neden incinmiş benim ol büt ki aślā söylemez 
Cān veririm söylese bir kere ammā söylemez 
 
 
 

Ĥurūfü’l-sin 
 

-130- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Cān gibi yānımda dur luŧf eyle gitme bir nefes 
Senden ancaķ budur ey rūĥ-ı revānım mültemes 
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-131- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Bīş-i ġam eŧrāfım aldı yoķ baña feryād-res 

Dem-be-dem feryād edersem nola mānend-i ceres 
 
 
 
 

Ĥurūfü’l-şın 
 

-132- 
 

Fā´ilātün/Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Kūhken eyledi sırr-ı ġam-ı ´aşķı çün fāş 
Ġayret-i ´aşķ aña ol demde dedi ĥāžır bāş 
 
 
 
 

-133- 
 

Fā´ilātün/Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ĥüsnüyile bildim ol mihr kim bī-miŝāl imiş 
Mirāt içinde aksi daħī bir ħayāl imiş 
 
 
 

-134- 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Terk-i ser ettim ķıldım ´aşķıñ bulsa da cān bāş 

Bende-i fermānınam ey şūħ ŧıfl-ı ser-tırāş 
 
 
 

-135- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ĥüsnile ħūrşīd-veş bir ser-tırāşı var imiş 
Rüşdī-i bīçāreniñ devletli bāşı var imiş 

 



220 

 

 
Ĥarfü’l-tā 

 
-136- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Eyleyü yārānı kākül-i müşgīnine rabŧ 

Bir iki mūyile etti dil-i dīvāneyi żabŧ 
 
 
 

-137- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Yoķ seniñ źerre ķadar nüsĥa-yı ĥüsnüñde ġalaŧ 
Ħam-ı zülf-i siyehiñdür var ise anda śaķaŧ 
 
 
 
 
 
 

Ĥurūfü’l-´ayn 
 

-138- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ġūş-ı cānıla ħaŧŧıñ mażmūnuñ ettim e’ssemā´ 
Hep zebān-ı ĥālile ´uşşāķadır kim e’l-vedā´ 

 

 

-139- 
 

Mefā´îlün/ Mefā´îlün/ Mefā´îlün/ Mefā´îlün 
 

1. Nice anıñ gibi ħūrşīd olsun ey felek lāmi´ 
Benim her maŧla´ımdan mihr-i ma´nīdir olan ŧāli´ 
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Ĥarfü’l-fā 
 

-140- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nice bir dāne ile bülbül olur ´āşıķ-ı śāf 
Ser-be-ser sersem ü ebkem biri pür lāf-ı güźāf 
 
 
 

Der ĥarfü’l-kef 
 

-141- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Cümle maħlūķuñ ey İlāhü’l-ħalķ 
Dir seniñ vaśfıñ edip ayetü’l-ħaķ 
 
 

-142- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Feyż-i āŝār-ı Ħüdāyı seyr edip gülzāra baķ 
Sen daħī bülbül gibi evrāķa gülden ey sebaķ 
 
 

 
-143- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ilün 

 
1. Gülzār-ı tende ĥamle-yi ceyş-i şitāna baķ 

Śoldu śarardı bīm-i ħazānile her varaķ 
 
 

-144- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 
 

1. Tār olmaġçün dest dil-i dilbere lāyıķ 
Biñ dürlü eder sübĥa-yı müjgānını ´āşıķ 
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-145- 

 
Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün(Fā´ilātün) 

 
 

1. Nice ben anı şikest etmeyeyim inśāfile baķ 
Seyr içün gerdin-i yārı boyun uzattı ķabaķ 
 
 
 

 

Ĥurūfü’l-ķaf 
 

-146- 
 

1. Ġamın çekme rūz-ı ferdānıñ 
Çoķtur elŧāfı Ĥaķ Te´āliniñ 
 
 
 
 

-147- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Ħışm u ´ażabile seyr et gör heybetin o şāhıñ 
Gördükte tīġin anıñ çalındı rū-yı māhıñ 
 
 
 

-148- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Fikr etmededir heybetini beyt-i Ħüdānıñ 
Beyhūde degil ditredigi ķıble nümānıñ 
 
 
 

-149- 
 

1. Rehber oldu semtine o beyt-i ħüdānıñ 
Bir śırça sarāyı oldu yeri ķıble nümānıñ 
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-150- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Dedim ħaŧŧıñ görünce śafĥa-i ruħsār u dildārıñ 

Tüyünce ħayrını gör ey rakīb-i rū-siyehyārıñ 
 
 
 

-151- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Açılsa nola bu demde gül daġı dil-i zārıñ 
Degil ħaŧŧ-ı siyeh ebr-i bahārı kevn-i Hüdānıñ 
 
 
 

-152- 
 

1. Eŝer būseyi gördükçe ruħunda yārıñ 
Dediler kim ķızılı çıktı yine dildārıñ 
 
 
 
 

-153- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Cilve-i ķaddin görüp yārıñ miŝāl-i ħande-nāk 
Oldu tīg-i reşkile ķalb-i śanevber çāk çāk 
 
 
 

-154- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Cāna mesttir seniñ ey şūh gerçi severleriñ 
Dil verir amma beni āzürde eyler ħançeriñ 
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-155- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ħançeriñle ħāme boynunda ey reşk-i melek 
Gāh eder māhı hilāl ü gāh bedr eyler felek 
 
 
 

-156- 
 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ebruvān-ı rūyuña benzetmekçün ey melek  
Farķına baksañ eger beytü’s-semāü’s-semek 
 
 
 

-157- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Diñledi ķaldı ´aşķıñla oldu meftūn u hayranıñ 
Çemende serv-i gülşen seyr eder kadd-i hırāmānıñ 
 
 
 

-158- 
 
 

 
1. Nola beñzetsem aña ķametini dildārıñ 

Serve beñzer ĥarekāt ü sekenātı yārıñ 
 
 
 
 

-159- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nice olsun lāfı mesmu’ı gülüñ 
Bir dili var biñ sūzı var bülbülüñ 
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-160- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Güllere degmiş gibi gülşende çeşmi şebnemiñ 

Her biri śolmuş yetür gitmiş śafāsı ´ālemiñ 
 
 
 

-161- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Bir kerre gelip yoķlamadıñ kendi çeraġıñ 
Sāķī yere mi geçti seniñ yoħsa ayaġıñ 
 
 
 

-162- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Dil-i mihnet-zedemiz ´azm-i visālin ederek 
Kūy-ı dilberde ķaldı ķorķarım āħir giderek 
 

 
 

-163- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Olsa da dünyaya hükm-i şāmiliñ 
Bir avuç ŧopraktır aħir menziliñ 
 
 

 

Der ĥurūf-ü’l-lām 
 

-164- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Saña ey pādşāh-ı hüsn ü cemāl 
İki ķuldur felekte bedr ü hilāl 
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-165- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
 

1. Gün yüzüñ gördükte olup bī-mecāl 
Ĥasret-i rūyuñıla her dāim māh oldu hilāl 
 
 
 

-166- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Destine sāġar alup ol meh-i ħurşīd-cemāl 
Ŧaķtı sāķī ayaġına yine simīn- ħalħāl 
 
 
 

-167- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ġam helāk etti bizi ey sāķī-i ferħunde-fāl 
Bir ayaķ śun bezme kim ceyş-i ġam olsun pāyimāl 
 
 
 

-168- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Eline hançer alıp bādeden olmuş ķanzil 
´Arż-ı ĥāl eylemeniñ vaķti degildir ey dil 
 
 
 

-169- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Ħūn aġlayınca gördü vü rahm eyledi o gül 
Ta ķan dökülmeyince murād almadı göñül 
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-170- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 
1. Pendini bir dem ne var gūşuna mengūş et gel 

Biñde bir bāri hezār nālesin gūş etse gel 
 
 
 
 

-171- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Rişte-i cān hezārı eyleyüp seyr eder gül 
Döndü bir mecmū´a-ı ĥüsn-i niyāz u nāza gül 
 
 
 

-172- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Cāme-i sürħile gördü reşk edip dildāra gül 
Eyledi la´lin ķıyāsın derdile śad-pāre gül 
 
 
 

-173- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Şāh-ı gül etti deyü ´arż-ı cemāl 
Eyleyüp müjde-i ´ayn etti şimāl 
 
 
 
 

-174- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Zemistani görünce gitti elden düşüp sünbül 
Gülistana nažar etsem ne gül ķalmış ne ħod bülbül 
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-175- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Şiddet-i berf ü şitādan ditreyüp zanbaķ miŝāl 
Penbeye girdi büründü bāġda her bir nihāl 
 
 
 

-176- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ditrememek yārı görünce mecāl 
Bin yüregim olsa śanur bir miŝāl 
 
 
 
 
 

-177- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ķoynuma nāz ile girseñ eyleseñ ´arz-ı viśāl 
Cān u dil sīnemde ditrer şevķten sā´at misāl 
 
 
 
 

-178- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Sūziş-i pervāne gerçi bir zamān eksik degil 
Şem´iñ amma hiç serinden de dumān eksik degil 
 
 
 

-179- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Olma fānūs-ı felek naķşına ey dil mā´il 
Oldu āhvāl-i cihāna cümlesi žıll-ı zāil 
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Der ĥurūf-ü´l-mim 

 
-180- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Yek zebān ol kim olasın nik nām ile ´alem 

Dü zebān oldu siyeh rū oldu anuñçün ķalem 
 
 
 

-181- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Kiźbī terk et bulmaķ istersen cihānda iĥtirām 
Śubĥ-ı śādıķ gibi ol kim ħalķ ede saña ķıyām 
 
 
 
 

-182- 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Ħamīde ķadd olup aħīr bir āh etmek idi maķśūdum 
Biĥamdillah murād üzere oķum attım yāyım yaśdım 
 
 
 

-183- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Nice vaśf etmeyem sāķī-i hoş ŧab´ı müdām 
Bir ayaġ üzre du´ā-yı ķadeĥ etti tamām 
 
 

-184- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ĥaclegāh-ı çemene geldigini gördügü dem  
Nev-´arūs-ı güle lülü śaçar dirdi şebnem 
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-185- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Žan eyleridim derd-i derūnum ola mektūm 
Ĥālim görücek yār dedi mes’ele ma´lūm 
 
 
 

-186- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nāzıla ´azm-ı ħırām eylese ol sīm endām 
Vermez ol ĥāleti ŧāvūs-ı cinān etse ħırām 
 
 
 

-187- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Ħaŧtı geleli kendimi ibrāma düşürdüm  
Bāzārımı ol şūħıla aħşama düşürdüm 
 
 
 
 

-188- 
 

Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fe´ilātün/ Fā´lün 
 

1. Ögüdüp dāne gibi etmede ħulķı hep kim 
Āsiyāb-ı felegi tecrübe ettim kendüm 
 
 
 
 
 

Hurūfü´l –nūn 
 

-189- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fe´ūlün 
 

1. Budur sözüm her dem ey źāt-ı bīçün 
Te´āla şānüke ´amma yekūlün 



231 

 

 
 

-190- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ey cihān bezmine māh-ı felegi meş´al eden 
Eyle ħūrşīd-i tecelli ile kalbim rūşen 

 

 

-191- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Derūnumda ķoma yā-Rab eŝer kayd-ı ta´alluķtan 
Uśandım ħalķa dünyā-yı denī içün temelluķtan 
 
 
 
 

-192- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Anıñ kim ķalbi pürdür pertev-i nūr-ı tecellīden 
Olur fārīġ şuā´-ı āfitāb ĥüsn-i leylīden 
 
 
 

-193- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Tevekkül eyleyüp āzāde oldum ebruvānından 
Biĥamdillah ħalāś oldum sipihrīñ imtinānından 
 
 
 

-194- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Seniñ ey mah her şeb ķadar rūzun sür ´ıyd olsun 
Hümāyūn ola dāim ŧāli´iñ ´ıydıñ sa´īd olsun 
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-195- 

 
Fā´ilātün/ Fā´îlātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Cilve-i kaddiñi seyr eyleyüp ey ġonca dehen 

Ĥayretinden başını śaldı serv-i gülşen 
 
 
 

-196- 
 

1. Var ise bād-ı bahār erür yine şevķinden 
Ĥareket eylemege başladı serv-i gülşen 

 

 
-197- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 

 
1. Serv ķaddiñ vaśf edip vāh eylesem ol demde hemān 

Oldur ol te´ŝīr eyle āhımda bir serv-i revān 
 
 
 

-198- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Yāra ħıdmet etmek içün şevķile serv-i cihān 
Gördüm olmuş muntažır gülşende dāmen der-miyān 
 
 
 

-199- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

 
1. Faśl-ı gül erdi çemene zeyn olup bāġ-ı cihān 

Oldu mirāt-ı bahārıñ cevheri bir bir ´ayān 
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-200- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Cilveñe taklīd edince nārdan 

Ġoncanıñ yırtıldı aġzı gülmeden 
 
 

-201- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nāzıla gel seyr-i gülşen eyle ey serv-i revān 
Ĥasretiñle gül gibi ķana boyandı erguvān 

 
 

-202- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Seyr edince cilveñi gülşende ey sīmīn beden 
Şevķ-i ķaddiñile hemān serve śarıldı yasemen 

 

-203- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. O ġonca ´arż edince rūyını zīr-i nuķātından 
Fiġāna geldi bülbüller ķızardı gül ĥicābtan 
 
 

-204- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nev-bahār oldu yine her ġonca oldu ħande-zen 
Mevc edip rū mānend deryā yemyeşil oldu çemen 
 
 

-205- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ŧaķınup ĥançerini gülşene geldi sūsen 
Zeyn olup giydi libāsın çemen hep gülşen 
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-206- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Gülşende yine şāh-ı çemen köhne palās 
Dūşundan atup giydi mülūk-āne libāsın 
 

 
-207- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Śaĥn-ı gülşende pür nişān eylemek kendin neden 

Yoħsa taĥtından mı düştüñ yine ey şāh-ı çemen 
 
 

-208- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ħalķa-i tevĥīd gūyā śaĥn-ı gülşendir baña 
Bir gül-i ħandāna beñzer anda ol ġonca-dehān 
 
 

-209- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Cūylar gülzārıñ öyle revnaķ etti füzūn 
Seyr edip baķmaktadır enhāra bīd ser nigūn 
 
 
 

-210- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Benzedürsün la´l-i rengīni leb-i dildāra sen 
Cellesin ey ġonca reşkiñden dehān-ı yāre sen 
 
 
 

-211- 

 

1. Yārıñ lebidir śañki hemān la´l-i Bedeĥşān 
Şebnem gibidir ġonca derūnunda o dendān-ı dehān 
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-212- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ġonca-i ĥamrāya beñzer ol dehān 

Berk-i güldür gūyiyā anda zebān  
 

 
-213- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Şöyle oldu keŝret-i berfile cāmım bī- gümān 

Kış gününde sāde giymiş dilbere döndüm hemān 
 
 
 

-214- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

 
1. Şiddet-i berf ü şitādan girdi bir şekle hemān 

Gūyiya dükkān-ı ĥallāc oldu her gūşe heman 
 

 
-215- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Sāġar serpüş olup destini sāķī nāzdan 

´Arż eder ya´nī metā´ın şatmada aħbārdan 
 

2. Yār peydā olmuşken benim ħāb-ı nāzda 
Ķoynuna girsem śabā-veş yine āhir açmazdan 
 

3. Cevr imiş ķaśdı baña śanma suķūnunu nāzdan 
Ölçüsün  aldım o şuħuñ aġzınıñ ummazdan 
 
 

-216- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Sāġar ümīdimi ger biz ederken baħt-ı dūn 
Ey felek kendin gibi ettiñ āyinede ser nügūn 
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-217- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Şöyle rūşen eyle sāķī bāde-i gülgāmdan 
Bezmimiz seyr eylesün ħurşīd-i ´ālem cāmdan 
 
 
 

-218- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Sākī var iken la´l gibi bāde-i gülgūn 
Ne yüzle gelür bezm-i meye berşile efyūn 
 
 
 

-219- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Sāķī-i meh-veş gibi bezm-i cihānda bir zamān 
Başmadı hiç bir ayaġıla …??? ´ılliyūn 
 
 
 
 

-220- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ben hele farķ eylemem mestāneyi dīvāneden 
Aķlı olan hiç çıķar mı gūşe-i meyħāneden 
 
 
 

-221- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Şāh-ı ´aşķa ħūn-ı dil naķd-ı sirişkim lāle-gün 
Biri genc-i enderdendir biri genc-i birūn 
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-222- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 

 
1. Her kimiñle ülfet etsem derdimi eyler füzūn 

Görmedim ben cām-ı mey-veş yine bir ħaliś-i derūn 
 

 
-223- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 

 
1. Görmedim bezm-i cihānda mey gibi bir pehlevān 

Rüstem olsa ħakile yeksān eder …..??? 
 
 
 

-224- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Birbirinden olmada gerçi leŧāfette füzūn 
Oldu cümle ĥüsnüne ol şūħuñ amma ħaŧŧ-ı yekūn 
 
 
 

-225- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Dānedür encüm degil dām olmuş aña kehkeşān 
Yem döker śayd etmege ol mihr (ü) mah-ı āsumān 
 
 
 
 

-226- 
 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

 
1. Buldu şöhret hüsnile mānend-i mihr-i āsumān 

Ol hilāl-i ebrū nola olsa müşār-ı bilbenān 
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-227- 

 
   Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Mefā´īlü/ Fā´ūlün 
 

1. Sīnebesīne olsa idim bir gece hemān 
Olsaķ o māh-ı ĥüsnile mānend-i farķdan 
 
 

 

-228- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Şermende oldu sen mihr gördükte bī-gümān 
Zīr-i niķāba çekti zemīni māh-ı āsumān 

 

-229- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Çāk olup bir bir açtı kūh-ı śahrā-yı emīn 
Ey ki naramdan yaķılmaz ķubbe-i çerħ-i berīn 
 
 

 
-230- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 

 
1. Hiç taĥammül eylemem ettügüñ evżā´ıma ben  

Ŧolaşırsın ey kim mū-yı miyān-ı yāre sen 
 
 

 
-231- 

 
1. Śanma Ferhādı ki bizār ola o cānından  

Dil degil cānı dirīġ etmedi ĥabaŧtan 
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-232- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Gerek ŧut anı ´aķlımdan gerekse ŧut cünunumdan 

Sanā dil vermek ey şūĥ-ı cihān ķoptu derūnumdan 
 

 

-233- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Derūnum şem´ī meclīs gibi ġamıla olmada sūzān 
Gören amma bizi şevķ-i śafāda žan eder ħandān 
 
 

-234- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Şem´i lerzān eyleyen bād-ı fenādır śanmasın 
Hep anı pervāne tek āhımdır öyle ditreten 
 
 
 

-235- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Fikr-i dendān ü leb-i la´liñile ey şūh-ı cihān 
Kān-ı deryādır hemān gūyā derūn-ı ´āşıkān 
 
 
 
 

-236- 
 

 
1. Eyleyen endīşemiz meşşāŧa etmiş …...??? 

Bikr-i fikr-i ŧab´a kilk-i siyāhım sürmedan 
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-237- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 

 
 

1. Cevheri maġribe ŧab´ım eyleyen deryā vü kān 
Eylemiş āb-ı ĥayāt-ı feyże gel kim nāvirān 
 
 
 

-238- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Şu deñlü zāhidîñ var ĥırśıla ümmīdi dünyādan 
Ki engūr ārzūsın eyler ol ´aķdı süreyyādan 
 

 

-239- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fa´ūlün 
 

1. Ŝüreyyā ´aķdı gibi idi yārān 
Nebātü’n-na´ş veş oldu perişān 
 
 

 
-240- 

 
Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 

 
1. Seyr içün hüsn-i Ħüdā varını ol …??? 

Alalı destine mirāt anı etti ĥunīn 
 
 

 
-241- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Beñzemez mīrata ol simīn beden 

Sāħtedir hüsni anıñ cümleten  
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-242- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. İntižār-ı güle ey lebi mey-gūn 
Dīdesi oldu sāġarıñ pür-ħūn 
 
 
 
 

-243- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ĥasret-i ħāliñile ey sīmin beden 
Düştü deşte nāfe-i Çīn u Ħoten 
 

 

-244- 
 

Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilün 
 
 

1. Geh dehānıñ geh miyānıñ fikr edip ey meh-cebīn 
Yoķ yere geçmektedir ĥayfa bu ġam-ı nāzenīn 
 
 
 

-245- 
 

Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilün 
 

1. Sīne-i sīmīniñ pūşiş edince anı sen 
Gūyiyā ser-tā-ķadem ġarķ oldu nūra pirehan 
 
 
 

-246- 
 

Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilün 
 

1. Şöyle olmuş leźźet-i la´l-i lebiñ ey nāzenīn 
Oldu reşkinden anıñ suraħ suraħ eyleyin 
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-247- 
 

Fā´ilātün / Fā´ilātün / Fā´ilatün / Fā´ilün 
 

1. Gūş edip çeng ü rebabıñ benden ey şūĥ-ı cihān 
Bezme gel kim muntažırdır hep saña mir ü civān 
 
 

-248- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nüsħa-ı ĥüsnü o şūħuñ maĥv olup ķalmış hemān 
Śafĥa-ı ruħsārı üzre noķta-i ħāli nişān 
 
 

-249- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Māsivādan nāy-veş ħali olursun bī-gümān 
Gūş ederler cān u dille her sūzuñ ħalķ-ı cihān 
 
 

-250- 
 

1. Rāst ol keç olma zīrā olduġuçün keç kemān 
Tīr andan sür´atle ayrılup eyler fiġān 

 
-251- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ey göñül eylerseñ eyle meyl-i gülzār-ı cihān 

Çün bilürsün mülk olmaz kimseye baġ-ı cihān 
 
 

 
Hurūfü´l-vav 

 
-252- 

 
Fā´ilātün/ Mefā´ilün/ Fā´ilün 

 
1. Cān u dil belki serve her ser-i mū 

Nefy edip ġayrıyı dir ey hū 
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-253- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün / Fa´ilātün 
 

1. Daġ śanma dilde tamġa bir metā´-ı ġamdır o 
Belki genc-i rāz-ı ´aşķa dilde bir ħātemdir o 
 
 

-254- 
 

 
1. Nice ey dil saña śayd olsun o çeşm-i cādū 

Sāyesinden śaķınur ahū-yı vaĥşīdir o 
 
 

-255- 
 

Mef´ūlün/ Fa´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Ey göñül çün saña meyl etmez o serv-i dil-cū 
Meyve-i vaşlın anıñ etme tam´a olmaz o 
 
 

-256- 
 

Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün/ Müstef´ilün 
 

1. Zīnet –fezā bir bezm-i cem bir ŧurfe şeydir bu deyü 
Cām-ı Ceme ta´žīmile etti śuraħi ser-fürū 
 
 

-257- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Kimseye baş eğmez iken bezm-i ´alemde kedū 
Boynu baġlı bir ķul oldu ´aķıbet sāķīye o 

 

 
Hurufü´l-hā 

 
-258- 

 
 

1. Ĥüsn-i ĥāle edip bu ķulu güvāh 
Diyelim lā ilahe illāllah 
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-259- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Śanma kim devr eyleriz şevķ-i küdūm ü nāy ile 

Olmuşuz āvāre feyz-i ´aşķ-ı Mevlānā ile 
 
 

-260- 
 

1. Bestir bizim imdādımıza āh-ı seher-gāh 
Yok minnetimiz ġayrıya meāl-i minnetu´llah 
 
 
 

-261- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Geh zebān-ı ĥalle gahi lisān-ı ķālile 
Derdimiz söylettiñ ey dil yārı ´arż-ı ĥālile 
 
 
 

-262- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 
 

 
1. Pençeleşmek da´va-yı ĥüsn eyleyüp ol ĥūrile  

Olmaz ey mihr-i felek çünküm güzellik zūrile 
 
 

 

-263- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

 
1. Zūrıla vaśl olmaz ey dil olma bu ümmīdile 

Pençeleşmek hiç ne mümkün pençe-i ħūrşīdile 
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-264- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Destini būs et ümīd-i buse-i leb eyleme  

Ber-murād olmak dilerseñ hıżr ŧaleb eyleme 
 
 

-265- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nāme-veş esrārıñ açma gördügüñ her mehveşe 
Yoķsa bir gün sendaħi ey dil yanarsın āteşe 
 
 

-266- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gerçi kim her dāne yandı şevķile 
Aldı şem´ ama fitilin ´aşķile 

 

 
-267- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fa´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. ´Arż eder ĥālin aña şāyed kim inśāfa gele 

Germ olup pervāneyi gördüm ŧutuşmuş şem´ile 
 
 
 

-268- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. ´Iyd erişti bir ķadeh śun merĥabā olsun bize 
Neyleriz dest-i tehi sāķiyā mey śun bize 
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-269- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Şöyle maħmūrum ki farķ etmem sabāhı şāmile 

Sākiyā gel rūşen eyle bezmimi bir cāmile 
 

 
 

-270- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Görmedim bir cür´a ķaldıķ bu dil-i ġam-nākile 
Ķā´iliz sāķī bizi bir ŧutsa bārī ħakile 
 
 
 

-271- 
 
 

1. Sākī yine ŧarĥ etti mey-i cām yine  
Rez-i duħteriz ya´ni ķodu śırça serāyına 
 
 
 

-272- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

 
1. Geldi nā-maĥrem olan çünkü ases-ārāya 

Śıķılıp duħter-i rez girdi ħum-ı śabāya 
 
 
 

-273- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 
 

1. Derdimiz sen gelmeyelden bezme efzūn olmada 
Çeşm-i sāġar ĥasret-i la´liñile pür ħūn olmada 
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-274- 

 
 

1. Ġam defn olunur meykedeniñ ħāk-i derinde 
Derler idi baña bilmez idim cümle yerinde 
 
 
 

-275- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Sāye-veş düştüm pey-i dildāra āh u zārila 
Ķaldım ayaķta ümīd-i būs-ı pay-ı yārile 
 
 
  

-276- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ülün 
 

1. Ben sükūt eylerim ama yine durmaz yāre 
´Arż-ı ĥāl etmededir sīnede her bir yāre 

 

 

-277- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Şerĥe mey-i yār içüp ĥālim dedim icmālile 
Derdimi ´arż eyledim ya´ni lisān-ı ĥālile 
 
 
 

-278- 
 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Geh şikāyet geh ĥikāyet eyleyüp icmālile 

Derdimi ´arż eyledim dildāra hep bir ĥālile 
 
 
 



248 

 

 
-279- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Hep niyāz ile varırlar pāyıña a´źārile 

Serv āsāsın hemān ŝābit ķadem ol yārile 
 
 
 

-280- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Yāsemen-veş śarılup ´aşķıle yārıñ boynuna 
Fāħte-veş bir gece girsem o serviñ koynuna 
 
 
 

-281- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün /Fā´ilün 
 

1. Baġban-ı gül baķ o şūħa meh-veşe 
Servile şimşād yansun ateşe 
 
 
 

-282- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nice ol nāķıs bir olsun bu ķad bālā ile 
Serv-i gülşen beñzesün mü yāre hiç bir pāyile 
 
 
 

-283- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Cihān meftūn-ı hüsni ħalķ-ı ´ālem aña üftāde 
Nice ķul olmayam ey dil ben öyle serv-i āzāde 
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-284- 
 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

 
1. Verip dil ´āşıķ-ı şeydā miŝāl sūret-i yāre 

Baķıp ĥayretle āyine ŧayandı ķaldı divāre 
 
 

-285- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

 
1. Geldi ħattıñ kīneden gel sineñi śāf eyleye 

Destiñe mirāt alup bir kerre inśāf eyleye 
 
 

-286- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Sanā ´uşşāk olmaya maĥrūm revā mı ġayr ola  
Ħaŧŧ-ı ruħsārıñ hele gelsinde ol dem ħayr ola 
 
 

-287- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Ettiklerini yād edip girdi ĥicāba 
Ħaŧŧı gelicek çekti ruħun zīr-i niķāba 
 
 
 
 

-288- 
 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ħaŧŧını gördükte sevdim yine yārı cānile 
´Ākıbet sürdürdü kendin o şehim fermānile 
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-289- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Eyleyüp te´ŝīr āħir ettigim feryād-ı āh 
İntiķāmım senden aldı ´ākıbet ħaŧŧ-ı siyāh 
 
 
 

-290- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ben demem dersem eger ejdere beñzer ħāme 
Bir sehi ķad Habeşi dilbere beñzer ħāme 
 
 
 

-291- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Beķa olmadıġın bilmiş gibi gülzār-ı dünyāda 
Anuñçün daġ-ber-dil geldi lāle bu ġam ābāda 
 
 

-292- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ķıl nažar ´ibretle ĥal-i jaleye 
Penbedir güyā ki daġ-ı lāleye 
 
 

 
-293- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Gelince gülşene güller śafādan eyleyip ħande 

Benefşe düştü yārıñ ayaġına saĥn-ı gülşende 
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-294- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Bī-vefādır gül saña rām olmaz āh u zārile 

Eyleme bülbül-i dil ülfet şāhid-i bāzārile 
 
 
 

-295- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Ol māhıñ evvelden heves-i ´aşķı serimde 
Ħurşīd-i cihān-tāb degildir nažarımda 
 
 

-296- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Ĥālin bilmem nolur āh u fiġān u zārile 
Ķayda uġrattıķ dili zincīr-i zülf-i yārile 
 

2. Ķorķarım ki dil helāk olur bu āh u zārile 
El bir etmiş şāne-veş zīrā kākül-i dildārile 
 
 
 

-297- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Yārim śormaķ dilerkeñ sīne-i pür yāreye  
Mā´nī-i vuślat olup girdi ĥicābım araya  
 
 
 

-298- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Güft (ü) gū etmek ne lāzım ol kad-i bālāyile 
Çeşm-i bīmārile söyleşti göñül īmāile 
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-299- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Ķıl ĥaźer te´sīr eyler nāvek-i dildūz-ı āh 

Tīr veş doġru olan ´uşşāka etme keç nigāh 
 
 

-300- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Kemān āsā śaķıngeç olma kalma geç źillette 
Olursañ tīr-veş ol kim olasın uç rif´atte 
 
 

-301- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Neden uydun ulaştıñ sende ol mihr-i dil-ārāya 
Raķīb-i ru siyeh gibi düşüp yanınca ey sāye 
 
 

-302- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Hem-rāh hemān sāye olur ´āşık-ı zāra 
Gūyā ki Ĥabeş dilberidir ol nūru ķara 
 

 
-303- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Āteş-i ´aşkıñla yaktıñ eylediñ ĥālin tebāh 

Revġan-ı şem´ī erittiñ etme ey pervāne āh 
 

 
-304- 

 
Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 

 
1. Bizi tekdīr edemez ta´n-ı ´adū-yı bed-ħāh 

´Aks-i zengīden olur mu dil ayine siyāh 
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-305- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nola gösterse yine bir şekl-i diger āyine 
Oldu ´aks-i yārile rūĥ-ı muśavver āyine 
 
 

 
-306- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Maĥaldir her ne deñlü baħŝ olunsa mūmiyānında 

O şūħun söz yeri yoķtur hele aśla dehānında 
 
 

-307- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Ey dil ŧutalım derd-i ġam-ı firķat-i yāra 
Ŝabr imiş anıñ çāresi ya śabra ne çāre 
 
 

-308- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Aldanup esrār u afyonu yeme aĥbābile 
Nakd-i ´ömrüñ eyleme žāyi´ ħayāl u ħābile 
 
 

-309- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Yeter behbūde zāhid beste olduñ aldanup ķale 
Lisān-ı kali terk et ´ārif ol gel ķaldı ħāle 
 
 

-310- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Merķad-i mevtāda her sebze lisān-ı ĥālile 
Āħiret aĥvālini söyler saña icmālile 
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-311- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mef´ūlü/ Mefā´īlün 
 

1. Çün etti teveccüh ŧarf-ı beyt-i Ħüdāya 
Ey dil uyalım biz hey gel ķıble nümāya 
 
 
 
 
 

-312- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Nāleye ruħśat eger bir kere versem āhile 
Ŧaġ olsa söyleşürdüm düşmen-i bed-ħahile 

 

-313- 
 

1. Nola Ferhād-veş geşt eylemezsem ŧaġdan ŧaġa 
Ben ol serv-i āzādım düşerdi baġdan baġa 
 
 
 

-314- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Çerħ-i dūnuñ hep sitemdir işleriz nā-ĥaķķ yere  
Ger daġımda rūzgārıñ tuhfesi el-ĥaķķ bize 
 
 
 

-315- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Sen daħi meźkūr olursañ Rüşdiyā ey nāmile 
Śafĥa-ı ´ālemde nāmıñ söylene eyyāmile 
 
 
 
 
 
 



255 

 

 
 

Hurūfü´l-yā 
 

-316- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Źāt-ı pür nūruñ gibi māh-ı risālet ŧoġmadı 
Saña beñzer ĥāśılı mihr-i sa´ādet ŧoġmadı 
 
 
 

-317- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. ´Arż eyle hemān dilde olan söz güźārı 
Ħāşāk-i derinden süre Ĥaķķ ehl-i niyāzı 
 
 
 

-318- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Şāħ-ı gül üzre çıķup şan bülbül oķur meŝnevī 
Gūş edip güyā anı her ġonca olmuş Mevlevī 
 
 
 

-319- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Rāh-ı ´aşķıñ olsalar nola bürehne erleri 
Tīġ-i ´uryān olmayınca žāhir olmaz cevheri 
 
 
 

-320- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Menziliñ olmaķ dilerseñ tiz a´žam gibi 
Terk-i ħāb et sende ey dil śubĥa dek şebnem gibi 
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-321- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Seyr eder bīdār olup ´ibretle her şeb ´ālemi 
Bilmez idim gözü açıķlardan itmiş şebnemi 
 
 
 

-322- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Bir mekān et ola āġuş-ı gül-i ħürrem gibi 
Her yere gel ķonma ey dil ķatre-i şebnem gibi 
 
 
 

-323- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Geh sūsene geh ħār gibi yerlere düştü 
Şebnem göreli derd-i müşki ħançere düştü 
 
 

-324- 
 

Mef´ūlü / Mefā´īlü / Mefā´īlü / Fa´ūlün  
 

1. Çeşmimden aķup ħāk-i reh-i dilbere düştü 
Ekşim güheri ķadri bilinmez yere düştü 
 
 
 

-325- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Dilim şevk-i derūnum gitti ancaķ baña ġam ķaldı 
Dükettim naķd-i eşkim aġlamaktan daħi nem ķaldı 
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-326- 

 
1. Ol şūħ gidüp śabr u ķarār-ı dilim aldı 

Ancaķ baña daġ-ı elem ĥasreti ķaldı 
 
 
 

-327- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fā´ūlün 
 

1. Sen gelmeyeli mey baña ħūn-ı ciger oldu 
Her berg-i çemen çeşmime pür teşne oldu 
 
 
 

-328- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gördü kim ceyş-i bahārıñ gülşen olmuş menzili 
Şād olup bezm-i çemende sūseniñ yetti dili 
 
 

-329- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ūlün 
 

1. Böyle şerħ olmaz idi reng-i ´izār-ı ħūbı 
Bülbülüñ olmasa ger şāhid-i gül-i maħbūbu 

 

-330- 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ūlün 
 

1. Şöyle yanmış āteş-i ´aşķile anıñ her biri 
Olsa lāyıķ ´andelībiñ maħlaś-ı ħākisteri 
 
 

-331- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Öyle cūş etti gelip gülşene oldu cārī 
Ŧaġlar ķarşu ŧurup żabŧ edemez enhārı 
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-332- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Açılıp gülleri hep vaķt-i gülistān geldi 

Gülşenīñ śolmuş iken çehresine kān geldi 
 
 

-333- 
 
 

 
2. Mey nūş eylemek çehremize ķan geldi 

Ķan degil mürde olan cismimize cān geldi 
 
 
 

-334- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Nice gülşende raftār eylesün kim serv-i gülzarı 
Ĥicābından yere geçti görünce ķāmet-i yārı 
 
 
 

-335- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Şu deñlü germ-i meyden ķızarmış mahr-i ruħsārı 
Ŧutuştu şem´-i meclis seyr edince ´ārıż-ı yārı 
 
 
 

-336- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Gelicek meclise dilber dedim ey serv-i sehī 
Var mıdır būseye ruħśat dedi lā-be’s bihī 
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-337- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 

 
1. Hemreh olsam sāye-i serv-i ħırāmānıñ gibi 

Pāyıña sürsem yüzüm bir kere dāmānıñ gibi 
 
 
 

-338- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Śafĥa-ı ´ārıżıña ħaŧŧ-ı muġber geldi 
Ĥüsnünüñ manśıbına yani muķarrer geldi 
 
 
 

-339- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātü/ Fā´ilātü/ Fā´ilün 
 

1. Meyl etme kim taķılma serv-i çemen gibi 
Śārılma herkesiñ ķoluna yāsemen gibi 
 
 
 

-340- 
 

Mefā´îlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Fā´lün 
 

1. Nereden ħaŧŧ-ı ruħuñ geldi nümāyān oldu 
Giderek ħaŧŧ dedi kim ħār-ı muġaylān oldu 
 
 
 

-341- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Çün ĥaberdār etmediñ sırr-ı dehānından beni 
´Alem-ül ġayba yine ettim ĥavāle ben seni 
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-342- 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 
1. Sāġar görücek la´l-i lebiñ aġzı śulandı 

Mecliste anı öpmek içün ħayli ŧolandı 
 
 
 

-343- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Āfitāb-ı sāġarıñ pür neşvedir her zerresi 
Gūyiyā ħub-ı feraĥtır bādeniñ her ķatresi 
 
 

-344- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Biz söylemezüz çekdügümüz derd ü belāyı 
´Uşşāķıñ o şūħ olur iken şāhid-i ĥāli 
 
 
 

-345- 
 

Mef´ūlün/ Fā´ilātün/ Mef´ūlün/ Fā´ilātün 
 

1. Çünkü el vermedi baħt öpmege dest-i yārı 
Ħābda bir kez anıñ pāyına düşsem bāri 
 
 
 

-346- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fā´ūlün 
 

1. Gittikçe güzellendi o meh ħub-ter oldu 
Amma bu benim derd-i derūnum beter oldu 
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-347- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Öyle nāziktir anıñ cism-i laŧīf ü peykeri 
Baķśa mirāta leŧāfette görünmez ol perī 
 
 
 

-348- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mef´ūlü/ Mefā´īlün 
 

1. Āh etmez idim bir kez eger ´aşķıla bāri 
Ayine gibi çeksem eger sīneme yāri 
 
 
 

-349- 
 

Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 
 

1. Yārıñ o ķadar incedir ol mū-yı miyānı 
Yār nigeh-i ´āşıķa yoķ tāb u tüvānı 
 
 
 

-350- 
 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlü/ Mefā´īlü/ Fa´ūlün 

 
1. Evvel görünürken göremez olduk o māhı 

Oldu bize bir perde gelip ħaŧŧ-ı siyāhı 
 
 
 

-351- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Žulumāt-ı kalemimden nola la´l-i yārı 
Vaśf edip düşsem eger ab-ı ĥayātı cāri 
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-352- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Gidüp yābāna neylersiñ temāşā eyler seni 
Sevād-ı nažmımı seyr et gör anda ab-ı ĥayvānı 
 
 
 

-353- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Sende dāim ķıbleye eyle teveccüh mā gibi 
Her ŧaraftan rızķıñ aķsun ey göñül deryā gibi 
 
 

 

-354- 
 

Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 
 

1. Ne fikr-i zülf-i yār eyler ne ol sevdādadır şimdi 
Bezer  def´-i ķüyūd etti göñül āzādedir şimdi 
 
 
 

-355- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Şanma daġ-ı ġam-ı ´aşķıñ gide benden sāķī 
Ben olursam da yine resm-i muĥabbet bākī 
 
 
 

-356- 
 

Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilün 
 

1. Dilde ķalmışken anıñ derd-i firākı bāķī 
Bir ķadeĥ meyle telāfisini etti sāķī 
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-357- 

 
Mef´ūlü/ Mefā´īlün/ Mef´ūlü/ Mefā´īlün 

 
1. Bir cāmile miskīn edip nār-ı firāķı 

Söndürdü nesīm-i āteşle āteşi sāķī 
 
 
 
 

-358- 
 

Mef´ūlü/ Fā´ilātün/ Mef´ūlü/ Fā´ilātün 
 

1. Ġafleti ķo gel ey bezm-i cihān hayrānı 
Neşve-i mey gibi geçmektedir ´ömr-i fāni 
 

 

 
-359- 

 
Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün/ Mefā´īlün 

 
1. Uzattıñ söyledikçe vaśf-ı kadd ü kākül-i yārı 

Nihāyet bulmaz ey dil çünkü bir söz söyleme bāri 
 

 

 
-360- 

 
Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün/ Fā´ilātün 

 
1. Eyledim ĥaddim ķadar ey ħāme gūşiş nažma ben 

Ķalmadı çün bende ŧaķat işte ķaġıt işte ben  
 

 
 
 

Temme temmet haźe’l-kitāb bi´avni’l-Abdülmelik 
El vehhabü min yedi faķīrü’l ´İbādi żamīr 
 
E’s seyyīd süfyān Bin Yūsuf 
Li-sene semāniye ve ĥamsīn ve mietüelf 
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